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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

CE Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprufer Gberprifen.

¢ Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefuhrt werden (z.B. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten
durchgeflhrt werden.

3.L710 LED

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— LED-Leuchte mit Sensor zur Wandmontage im
Innen- und AuBenbereich

Der integrierte Infrarot-Sensor erfasst die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden Korpern
(Menschen, Tieren etc.). Die so erfasste Warme-
strahlung wird elektronisch umgesetzt und schaltet
die Leuchte automatisch ein. Durch Hindernisse,

wie z.B. Mauemn oder Glasscheiben, wird keine
Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch keine
Schaltung.

Wichtig:

Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie,
wenn die Sensorleuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Bau-
me, Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.
Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn Sie direkt
auf die Leuchte zugehen.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
— Leuchte

Wandhalter

— zwei Schrauben

zwei Dubel

drei Abstandhalter

— Abdeckblenden

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)

Dichtstopfen
Wandhalter
Anschlussklemme
Leuchtengehause
Sicherungsband
Nachtlicht
Dammerungseinstellung
Zeiteinstellung
Sensoreinheit

Erfassungsbereich (Abb. 3.4-3.6)
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4. Elektrischer Anschluss

Schaltplan (Abb. 4.1)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (grin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Leitungen mit einem
Spannungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Anschlussklemme angeschlossen,
Schutzleiter (PE) kann optional an der Anschluss-
klemme (E) angeschlossen werden.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat oder
Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In diesem
Fall mUssen nochmals die einzelnen Leitungen identifi-
ziert und neu verbunden werden. In die Netzzuleitung
kann selbstverstandlich ein Netzschalter zum Ein- und
Ausschalten installiert sein. Die Lichtquelle dieser
Leuchte ist nicht ersetzbar; falls die Lichtquelle ersetzt
werden muss (z.B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist
die komplette Leuchte zu ersetzen.

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigung prfen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

e Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschutterungsfrei befestigt wird.
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e Geeigneten Montageort auswahlen unter Bertick-
sichtigung der Reichweite und Bewegungserfas-
sung.

Montageschritte

e Stromversorgung ausschalten (Abb. 4.1)

e Schrauben l6sen (Abb. 5.1)

e Rastung driicken und Leuchte vom Wandhalter
ziehen (Abb. 5.2)

e Sicherungsband und Anschlussklemme I6sen

und Leuchte abnehmen (Abb. 5.3)

Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.4)

Locher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.5)

Dichtstopfen durchstoBen (Abb. 5.6)

Montage Unterputz (Abb. 5.7)

Montage Aufputz (Abb. 5.8)

Sicherungsband und Anschlussklemme am

Wandhalter befestigen (Abb. 5.9)

Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.10)

¢ Sicherungsband auf Lampenseite entfernen und
in Wandhalter verstauen (Abb. 5.11)

e | euchtengehause an Wandhalter aufsetzen
(Abb. 5.12)

e Schrauben festschrauben (Abb. 5.13)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.13)

e Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion"

6. Funktion

Werkseinstellungen

Zeiteinstellung: 5 Sekunden
Dammerungseinstellung: Tagesbetrieb
Nachtlicht: AUS

Zeiteinstellung (Abb. 6.1 H)

Die gewtinschte Leuchtdauer der Leuchte kann
stufenlos von ca. 5 Sekunden bis max. 15 Minuten
eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung vor
Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1 G)
Die gewunschte Ansprechschwelle kann stufenlos
von ca. 2 bis 2000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf - gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf C gestellt = Dammerungsbetrieb
(ca. 2 Lux)

Nachtlicht (Abb. 6.1. F)

Off Standardprogramm
— Soft-Lichtstart / kein Nachtlicht

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verfligt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb kurzer Zeit stetig bis
100 % hochgeregelt wird. Ebenso wird das Licht
beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

@1/2 Komfort-Sparprogramm

— Soft-Lichtstart + Nachtlicht bis Mitte der Nacht

— Nachtlicht AN ab eingestelltem Dammerungswert
bis Mitte der Nacht

Wie funktioniert das Komfort-Sparprogramm?
In der Sensorleuchte ist keine Uhr integriert, die
Mitte der Nacht wird nur Uber die L&ange der Dunkel-
phasen ermittelt. Daher ist es fur eine einwandfreie
Funktion wichtig, dass die Sensorleuchte wahrend
dieser Zeit dauerhaft mit Spannung versorgt wird.
Wahrend der ersten Nacht (Einmessphase) ist

das Nachtlicht komplett aktiv. Die Werte werden
netzausfallsicher gespeichert. Wir empfehlen, die
Spannung im Programm nicht zu unterbrechen.
Die Werte werden Uber mehrere Nachte ermittelt.
Daher sollte im evtl. Fehlerfall Gber mehrere Nachte
beobachtet werden, ob sich die Ausschaltzeit der
Sensorleuchte in Richtung Mitternacht verandert.

@ Komfortprogramm
— Soft-Lichtstart + Nachtlicht
— Nachtlicht AN ab eingestelltem Dammerungswert

Was ist Nachtlicht?

Nachtlicht ermdéglicht eine nachtliche Dauerbeleuch-
tung mit ca. 10 % Lichtleistung. Erst bei Bewegung
im Erfassungsbereich wird das Licht (fUr die einge-
stellte Zeit) auf maximale Lichtleistung (100 %) ge-
schaltet. Danach schaltet die Leuchte wieder

auf Nachtlicht (ca. 10 %).

NM Nightmatic-Programm

— Soft-Lichtstart, kein Nachtlicht, keine
Bewegungsauswertung

— 100 %-Einschalten bei unterschrittenem
Helligkeitswert

Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.2)

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flir

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt. AnschlieBend geht
sie automatisch wieder in den Sensorbetrieb Uber.
2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Die Schaltvorgange mtssen im Bereich von 0,2 bis
1 Sekunde durchgefuhrt werden.

Justierung Erfassungsbereich (Abb. 6.3-6.6)

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich einge-
schrankt werden. Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente abzu-
decken. Somit werden Fehlschaltungen durch z. B.
Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder Gefah-
renstellen gezielt Uberwacht. Die Abdeckblenden
kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen in der
Senkrechten getrennt werden. Danach werden sie
einfach auf die Linse gesteckt.

7. Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert
werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmull!

Nur far EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfa-
hige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das héchste Qualitatsanspriiche erfullt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde geme eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir leis-
ten Garantie durch kostenlose Behebung der Man-
gel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf.
durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung
des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.
Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-

Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem
Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellergaran-
tie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die
lhnen als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer
nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen flr Verbraucher zuste-

hen kénnen, unberthrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriichen und beschranken oder
ersetzen diese nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

e bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natUrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurtickzuflihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaiem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt eigenmachtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die Verwendung
von Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufihren sind, die keine STEINEL-Original-
teile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemal den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. Fur Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Ricksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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10. Technische Daten

Abmessungen (B x T x H) 260 x 140 x 77 mm

Netzspannung 220-240 V, 50/60 Hz
Leistung

e  Stand by <0,5W

e  Betrieb 8,4 W

Lichtleistung (Im) 751 Im

Effizienz (Im/W) 90 Im/W

Nachtlicht 10 %

LLebensdauer LED 50.000 h (L70B10 nach LM80)
Farbtemperatur 3000 K
Farbwiedergabeindex RA>80
Sensortechnik Passiv-Infrarot
Erfassungsbereich 360°

Reichweite max. 8 m tangential
Zeiteinstellung 5s-15min
Déammerungseinstellung 2-2000 Lux
Schutzart IP 44

Schutzklasse I

Temperaturbereich - 20 bis +40°C

11. Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe

Leuchte ohne Spannung M Sicherung hat ausgeldst,

nicht eingeschaltet,

M Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten, Leitung
Leitung unterbrochen Uberprifen mit Spannungsprufer

B Kurzschluss in der Netzzuleitung B Anschllsse Uberprifen

W Eventuell vorhandener Netzschalter B Netzschalter einschalten

aus
Leuchte schaltet nicht ein B Dammerungseinstellung falsch M neu einstellen
gewahlt
M Netzschalter AUS M einschalten

M Sicherung hat ausgeldst M Sicherung einschalten, tauschen,

evtl. Anschluss Uberprufen

Leuchte schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im H Bereich kontrollieren

Erfassungsbereich

Leuchte schaltet nicht
komplett aus

W Nachtlicht gewahlt W Programmwahlschalter auf Off

Leuchte schaltet ohne B Gehause fest montieren

erkennbare Bewegung ein

B | euchte nicht bewegungssicher
montiert

B Bewegung lag vor, wurde jedoch
vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in unmittel-
barer Leuchtennahe etc.)

M Bereich kontrollieren
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in the
- | document.

2. General safety precautions

fﬁ Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

e During installation, the electric power cable being
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

Installing these units involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with the
applicable national wiring regulations and electri-
cal operating conditions (e.g.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)
Only use genuine replacement parts.

Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3.L710 LED

Proper use
— LED light with sensor for indoor and outdoor wall
mounting.

The integrated infrared sensor detects the invisible
heat radiated from moving objects (people, animals,
etc.). The heat detected in this way is converted
electronically into a signal that switches the light
ON automatically. Heat is not detected through
obstacles, such as walls or panes of glass, and will
therefore not activate the light.

Important:

The most reliable way of detecting motion is to
install the sensor-switched light with the sensor
aimed across the direction in which a person would
walk and by ensuring that no obstacles (such as

trees and walls, for example) obstruct the line of
sensor vision. Reach is limited when walking directly
towards the light.

Package contents (Fig. 3.1)
— Luminaire

— Wall mount

— Two screws

Two wall plugs

— Three spacers

Shrouds

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

Sealing plug

Wall mount
Connecting terminal
Luminaire enclosure
Retaining strap
Night light

Twilight setting
Time setting

Sensor unit

TIOGTMMUOUOm>

Detection zone (Fig. 3.4-3.6)

4. Electrical connection
Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead is a three-core cable:
L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
N neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect phase (L) and neutral
conductor (N) to the connecting terminal; optionally,
protective-earth conductor (PE) can be connected
to terminal (E).

Important:

incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or fuse box. In this
case, you must identify the individual conductors
once again and reconnect them. A mains switch for
switching the product ON and OFF may, of course,
be installed in the mains supply lead. The light
source of this luminaire cannot be replaced. If the
light source needs to be replaced (e.g. at the end
of its service life), the complete luminaire must be
replaced.

11 -
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5. Mounting

e Check all components for damage.

® Do not use the product if it is damaged.

* When installing the LED luminaire, make sure the
installation site is not subject to vibration.

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into considera-
tion.

Mounting procedure

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

e Undo screws (Fig. 5.1)

e Press catch and pull luminaire off the wall mount
(Fig. 5.2)

e Undo retaining strap and terminal and remove
luminaire (Fig. 5.3)

e Mark drill holes (Fig. 5.4)

e Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.5)

® Pierce sealing plug for power supply lead
(Fig. 5.6)

e Concealed mounting (Fig. 5.7)

e Surface mounting (Fig. 5.8)

e Attach retaining strap and terminal to the wall
mount (Fig. 5.9)

e Connect conductors (Fig. 5.10)

® Remove retaining strap on lamp side and store in
wall mount (Fig. 5.11)

e |nstall luminaire enclosure on wall mount
(Fig. 5.12)

e Tighten screws (Fig. 5.13)

e Switch ON power supply (Fig. 5.13)

® Make settings =» "6. Function"

6. Function

Factory settings
Time setting: 5 seconds
Twilight setting: daytime operation
Night light: OFF

Time setting (Fig. 6.1 H)

The light's stay ON time can be set to any period
from approx. 5 seconds to a maximum of 15 min-
utes. Any movement detected before this time
elapses will restart the timer.

Twilight setting (Fig. 6.1 G)

The chosen response threshold can be infinitely

varied from approx. 2 to 2000 lux.

— Control dial set to ©- = daylight mode
(depending on ambient brightness)

— Control dial set to € = twilight mode
(approx. 2 lux)

Night light (Fig. 6.1. F)

Off Standard programme
— Soft light start / no night light

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the light
is not switched directly to maximum output but con-
stantly builds up brightness to 100% within a short
period of time. Brightness is also gradually reduced
when the light is switched OFF.

@1/2 User-friendly economy programme

— Soft light start + night light until the middle of the
night

— Night light ON as from selected light-level setting
until the middle of the night

How does the user-friendly economy pro-
gramme work?

The sensor-switched light does not have an
integrated clock. The middle of the night is only
determined on the basis of the length of darkness
phases. To work perfectly, therefore, it is important
for the sensor-switched light to be permanently
connected to the power supply during this period.
During the first night (calibration phase), the night
light remains activated throughout the night. The
values are saved even in the event of a mains power
failure. We do not recommend interrupting the pow-
er supply in this the programme. The values are de-
termined over several nights. The sensor-switched
light should, in the event of any fault occurring, be
monitored over several nights to ascertain whether
the switch-off time moves towards midnight.

@ User-friendly programme
— Soft light start + night light
— Night light ON as from light-level setting selected

What is night light?

Night light provides illumination at night of ap-

prox. 10% light output. The light only switches to
maximum output (100%) for the time selected in
response to movement in the detection zone. The
light then switches back to night light (approx. 10%).

NM Nightmatic programme

— Soft light start, no night light, no movement
evaluation

— Switches ON at 100% if the light level falls below
the level set

12—

Manual override (Fig. 6.2)

1) Activate manual override:
Switch OFF and ON twice. The light is set
to manual override for 4 hours. Then it returns
automatically to sensor mode.

2) Deactivate manual override:
Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor operation.

Important:
Switching must take place within 0.2 to 1 second.

Adjusting the detection zone (Fig. 6.3-6.6)

The detection zone can be limited to suit require-
ments. The shrouds supplied with the unit can be
used to mask out as many lens segments as you
wish. This prevents the light from being activated
unintentionally, e.g. by cars, passersby etc., and
allows you to target danger spots. The shrouds can
be cut along the grooved vertical divisions. Then
you simply clip them onto the lens.

7. Maintenance

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

9. Manufacturer's Warranty

This STEINEL product has been manufactured

with the utmost care, tested for proper operation
and safety and then subjected to random sample
inspection. Steinel guarantees that it is in perfect
condition and proper working order. The warranty
period is 36 months and starts on the date of sale
to the consumer. We will remedy defects caused by
material flaws or manufacturing faults. The warranty
will be met by repair or replacement of defective
parts at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects shall
be excluded. Claims under the warranty will only be
accepted if the unit is sent fully assembled and well-
packed with a brief description of the fault, a receipt
or invoice (date of purchase and dealer’s stamp) to
the appropriate Service Centre.

Service:

Our Customer Service Department will repair faults
not covered by warranty or after the warranty
period. Please send the product well-packed to
your nearest service station.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

Dimensions (W x D x H)

260 x 140 x 77 mm

Supply voltage 220 - 240V, 50 / 60 Hz
Qutput

e  Stand by <0.5W

e  QOperation 8.4 W

Light output (Im) 751 Im

Efficiency (Im/W) 90 Im/W

Night light 10%

LED life expectancy 50,000 h (L70B10 to LM80)
Colour temperature 3000 K

Colour rendering index Ra > 80

Sensor technology Passive infrared
Detection zone 360°

Reach Max. 8 m tangential
Time setting 5s-15min

Twilight setting 2 - 2000 lux

IP rating P44

Protection class Il

Temperature range -20°C to +40°C

11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Luminaire without power

M Fuse has tripped
break in wiring

, not switched ON, M Activate, change fuse, turn ON

mains switch, check wiring with
voltage tester

M Short circuit in mains power supply M Check connections

lead

B Any mains switch OFF

B Switch on mains switch

Light does not switch ON

M Incorrect twilight setting selected
W Mains switch OFF

M Fuse has tripped

M Readjust

B Switch ON

B Activate, change fuse, check
connection if necessary

Light does not switch OFF

M Continuous movement in the

detection zone

B Check zone

Luminaire does not switch
OFF completely

B Night light selected

B Turn programme selector dial to
Off

Luminaire switching ON
despite no movement being
detected

B Luminaire not mounted for detecting B Securely mount enclosure
movement reliably

B Movement occurred, but not

M Check detection zone

identified by the observer (move-
ment behind wall, movement of a
small object in immediate light vicini-

ty etc.)
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— |l'est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

AN
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

fﬁ Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper |'alimentation électrique et s'assurer de
|'absence de courant a I'aide d'un testeur de
tension.

e | 'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100 (p.ex. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

e | es réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3.L710 LED

Utilisation conforme aux prescriptions
— Applique LED a détection pour le montage mural
a l'intérieur et a |'extérieur

Le détecteur infrarouge intégré détecte le rayon-
nement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.). Le rayonne-
ment de chaleur ainsi capté est ensuite traité par un
systeme électronique qui met en marche automati-
quement I'applique. Les obstacles comme les murs
ou les vitres s'opposent a la détection du rayonne-
ment de chaleur et empéchent toute commutation.

Important :

la détection des mouvements est la plus fiable
lorsque I'applique a détection est montée perpen-
diculairement au sens de passage et qu'aucun
obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue le champ de
visée du détecteur. La portée est limitée lorsque
vous avancez directement vers I'applique.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
— Applique

Support mural

— deux vis

— deux chevilles

trois pieces d'écartement
Caches enfichables

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)

Bouchon

Support mural

Domino

Boitier de I'applique

Attache de sécurité

Balisage

Réglage du seuil de déclenchement
Temporisation

Détecteur

TIOGTMMUOUOm>

Zone de détection (fig. 3.4-3.6)

4. Branchement électrique

Schéma de raccordement (fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un cable a 3
conducteurs :

L phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension. La
phase (L) et le neutre (N) sont branchés au domino,
la terre (PE) peut étre branchée en option a la borne

(E).

Important :

une inversion des branchements entrainera plus tard
un court-circuit dans |'appareil ou dans le boitier

a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier
les lignes et les raccorder en conséquence. |l est
évidemment possible de monter un interrupteur sec-
teur sur le cable d'alimentation secteur permettant
la mise en ou hors circuit de I'appareil. Il n'est pas
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possible de remplacer la source lumineuse de cette
applique. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est
brllée), il faut remplacer I'applique en entier.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

e Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e |ors du montage de |'applique a LED, veillez
a ce qu'elle soit fixée sans étre soumise a des
vibrations.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en
tenant compte de la portée et de la détection des
mouvements.

Etapes de montage

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

e Desserrer les vis (fig. 5.1)

e Appuyer sur le cran puis retirer I'applique du
support mural (fig. 5.2)

e Enlever |'attache de sécurité et le domino puis
retirer I'applique (fig. 5.3)

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.4)

Percer les trous, puis introduire les chevilles

(fig. 5.5)

Percer le bouchon (fig. 5.6)

Montage encastré (fig. 5.7)

Montage en saillie (fig. 5.8)

Fixer I'attache de sécurité et le domino sur le

support mural (fig. 5.9)

Brancher le cable de raccordement (fig. 5.10)

e Retirer |'attache de sécurité coté applique et la
ranger dans le support mural (fig. 5.11)

e Poser le boitier de I'applique sur le support mural
(fig. 5.12)

e Visser le module de charge (fig. 5.13)

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.13)

e Procéder aux réglages = « 6. Fonctions »

6. Fonctions
Réglages effectués en usine
Temporisation : 5 secondes
Réglage du seuil de déclenchement : mode diurne
Balisage : DESACTIVE

Temporisation (fig. 6.1 H)

La durée d'éclairage souhaitée de I'applique est
réglable progressivement d'environ 5 secondes a
15 minutes au maximum. La minuterie redémarre
a chaque détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

Réglage du seuil de déclenchement (fig. 6.1 G)

Le seuil de déclenchement souhaité peut étre réglé

progressivement d'env. 2 a 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur %: = fonction-
nement diurne (indépendamment de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur € = fonctionne-
ment nocturne (env. 2 Ix)

Balisage (fig. 6.1. F)

Off Programme standard
— Allumage en douceur / pas de Balisage

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?
L'applique a détection est équipée d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu‘au moment
de l'allumage I'éclairage ne s'enclenche pas
directement a sa puissance maximum, mais que sa
clarté augmente en peu de temps pour atteindre
100 %. De méme, l'intensité de I'éclairage diminue
lentement lors de la désactivation.

@m Programme économique confort

— Allumage en douceur + Balisage jusqu'au milieu
de la nuit

— Balisage ALLUME & partir de la valeur de lumi-
nosité de déclenchement programmeée jusqu'au
milieu de la nuit

Comment fonctionne le programme économique
confort

L'applique a détection n'a pas d'horloge et identifie
le milieu de la nuit uniguement au moyen de la
durée des phases d'obscurité. C'est pourquoi il

est important que I'appligue a détection soit en
permanence sous tension pendant cette période,
afin qu'elle puisse fonctionner parfaitement. Pendant
la premiere nuit (phase d’étalonnage), le Balisage
est activé en permanence. Les valeurs sont enre-
gistrées et restent conservées en cas de panne

de courant. Nous conseillons de ne pas couper la
tension d'alimentation. Les valeurs sont déterminées
sur plusieurs nuits, c'est pourquoi en cas de panne,
il est nécessaire d'observer sur plusieurs nuits si

le temps de coupure de I'applique a détection se
modifie en direction du milieu de la nuit.

@ Programme confort

— Allumage en douceur + Balisage

— Balisage ALLUME 2 partir de la valeur de lumino-
sité de déclenchement programmeée

A quoi sert la fonction Balisage ?

Le Balisage permet une marche forcée la nuit
avec une puissance d'environ 10 %. Ce n'est que
lorsqu'il se produit un mouvement dans la zone
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de détection que I'éclairage s'enclenche pour la
durée programmee (voir temporisation) a la position
d'éclairage a pleine puissance (100 %). L'applique
commute ensuite a nouveau en mode Balisage
(env. 10 %).

NM Programme Nightmatic

— Allumage en douceur, pas de Balisage, pas
d'analyse du mouvement

— Allumage a 100 % lorsque le niveau de luminosi-
té est inférieur au seuil programmeé

Mode marche forcée (fig. 6.2)

1) Allumer la marche forcée :
interrupteur 2 x ARRET et MARCHE. L'applique
s'allume pour 4 heures en marche forcee. Elle
repasse ensuite automatiquement en mode
détection.

2) Eteindre la marche forcée :
interrupteur 1 x ARRET et MARCHE L'applique
s'éteint ou passe en mode détection.

Important :
les commutations doivent étre exécutées en I'es-
pace de 0,2 a 1 seconde.

Ajustage de la zone de détection (fig. 6.3-6.6)
La zone de détection peut étre réduite en fonction
des besoins. Les caches enfichables fournis per-
mettent de masquer le nombre voulu de segments
de lentille. Ceci permet d'éviter les déclenchements
intempestifs provoqués par ex. par des voitures,
des passants, etc. ou de cibler la surveillance des
sources de danger. On peut casser les caches
selon les découpages prévus dans le sens vertical.
lls sont ensuite simplement placés sur la lentille.

7. Maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si l'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usages et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
meénageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont
été controlés suivant des procédures fiables et |l

a été soumis a un contréle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice
de matiere ou de construction. La garantie sera
assurée a notre discrétion par réparation ou
échange des pieces défectueuses. La garantie ne
s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dommages
et défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrecte. Les dommages consécutifs causeés a
d’autres objets sont exclus de la garantie. La garan-
tie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service apres-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d'une bréve description du défaut et d'un ticket de
caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le
cachet du vendeur.

Service aprés-vente :

Le service apres-vente de notre usine effectue
également les réparations non couvertes par la
garantie ou survenant apres |'expiration de celle-ci.
Veuillez envoyer le produit correctement emballé a
la station de service apres-vente la plus proche.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

Dimensions (I x P x H)

260 x 140 x 77 mm

Tension du réseau

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance

e  Stand by <0,5W

e  Utilisation 8,4 W

Puissance d'éclairage (Im) 751 Im

Efficacité (Im/W) 90 Im/W

Balisage 10 %

Durée de vie des LED 50 000 h (L70B10 selon LM80)
Température de couleur 3000 K

Indice de rendu des couleurs IRC > 80

Technique de détection Détecteur infrarouge passif
Zones de détection 360°

Portée max. 8 m tangentielle
Temporisation de 5sa 15 min
Réglage du seuil de déclenchement de 2 a 2000 Ix

Indice de protection IP 44

Classe

Intervalle de température

de -20 a +40 °C

11. Dysfonctionnements

Probléme Cause

Solution

L'applique a LED n'est pas

sous tension cable coupé

M Fusible sauté, appareil hors circuit, M Enclencher le fusible, le remplacer ;

mettre |'appareil en circuit, vérifier
le cable a l'aide d'un testeur de
tension

W Court-circuit dans le cable secteur B Vérifier le branchement
W Interrupteur éventuellement présent M Mettre I'appareil en circuit

en position arrét

L'applique ne s’allume pas.
de déclenchement

M Interrupteur principal en position

ARRET
M Fusible a sauté

B Mauvais choix du réglage du seuil

H Régler a nouveau
B Mettre en circuit
M Enclencher le fusible, le remplacer ;

éventuellement vérifier le branche-
ment

L'applique ne s'éteint pas.

B Mouvement continu

W Contrdler la zone de détection

dans la zone de détection

L'applique ne s'éteint pas
completement

H Balisage choaisi

M Interrupteur de sélection des
programmes sur Off

L'applique a détection
s'allume sans mouvement
décelable

M | 'applique est mal fixée et bouge
M |l y a bien eu un mouvement, mais il M Controler la zone de détection
n'a pas été reconnu par |I'observa-

M Fixer solidement le boitier

teur (mouvement derriere un mur,
mouvement d'un petit objet a
proximité immeédiate du luminaire

etc.)
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Ver-
menigvuldiging, ook van delen van deze handlei-
ding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N P .
Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

apparaat dient de spanningstoevoer te

j Voor alle werkzaamheden aan het
worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

e Bij het installeren van deze apparaten werkt u met
netspanning. De installatie moet daarom vakkun-
dig volgens de geldende installatievoorschriften
en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(bijv. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een gespecia-
liseerd bedrijf worden uitgevoerd.

3.L710 LED

Gebruik volgens de voorschriften
— Led-lamp met sensor voor wandmontage binnen
en buiten

De geintegreerde infraroodsensor registreert de on-
zichtbare warmtestraling van bewegende mensen,
dieren enz. De zo geregistreerde warmtestraling
wordt elektronisch omgezet en schakelt hierdoor de
lamp automatisch aan. Door hindernissen, zoals
muren of ruiten, wordt geen warmtestraling herkend,
dus vindt ook geen schakeling plaats.

Belangrijk:

de beste bewegingsregistratie heeft u als de sensor-
lamp zijdelings in de looprichting wordt gemonteerd
en geen hindernissen (zoals bomen, muren enz.) het
zicht van de sensor belemmeren. De reikwijdte is
beperkt als u recht naar de lamp toeloopt.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
- Lamp

— Wandhouder

— 2 schroeven

— 2 pluggen

— 3 afstandhouders

Afdekplaatjes

Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht apparaat (afb. 3.3)

Afdichtstopje
Wandhouder
Aansluitklem
Lampbehuizing
Veiligheidsstrip
Basislicht
Schemerinstelling
Tijdinstelling
Sensorunit

TIOGTMMUOUOm>

Registratiebereik (afb. 3.4-3.6)

4. Elektrische aansluiting
Schakelschema (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de leidingen met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en de nul-
draad (N) worden op de aansluitklem aangesloten,
de aarde (PE) kan optioneel op de aansluitklem (E)
worden aangesloten.

Belangrijk:

verwisseling van de aansluitingen kan in het apparaat
of in uw zekeringenkast tot kortsluiting leiden. In dit
geval moeten de afzonderlijke leidingen nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden. In

de kabel kan natuurlijk een schakelaar voor in- en
uitschakelen worden gemonteerd. De lichtbron van
deze lamp kan niet worden vervangen. Mocht het
noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv. aan
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het einde van zijn levensduur), dan moet de comple-
te lamp worden vervangen.

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

® Bij de montage van de lamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

® Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie.

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

e Schroeven losdraaien (afb. 5.1)

e \ergrendeling indrukken en de lamp van de
wandhouder trekken (afb. 5.2)

* \eiligheidsstrip en aansluitklem losmaken en de

lamp afnemen (afb. 5.3)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.4)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.5)

Afdichtstopje doordrukken (afb. 5.6)

Montage inbouw (afb. 5.7)

Montage opbouw (afb. 5.8)

Veiligheidsstrip en aansluitklem bevestigen aan

wandhouder (afb. 5.9)

Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.10)

¢ \eiligheidsstrip aan de kant van de lamp verwijde-
ren en in de wandhouder opbergen (afb. 5.11)

e | ampbehuizing op wandhouder plaatsen
(afb. 5.12)

e Schroeven vastschroeven (afb. 5.13)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.13)

¢ |nstellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

Fabrieksinstellingen
Tijdinstelling: 5 seconden
Schemerinstelling: dagstand
Basislicht: uIT

Tijdinstelling (afb. 6.1 H)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 seconden tot max. 15 minuten worden in-
gesteld. De tijdklok wordt door iedere geregistreerde
beweging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

Schemerinstelling (afb. 6.1 G)
De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.
2 tot 2000 lux worden ingesteld.

— Instelknopje op %+ = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)
— Instelknopje op € = schemerstand (ca. 2 lux)

Basislicht (afb. 6.1. F)

Off Standaardprogramma
— Soft-lightstart / geen nachtlicht

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dit houdt in, dat het licht bij inschakeling niet
meteen naar het maximale vermogen gaat, maar dat
de lichtsterkte binnen een korte tijd langzaam wordt
verhoogd naar 100%. Volgens dit principe wordt

het licht bij het uitschakelen ook weer langzaam
gedimd.

@ 1» Comfort-spaarprogramma

— Soft-lightstart + basislicht tot het midden van de
nacht

— Bsislicht AAN vanaf de ingestelde schemerwaar-
de tot halverwege de nacht

Hoe functioneert het comfort-spaarprogramma?
In de sensorlamp is geen klok geintegreerd, het
midden van de nacht wordt alleen bepaald door de
lengte van de donkere fases. Daarom is het voor
een storingvrije werking belangrijk dat de sensor-
lamp gedurende deze tijd van netspanning wordt
voorzien. Gedurende de eerste nacht (inmeetfa-

se) is het nachtlicht compleet actief. De waarden
worden zo opgeslagen, dat ze beveiligd zijn tegen
stroomuitval. Wij adviseren om de stroom in het
programma niet te onderbreken. De waarden
worden gedurende meerdere nachten berekend.
Daarom moet in een evt. storinggeval meerdere
nachten worden bekeken of de uitschakeltijd van de
sensorlamp richting middernacht verandert.

@ Comfortprogramma

— Soft-lightstart + basislicht

— Basislicht AAN vanaf de ingestelde schemerwaar-
de

Wat is basislicht?

Basislicht maakt een verlichting 's nachts met ca.
10% lichtvermogen mogelijk. Pas bij beweging in
het registratiebereik wordt het licht (voor de inge-
stelde tijd) naar het maximale lichtvermogen (100%)
geschakeld. Daarna schakelt de lamp terug naar het
basislicht (ca. 10 %).
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NM Nightmatic-programma

— Soft-lightstart, geen nachtlicht, geen bewegings-
analyse

— Het licht wordt 100% ingeschakeld, wanneer
onder de ingestelde lichtwaarde wordt gekomen

Permanente verlichting (afb. 6.2)

1) Permanente verlichting inschakelen:
schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt
4 uur lang permanent ingeschakeld. Vervolgens
schakelt de lamp automatisch weer over op
sensormodus.

2) Permanente verlichting uitschakelen:
schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
de schakelingen moeten snel worden uitgevoerd,
ca. 0,2 tot 1 seconde na elkaar.

Afstelling registratiebereik (afb. 6.3-6.6)

Het registratiebereik kan indien gewenst worden
beperkt. Met de meegeleverde afdekplaatjes
kunnen zoveel lenssegmenten als gewenst worden
afgedekt. Daardoor worden foutieve schakelingen
door bijv. auto's, voetgangers enz. uitgesloten of
plaatsen gericht bewaakt. De afdekplaatjes kunnen
langs de inkepingen verticaal afgebroken of doorge-
knipt worden. Daarna worden ze eenvoudig op de
lens gestoken.

7. Onderhoud

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

9. Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken
die berusten op materiaal- of productiefouten. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van

de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slitage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud
ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen
verleend wanneer het niet-gedemonteerde appa-
raat met korte storingsbeschrijving, kassabon of
rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die
niet onder de garantie valt, kan er ook door ons
gerepareerd worden. Gelieve het product goed
verpakt naar het dichtstbijzijnde serviceadres te
sturen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens
Afmetingen (B x D x H)

260 x 140 x 77 mm

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Vermogen

e  Stand-by <0,5W

e  Werking 8,4 W
Lichtvermogen (Im) 751 Im

Efficiéntie (Im/W) 90 Im/W

Basislicht 10 %

Levensduur led-lampen 50.000 h (L70B10 volgens LM80)
Kleurtemperatuur 3000 K

Index kleurweergave RA>80
Sensortechniek passief-infrarood
Registratiebereik 360°

Reikwijdte max. 8 m tangentiaal
Tijdinstelling 5 sec. — 15 min.
Schemerinstelling 2 — 2000 lux
Bescherming IP 44

Veiligheidsklasse

Temperatuurbereik

-20 tot +40°C

11. Storingen

Storing Oorzaak

Oplossing

Lamp zonder spanning

B Kortsluiting in de stroomtoevoer

B Zekering gesprongen, niet inge-
schakeld, leiding onderbroken

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

B Eventueel aanwezige netschakelaar B Netschakelaar inschakelen

uit

Lamp schakelt niet in
M Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

B Schemerinstelling verkeerd gekozen M Opnieuw instellen

M Inschakelen
B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

Lamp schakelt niet uit
het registratiebereik

B Continue beweging binnen

M Bereik controleren

Lamp schakelt niet helemaal M Basislicht gekozen

uit

B Programmakeuzeschakelaar op Off

De lamp schakelt zonder
herkenbare beweging in

B Lamp niet stabiel gemonteerd
B Beweging was aanwezig, werd

W Behuizing vast monteren
M Bereik controleren

echter niet bemerkt door de

waarnemer (beweging achter wand,
beweging van een klein object in de
directe omgeving van de lamp etc.)
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliere sempre la
corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza
di tensione nel cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la ten-
sione misurandola tramite un apposito strumento
di rilevamento della tensione.

e | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo deve essere eseguita a regola d'arte e in
ottemperanza alle norme per l'installazione vigenti
nel relativo paese (per es. DE-VDE 0100, AT-
OVE/ONORM E 8001-1,

CH-SEV 1000).

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

e | e riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

3.L710 LED

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada LED con sensore adatta per il montag-
gio a muro in ambienti interni ed esterni.

Il sensore a infrarossi integrato rileva le radiazioni
termiche invisibili provenienti da corpi in movimento
(persone, animali, ecc.). La radiazione termica in tal
modo rilevata viene trasformata elettronicamente

e provoca |'accensione automatica della lampada.
L'irraggiamento termico non viene riconosciuto at-

traverso ostacoli come per es. muri o vetri, I'utenza
quindi non si accende.

Importante: per ottenere il piu sicuro rilevamen-

to di movimento, montate la lampada sensore
lateralmente rispetto alla direzione di passaggio

e assicuratevi non vi siano ostacoli (come per es.
alberi, muri, ecc.) che compromettono la visuale del
sensore. |l raggio d'azione € limitato se Vi dirigete
direttamente verso la lampada.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— lampada

sostegno a parete

— due viti

— due tasselli

tre distanziatori

calotte di copertura

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)

Tappo di tenuta

Supporto per montaggio a muro
Morsetto di allacciamento

Involucro della lampada

Nastro di sicurezza

Luce di base

Regolazione crepuscolare
Regolazione del periodo di accensione
Unita sensore

TIOGTMMUOUOm>

Campo di rilevamento (Fig. 3.4-3.6)

4. Allacciamento elettrico
Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare le linee di
alimentazione elettrica con un indicatore di tensione
e poi disinserire nuovamente la tensione. Fase (L)

e filo neutro (N) vengono collegati al morsetto di
allacciamento, il conduttore di terra (PE) puo essere
collegato come optional al morsetto di allacciamen-
to (E).

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella valvoliera. In
questo caso le singole linee di alimentazione elettrica
devono essere reidentificate e quindi collegate a
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nuovo. Owviamente nel cavo di collegamento alla rete
puo essere installato un interruttore di rete per I'ac-
censione e lo spegnimento. La sorgente luminosa di
questa lampada non ¢ sostituibile; in caso cio fosse
necessario, per es. alla fine della sua durata utile,
occorre cambiare |'intera lampada.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

® |n caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

* Nel montaggio della lampada LED si deve prov-
vedere a fissarla in modo tale che non si generino
vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenen-
do conto del raggio d'azione e del rilevamento del
movimento.

Fasi di montaggio

e Disattivare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

e Svitare le viti (Fig. 5.1)

e Premere sul reticolo e sfilare la lampada dal sup-
porto per montaggio a muro (Fig. 5.2)

e Slegare il nastro di sicurezza, staccare il morsetto
di allacciamento e prelevare la lampada (Fig. 5.3)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori

(Fig. 5.4)

Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.5)

Perforare il tappo di tenuta (Fig. 5.6)

Montaggio incassato (Fig. 5.7)

Montaggio in superficie (Fig. 5.8)

Fissare il nastro di sicurezza e il morsetto di

allacciamento sul supporto per montaggio a muro

(Fig. 5.9)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.10)

e Rimuovere il nastro di sicurezza presente sulla
lampada e sistemarlo nel supporto per montaggio
a muro (Fig. 5.11)

e Applicare I'involucro della lampada sul supporto
per montaggio a muro (Fig. 5.12)

e Stringere bene le viti (Fig. 5.13)

e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.13)

o [ffettuare le dovute impostazioni =»
"6. Funzionamento"

6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica

Regolazione del periodo di accensione:

5 secondi

Regolazione crepuscolare: funzionamento con
luce diurna

Luce di base: OFF

Ritardo dello spegnimento (Fig. 6.1 / H)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione con-
tinua da ca. 5 secondi a max. 15 minuti. Ogni volta
che viene rilevato un movimento prima che decorra
questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

Regolazione crepuscolare (Fig. 6.1 G)

La soglia d'intervento desiderata pud essere regola-

ta in continuo tra ca. 2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su & = funzionamento
con luce diurna (indipendentemente dalla lumi-
nosita))

— Regolatore impostato su € = funzionamento con
luce crepuscolare (ca. 2 Lux)

Luce di base (Fig. 6.1 F)

Off Programma standard
— Accensione graduale della luce / no luce di base

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la lumi-
nosita viene aumentata lentamente entro pochi istanti
fino a 100%. Analogamente lo spegnimento non &
immediato, bensi la luce si spegne lentamente.

@m Programma comfort a risparmio energetico

— Accensione graduale della luce + luce di base fino
alla meta della notte

— Luce di base ON a partire dal valore crepuscolare
impostato fino alla meta della notte

Come funziona il programma comfort a rispar-
mio energetico

Nella lampada a sensore non € integrato un oro-
logio, il momento in cui si raggiunge la meta della
notte viene rilevato solo attraverso la lunghezza delle
fasi di oscurita. Per questo motivo € importante ai
fini di un perfetto funzionamento che la lampada

a sensore durante questo periodo sia alimentata
ininterrottamente con corrente elettrica. Durante la
prima notte (fase di misurazione) la luce di base e
completamente attiva. | valori vengono memorizzati
in modo da non essere persi in caso di mancanza
di corrente. Consigliamo di non interrompere la ten-
sione durante il programma. | valori vengono rilevati
nel corso di piu notti. Per questo motivo, in caso di
un eventuale guasto, si consiglia di osservare per
piu notti se I'ora di spegnimento della lampada a
sensore si sposta sempre pil verso mezzanotte.

—24 —

@ Programma comfort

— Accensione graduale della luce + luce di base

— Luce di base ON a partire dal valore crepuscolare
impostato

Che cos'ée la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione durante la
notte a una potenza pari al 10% circa della potenza
luminosa. Solo in caso di movimento all'interno

del campo di rilevamento la luce (per il periodo
impostato) passa al massimo flusso luminoso utile
(100%).

Dopo di che la lampada passa alla luce di base (ca.
10%).

NM Programma Nightmatic

— Accensione graduale della luce, no luce di base,
nessuna valutazione del movimento

— Accensione al 100% se il valore di luminosita
scende sotto la soglia

Funzionamento a luce continua (Fig. 6.2)

1) Accensione della luce continua:
Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene
impostata su luce continua per 4 ore. Dopo que-
sto periodo di tempo la lampada passa di nuovo
automaticamente alla modalita sensore.

2) Spegnimento della luce continua:
Interruttore 1xOFF e ON. La lampada si spe-
gne, ossia passa al funzionamento con sensore.

Importante: i comandi devono essere eseguiti
entro 0,2 - 1 secondo.

Regolazione del campo di rilevamento

(Fig. 6.3-6.6)

A seconda delle esigenze ¢ possibile limitare il
campo di rilevamento. Le calotte di copertura
fornite in dotazione servono a coprire un qualsiasi
numero di segmenti di lente. In tal modo si posso-
no escludere interventi a sproposito dovuti per es.
ad automobili, passanti, ecc. e sorvegliare in modo
mirato punti particolarmente esposti al pericolo. Le
calotte di copertura possono essere separate lungo
le suddivisioni in verticale gia preparate. Poi esse
vengono semplicemente infilate sulla lente.

7. Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si puo pulire la lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
ad un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL e stato costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti
in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la garanzia di una
fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La ga-
ranzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'ac-
quisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo
difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione;
la prestazione della garanzia consiste a nostra
discrezione nella riparazione o nella sostituzione dei
pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a pezzi soggetti
ad usura nonché in caso di danni o difetti che sono
da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad
una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di
garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si verifi-
cano su oggetti estranei. La garanzia viene prestata
solo se |'apparecchio viene inviato non smontato,
ben imballato e accompagnato da una breve de-
scrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattura
(in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro
del rivenditore), al centro di assistenza competente.

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di difetti
che non danno diritto a prestazioni di garanzia, il
nostro centro di assistenza pud eseguire le relative
riparazioni. Inviare il prodotto ben imballato, al piu
vicino centro di assistenza.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

Dimensioni (L x P x A)

260 x 140 x 77 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza

e  Stand by <0,5W

e  Funzionamento 8,4 W

Potenza luminosa (Im) 751 Im

Efficienza (Im/W) 90 Im/W

Luce di base 10 %

Durata utile del LED 50.000 h (L70B10 secondo LM80)
Temperatura del colore 3000 K

Indice di resa cromatica RA>80

Tecnica a sensori Infrarossi passivi
Campo di rilevamento 360°

Raggio d'azione max. 8 m tangenziale
Regolazione del periodo di accensione 5s-15min
Regolazione crepuscolare 2 — 2000 lux

Grado di protezione IP 44

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

da-20a+40°C

11. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Lampada senza tensione

interrotto

H Corto circuito nel cavo di collega-

mento alla rete

M |l fusibile € intervenuto, interruttore
non acceso, cavo di alimentazione

W Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di rete;
controllare la linea di alimentazione
con un voltmetro

H Controllare gli allacciamenti

W Eventuale interruttore di rete spento M Accendere I'interruttore di rete

La lampada non si accende
scelta e sbagliata

M Interruttore principale su OFF
M || fusibile & intervenuto

B | a regolazione di luce crepuscolare B Eseguire una nuova impostazione

M Accendere

M Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare |'allaccia-
mento

La lampada non si spegne

B Movimento continuo nel campo di

B Controllare il campo

rilevamento
La lampada non si spegne M E stata selezionata la luce di base M Selettore di programma impostato
completamente su Off
La lampada si accende senza M La lampada non ¢ fissata in modo M Montare I'involucro in modo che sia
che sia stato individuato un tale che non si muova ben fisso

movimento

M Si & verificato un movimento che

M Controllare il campo

perd non e stato percepito dall'os-
servatore (movimento dietro la
parete, movimento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle immediate
vicinanze della lampada, ecc.)
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
0 parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
. | documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

el aparato, interrimpase la alimentacion

j jAntes de comenzar cualquier trabajo en
de tensioén!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

La instalacion de estos aparatos supone un tra-
bajo en la red eléctrica; debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo con las normati-
vas de instalacion y condiciones de acometida
especfficas de cada pais (p. €j.,-DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E8001 - 1, CH-SEV 1000).
Utilice solo piezas de repuesto originales.

Las reparaciones solo pueden realizarse en talle-
res especializados.

3.L710 LED

Uso previsto
— Lampara LED con sensor para el montaje en la
pared en zonas interiores y exteriores.

El sensor infrarrojo registra la radiacion térmica
invisible de objetos en movimiento (personas,
animales etc.). La radiacion térmica asi registrada se
transforma electrénicamente y de esta forma activa
automaticamente la lampara. Obstdaculos tales
como paredes o cristales impiden la deteccion de la
radiacion térmica, con lo cual no se produce ningun
tipo de activacion.

Importante: La deteccién de movimiento mas

segura se consigue montando la lampara Sensor en
sentido lateral respecto a la direccion de movimiento
sin que obstaculos (como, p. gj., arboles, muros
etc.) impidan el registro del sensor. El alcance esta
limitado cuando llegan directamente a la ldmpara.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
— auxiliar

— Soporte mural

— dos tornillos

dos tacos

tres distanciadores

— Cubiertas

Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vista general del equipo (fig. 3.3)

Tapon obturador
Soporte de pared
Borne de conexion
Carcasa de la lampara
Cinta de seguridad

Luz nocturna
Regulacion crepuscular
Temporizacion

Unidad del sensor

TIOGTMMOUOm>

Campo de deteccion (fig. 3.4-3.6)

4. Conexion eléctrica

Diagrama electronico (fig. 4.1)
El cable de alimentacion de red consta de un con-
ductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marron o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne de conexion, la
toma de tierra (PE) puede conectarse opcionalmen-
te al borne (E).

Importante: las conexiones equivocadas provocaran
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en la caja
de fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension. La bombilla de esta lampara
no se puede reemplazar, para reemplazar la bombilla
(. €. al fin de su vida util), hay que cambiar toda la
lampara.
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5. Montaje

® Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Al montar la lampara, hay que fijarse en que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.

El montaje por pasos

e Apagar el suministro eléctrico (fig. 4.1)

e Soltar tornillos (fig 5.1)

e Apretar el enclavamiento y retirar la lampara del
soporte mural (fig. 5.2)

e Soltar la cinta de seguridad y el borne de cone-

xion y quitar la lampara (fig. 5.3)

Marcar los taladros (fig. 5.4)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.5)

Perforar tapon obturador (fig. 5.6)

Montaje empotrado (fig. 5.7)

Montaje de superficie (fig. 5.8)

Sujetar la cinta de seguridad y el borne de cone-

xion en el soporte mural (fig. 5.9)

Conectar los cables (fig. 5.10)

e Retirar la cinta de seguridad al lado de la lampara
y meterla en el soporte mural (fig. 5.11)

e Colocar la carcasa de la lampara sobre el soporte
mural (fig. 5.12)

e Apretar los tornillos (fig. 5.13)

e Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.13)

e | levar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

6. Funciones

Configuracion de fabrica

Temporizacion: 5 segundos
Regulacién crepuscular: funcionamiento diurno
Luz nocturna: OFF

Temporizacion (fig. 6.1 H)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
un maximo de 15 min. Con cada movimiento detec-
tado antes de transcurrir este periodo de tiempo, se
inicia de nuevo la cuenta del reloj.

Regulacién crepuscular (fig. 6.1 G)

El punto de activacion deseado puede regularse sin

etapas de 2 a 2000 lux aprox.

— Tornillo de regulacion puesto en - = funciona-
miento a la luz del dia (independientemente de la
luminosidad)

— Tornillo de regulacién en € = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Luz nocturna (fig. 6.1 F)

Off Programa estandar
— Encendido progresivo / sin luz nocturna

¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La lampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Esto significa que la luz, al
conectarla, no se enciende a su maxima potencia,
sino que la luminosidad va aumentando en poco
tiempo al 100%. De este modo, también se atenua
suavemente la luz al apagarla.

@1/2 Programa de ahorro confort

— Encendido progresivo + luz nocturna hasta
medianoche

— Luz nocturna encendida a partir del valor crepus-
cular ajustado hasta medianoche

¢Coémo funciona el programa de ahorro confor-
table?

La lampara Sensor no tiene ningun reloj integra-

do, la medianoche se calcula solo por medio de

la duracion de las fases de oscuridad. Por eso,
para un buen funcionamiento es importante que

la lampara Sensor disponga de tension continua
durante este tiempo. Durante la primera noche (fase
de medicion) la luz nocturna esta completamente
activa. Los valores se guardan protegidos contra los
cortes de tensién. Recomendamos no interrumpir
la tension en el programa. Los valores se calculan a
partir de varias noches. Por eso, en caso de algun
fallo, habra que observar durante varias noches si
el tiempo de desconexién de la lampara Sensor va
cambiando hacia la media noche:

@ Programa confort

— Encendido progresivo + luz nocturna

— Luz nocturna encendida a partir del valor crepus-
cular ajustado

¢Qué es la luz nocturna?

La luz nocturna permite una iluminacion permanente
de noche con un 10% aprox. de potencia lumino-
sa. La luz no se enciende a su maxima potencia
luminosa (100%) por el tiempo ajustado hasta que
no se detecte un movimiento dentro del campo de
deteccion. Después la lampara vuelve a conmutar a
luz nocturna (aprox. un 10%).

NM Programa Nightmatic

— Encendido progresivo, sin luz nocturna, sin regis-
tro de movimiento

— Conectar al 100% cuando la luminosidad des-
ciende por debajo del valor predefinido
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Alumbrado permanente (fig. 6.2)

1) Conectar alumbrado permanente:
interruptor 2 x OFF y ON. La lampara se
enciende en modo de alumbrado permanente
durante 4 horas. A continuacion, pasa de nuevo
automaticamente a funcionamiento de sensor.

2) Desconectar alumbrado permanente:
interruptor 1 x OFF y ON. La lampara se apaga
0 pasa a funcionamiento de sensor.

Importante: Las maniobras de conmutacion han
de ejecutarse en un lapso de 0,2 a 1 s.

Ajuste del campo de deteccion (fig. 6.3-6.6)

El campo de deteccion puede limitarse segun ne-
cesidad. Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir
opcionalmente muchos segmentos individuales de
la lente. De este modo se evitan las activaciones
erroneas debido p. €j. al paso de vehiculos, tran-
seuntes, etc. o para controlar de forma directa los
puntos de riesgo. Las cubiertas pueden separarse
verticalmente a lo largo de las divisiones prerranura-
das. A continuacion se insertan sencillamente sobre
la lente.

7. Mantenimiento

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un
pafo humedo (sin detergente).

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles
de funcionamiento y seguridad previstos por las
disposiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la
reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para danos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso
o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafios consecuenciales causados
en objetos ajenos. La garantia solo sera efectiva
enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con
fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos no cubiertos por la misma, las
reparaciones las lleva a cabo nuestro departamento
técnico. Rogamos envien el producto bien empa-
quetado al centro de servicio mas préximo.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

260 x 140 x 77 mm

Tension de alimentacion

220-240V, 50/60 Hz

Potencia

e  Stand-by <0,5W
e  Funcionamiento 8,4 W
Potencia luminica (Im) 751 Im
Eficiencia (Im/W) 90 Im/W
Luz nocturna 10 %

Duracion de los LED

50.000 h (L70B10 segun LM80)

Temperatura cromatica

3000 K

indice de reproduccién cromatica Ra >80

Técnica de sensores

Infrarrojo pasivo (PIR)

Campo de deteccion

360°

Alcance

max. 8 m tangencialm.

Temporizacion 5s-15min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
indice de proteccion IP 44

Clase de proteccion Il

Campo de temperatura -20a +40 °C

11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara sin tension

M Fusible ha saltado, desconectado,
linea interrumpida

M Cortocircuito en el cable de alimen-
tacion

M Posible interruptor de red desco-
nectado

B Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de alimenta-
cioén, comprobar el cable con un
comprobador de tension

B Comprobar las conexiones

M Poner interruptor en ON

La lampara no se enciende

B Regulacion crepuscular mal
seleccionada

M Interruptor de alimentacion OFF

H Fusible ha saltado

M Reajustar

M Conectar
M Conectar, cambiar el fusible, en
caso dado, comprobar la conexion

La lampara no se apaga

B Constante movimiento en el campo
de deteccion

B Comprobar el area

La lampara no se apaga por
completo

M Luz nocturna seleccionada

M Selector de programa en Off

La lampara Sensor se
enciende sin movimiento
detectable

M Lampara no montada asegurada
contra movimiento

B Se ha producido movimiento pero
no ha sido apreciado por el obser-
vador (movimiento detras de la
pared, movimiento de un objeto
pequeno cerca de la lampara, etc.)

M Dejar carcasa bien asegurada

H Controlar el campo de deteccion
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial, SO
€ permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no

documento.

2. Instrucbes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifigue se ndo ha tensdo, usando
um busca-polos.

¢ Ainstalacéo dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profissional
segundo as respetivas prescricoes de instalacao
e condi¢coes de conexao habituais nos diversos
paises (por ex.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Utilizar somente pecas de reposicao originais.

® Reparacdes so podem ser efetuadas por pessoal
especializado.

3.L710 LED

Utilizagcao prevista
— Candeeiro LED com detetor para montagem em
parede, tanto no interior como no exterior

O sensor de raios infravermelhos integrado deteta a
radiagao invisivel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais etc.). A radiagéo térmica,
assim detetada, é convertida por meio de um siste-
ma eletronico, ligando a iluminagéo automaticamen-
te. Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros,
nao permitem a detegao de radiagdes térmicas,
impossibilitando a comutacao.

Importante:

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais
segura se o candeeiro com detetor estiver instalado
lateralmente em relacéo ao sentido de aproximagao
e se nao houver obstaculos (como por ex. arvores,
muros, etc.), que impegam a captacao pelo detetor.
O alcance sera limitado se alguém se aproximar

diretamente da armadura.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
Candeeiro

Suporte de fixagao a parede
— Dois parafusos

Duas buchas

Trés distanciadores

— Obturadores

Dimensoes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

Bucim vedante

Suporte de fixacao a parede
Barra de juncéo

Corpo do candeeiro

Correia de seguranga
lluminacao de presenca
Regulacéo crepuscular
Ajuste do tempo

Unidade de detetores

TIOGTMMUOUOm>

Area de detecao (fig. 3.4-3.6)

4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)
O cabo proveniente da rede € constituido por

3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geraimente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar
a tensdo. A fase (L) e o neutro (N) s&o ligados na
barra de juncéo, e o condutor terra (PE) pode ser
ligado opcionalmente na barra de juncao (E).
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Importante:

Se as ligacoes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terao
de ser identificados e ligados de novo. Na linha de
alimentacao pode estar montado um interruptor de
rede do tipo "liga - desliga". A fonte de luz deste
candeeiro ndo pode ser substituida, caso seja ne-
cessario substitui-la (por ex. no fim da sua vida Util),
tera de ser substituido todo o candeeiro.

5. Montagem

e \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o produto
em funcionamento.

e Ao montar o candeeiro, certifique-se de que &
montado a prova de trepidacoes.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo
em conta o alcance e a detecao de movimentos.

Passos para montagem

e Desligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 4.1)

e Desaperte os parafusos (fig. 5.1)

e Prima o bloqueio e puxe o candeeiro do suporte
de fixagao a parede (fig. 5.2)

e Solte a correia de seguranca e a barra de jungao

e retire o candeeiro (fig. 5.3)

Marque os furos (fig. 5.4)

Faga os furos e coloque as buchas (fig. 5.5)

Perfure o bucim vedante (fig. 5.6)

Montagem embutida (fig. 5.7)

Montagem saliente (fig. 5.8)

Fixe a correia de seguranca e a barra de juncao

no suporte de fixagao a parede (fig. 5.9)

Ligue o cabo de alimentacéo elétrica (fig. 5.10)

e Retire a correia de seguranga do lado da lam-
pada e guarde-a dentro do suporte de fixagcéo a
parede (fig. 5.11)

e Assente o0 corpo do candeeiro no suporte de
fixagao a parede (fig. 5.12)

e Aperte os parafusos (fig. 5.13)

e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica (fig. 5.13)

® Proceda a configuragao =» "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Configuragoes de fabrica

Ajuste do tempo: 5 segundos
Regulagao crepuscular: regime diurno
lluminacao de presenca: DESLIGADA

Ajuste do tempo (fig. 6.1 H)

O tempo desejado para luz ligada do candeeiro
pode ser ajustado continuamente entre aprox.

5 segundos e, no max., 15 minutos. Cada detegao
de movimento antes de ter decorrido esse tempo
faz reiniciar o cronémetro.

Regulagao crepuscular (fig. 6.1 G)

O nivel de luminosidade desejado pode ser ajustado

progressivamente de aprox. 2 a 2000 lux.

— Potenciémetro em - = regime diurno (indepen-
dentemente da luminosidade)

— Potenciémetro em ( = regime crepuscu-
lar (aprox. 2 lux)

lluminagao de presenca (fig. 6.1 F)

Off Programa standard
— Aumento suave da luz / sem iluminagao de
presenca

O que é a fungao de aumento suave da luz?
Este candeeiro com detetor dispde de uma fungao
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto
significa que ao ligar a luz, o candeeiro ndo passa
diretamente para a poténcia maxima: a luminosi-
dade aumenta gradualmente dentro de um curto
periodo de tempo até alcancar os 100%. A mesma
regulacao progressiva se verifica ao desligar a luz.

@m Programa de poupanca

— Aumento suave da luz + iluminagao de presenca
até a meio da noite

— LIGAR iluminagao de presenga a partir do valor
de luminosidade predefinido até a meio da noite

Como funciona o programa de poupanca?

O candeeiro com detetor ndo dispde de relogio
integrado, o meio da noite apenas € determinado
com base na duragao das fases de escuridao. Por
essa razao, € importante que o candeeiro com
detetor seja alimentado com corrente durante todo
esse tempo, senao nao ficara garantido o funciona-
mento correto. Durante a primeira noite (fase de me-
dicao) a iluminagéo de presenca esta integralmente
ativa. Os valores sao memorizados a prova de falta
de corrente. Recomendamos nao interromper a
alimentacao de corrente durante o funcionamento
do programa. Os valores sao recolhidos ao longo
de varias noites. Por isso é conveniente, no caso de
ocorrer qualquer falha, observar a situagéo durante
varias noites, para verificar se a hora de desligamen-
to do candeeiro com sensor vai mudando gradual-
mente em direcao a meia-noite.
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@ Programa de conforto

— Aumento suave da luz + iluminagao de presenca

— LIGAR iluminacao de presenga a partir do valor
de luminosidade predefinido

O que é a iluminagao de presenca?

A iluminacao de presenca permite a iluminagéo
permanente durante a noite com aprox. 10% da
poténcia luminosa. A luz s6 se acende (pelo tempo
predefinido) com poténcia luminosa maxima (100%)
ao ser detetado um movimento dentro da area de
detecéo. A seguir, a luz volta para a iluminagao de
presenca (aprox. 10%).

NM Programa Nightmatic

— Aumento suave da luz, sem iluminacao de pre-
senca, sem avaliagao do movimento

— Liga a 100% assim que a luminosidade desce
abaixo do valor predefinido

Funcionamento de luz permanente: (fig. 6.2)

1) Ligar a luz permanente:
2 x DESLIGAR e LIGAR o interruptor. A ilumi-
nagao € ligada por 4 horas em modo de luz
permanente. A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de detetor.

2) Desligar a luz permanente:
1 x DESLIGAR e LIGAR o interruptor. O cande-
eiro desliga-se ou passa para o funcionamento
de detetor.

Importante:
Os processos de comutacao devem ser executa-
dos numa faixa de 0,2 a 1 segundo.

Ajuste da area de detecéo (fig. 6.3-6.6)
Consoante a necessidade, a area de detegéo pode
ser limitada. Os obturadores fornecidos juntamente
servem para cobrir os segmentos da lente que
forem necessarios tapar. Deste modo, podem
evitar-se ativagdes erradas provocadas por ex. por
automoveis, pessoas a passar, etc. ou entdo con-
trolar pontos de perigo especificos. Os obturadores
podem ser separados pelas divisdes pré-marcadas
na vertical. Depois, é so coloca-las na lente.

7. Manutencao

O produto nao requer qualquer tipo de manutencao.
Se o candeeiro estiver sujo. pode ser limpo com
um pano humido (sem usar produtos de limpeza).

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizacao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de revalorizagao ecoldgica.

9. Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o
zelo e o seu funcionamento e seguranga verificados,
de acordo com as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Eliminamos falhas rela-
cionadas com defeitos de material ou de fabrico.

A garantia inclui a reparagao ou a substituicao das
pecas com defeito, de acordo com 0 nosso crité-
rio, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste,
os danos e as falhas originados por uma utilizagcao
ou manutencao incorreta. Excluem-se igualmen-
te os danos provocados noutros objetos estranhos
ao aparelho. Os servicos previstos na garantia s6
serao prestados caso o aparelho seja apresentado
bem embalado no respetivo servico de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado
do taldo da caixa ou da fatura (data da compra e
carimbo do revendedor) e de uma pequena descri-
¢ao do problema.

Servigo de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em
caso de falha nao abrangida pela garantia, 0 nosso
servico de assisténcia técnica encarregar-se-a da
reparagao do seu aparelho. Basta enviar o produto
bem acondicionado ao nosso centro de assisténcia
técnica mais préximo de si.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)

260 x 140 x 77 mm

Alimentacao elétrica da rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia

e  Standby <0,5W
e  Funcionamento 8,4 W
Poténcia de iluminagao (Im) 751 Im
Eficiéncia (Im/W) 90 Im/W
lluminacgao de presenca 10 %

Vida util dos LEDs

50 000 h (L70B10 conforme LMB80)

Temperatura de cor

3000 K

indice de reproducao de cores

RA>80

Tecnologia de detetores

Infravermelhos passivos

Area de detecdo

360°

Alcance

max. 8 m tangencial

Ajuste do tempo 5s-15min
Regulacao crepuscular 2 - 2000 lux
Grau de protegao IP 44

Classe de protecao Il

Intervalo de temperatura -20a+40°C

11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O candeeiro ndo tem tenséao

B Curto-circuito no cabo proveniente

M Interruptor de rede eventualmente

B Protecéo disparou, nao ligado,

ligacao interrompida

da rede

existente esta desligado

B Rearme ou substitua o fusivel, ligue
o interruptor de rede, verifique o
condutor com um medidor de
tensao

B Verifique as ligacdes

M Ligue o interruptor de rede

O candeeiro nao se acende

M Interruptor de rede DESLIGADO

M Foi escolhida a regulacéo crepus-

cular errada

M Protecao disparou

M Reajuste

M Ligue
W Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligacao

O candeeiro nao se desliga

B Movimento constante na area de

detecao

W Controlar a area

A luz nao se apaga por
completo

M Esta selecionada a iluminagéo de

presenca

M Seletor de programa em Off

O candeeiro liga sem movi-
mento aparente

M Candeeiro nao foi montado correta-

mente

W Ocorreu um movimento, mas o

observador nao reparou (movimen-
to por tras da parede, movimento
de um objeto pequeno nas imedia-

¢Oes diretas da armadura, etc.)

B Monte o corpo do candeeiro com
firmeza
W Controle a area
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gors pga. den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

AN
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

fﬁ Bryt spanningen fére alla
arbeten pa produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strbmmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter &r spanningslésa.

¢ \/id installation av dessa produkter handlar det
om arbeten pa natspanningen och darfor maste
arbetet genomforas professionellt enligt respek-
tive l&nders installationsforeskrifter och anslut-
ningskrav (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

e Reparationer far bara genomforas i en auktorise-
rad verkstad.

3.L710 LED

Anvandning
— LED-lampa med sensor for vaggmontage bade
inom- och utomhus

Den integrerade IR-sensorn uppfattar den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (manniskor,
djur, osv.). Den registrerade varmestralningen
omvandlas elektroniskt och tander ljuset automa-
tiskt. Varmestralningen registreras inte genom olika
hinder, som t.ex. vaggar eller glasrutor, och da sker
ingen koppling.

Viktigt:

Den sakraste rorelseregistreringen far du om sen-
sorlampan monteras sidledes mot gériktningen och
inga hinder skymmer sikten for sensorn (trad, murar
osv.). Rackvidden &r begransad nar du gar mot
lampan oavsett vinkel.

Innehall (bild 3.1)
— Armatur
Vaggfaste

— Tva skruvar
Tva pluggar
Tre distanser

— Téackplattor

Produktmétt (bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)

Packning

Vaggfaste
Anslutningsplint
Lampkupa
Sékerhetsband
Nattljus
Skymningsinstallning
Efterlystid
Sensorenhet

TIOGTMMUOUOm>

Bevakningsomrade (bild 3.4-3.6)

4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (grén/gul)

Vid osakerhet, maste ledningarna identifieras med
en spanningsprovare; gér dem darefter spannings-
fria igen. Fas (L) och nolledare (N) ansluts till
anslutningsplinten, skyddsledare (PE) kan anslutas
till plinten (E).

Viktigt:

En forvaxling av anslutningarna leder till slut till kort-
slutning i enheten eller i sékringsskapet. | ett sddant
fall maste de enskilda ledningarna identifieras igen
och anslutas pa nytt. | natanslutningens matarledning
kan naturligtvis en strombrytare monteras for till- och
frankoppling. Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut;
om ljuskéllan &nda maste bytas ut (t.ex. nar den ar
uttjant), s& maste hela armaturen bytas ut.

-35-

SE



5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Armaturen maste monteras vibrationsfritt.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidd och rorelsedetektering.

Montageordning

e Bryt spanningen (bild 4.1)

e | ossa skruvarna (bild 5.1)

* Tryck pa sparren och dra ut armaturen fran vagg-
fastet (bild 5.2)

e |ossa sakerhetsbandet och anslutningsplinten

samt lossa armaturen (bild 5.3)

Markera borrhalen (bild 5.4)

Borra hal och sétt i pluggar (bild 5.5)

Tryck igenom packningen (bild 5.6)

Infallt montage (bild 5.7)

Utanpaliggande montage (bild 5.8)

Fixera sékerhetsbandet och anslutningsplinten pa

vaggfastet (bild 5.9)

Anslut natkabeln (bild 5.10)

Ta bort sakringsbandet pa lampsidan och stoppa

in det i vaggfastet (bild 5.11)

Montera lampkupan pa vaggfastet (bild 5.12)

Skruva fast skruvarna (bild 5.13)

Sl& till spanningen (bild 5.13)

Gor installningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

Fabriksinstallningar

Efterlystid: 5 sekunder
Skymningsinstallning: drift i dagsljus
Nattljus: FRAN

Efterlystid (bild 6.1 H)

Armaturens 6nskade efterlystid kan steglost stéllas
in fran ca 5 sek. till max. 15 min. Varje registrerad
rorelse som sker innan denna tid 16pt ut, startar
tiduret pa nytt.

Skymningsinstallning (bild 6.1 G)

Onskad aktiveringsniv kan steglést stéllas in mellan

ca 2 till 2000 lux.

— Stallskruven pa ©- = drift i dagsljus (lampligt vid
rackviddsinstalining)

— Stéllskruven pa € = aktivering vid skymning (ca
2 lux)

Nattljus (bild 6.1. F)

Off Standardprogram
— Mijukstart / inget nattljus

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket
betyder, att ljuset inte har maximal effekt néar det
tands, utan under kort tid Okar ljuset langsamt upp
till 100%. Omvant géller nar ljuset slacks.

@1/2 Komfort-sparprogram

— Mijukstart + nattljus till mitt i natten

— Nattljus TILL fran installt skymningsvarde till mitt
i natten

Hur fungerar komfort-sparprogrammet?
Sensorarmaturen har ingen inbyggd klocka, darfor
faststalls tidpunkten "mitt i natten" bara éver hur
lange det &r morkt. Darfor maste sensorlampan
permanent férsérjas med spanning under denna tid
for att den ska kunna fungera korrekt. Under forsta
natten (matfasen) ar nattliuset hundraprocentigt
aktivt. Vardena sparas oberoende av natbortfall.
OBS - Vi rekommenderar att inte avbryta span-
ningen i programmet. Vardena faststalls under flera
natter. Vid strémavbrott méste lampan I&sa in ljus-
forhallandena under flera dygn for korrekt funktion.

@ Komfortprogram
— Mijukstart + nattljus
— Nattljus TILL fran installt skymningsvarde

Vad ar nattljus?

Nattljuset mojliggor permanent ljus pa natten med
ett ljusflode pa ca 10 %. Vid rorelse i bevakningsom-
radet tands ljuset (under installd tid) med maximalt
liusflode (100 %). Darefter gar lampan tillbaka till
nattlius (ca 10 %).

NM Nightmatic-program

— Mijukstart, inget nattljus, ingen rérelsedetektering

— Tands till 100 % nar skymningsnivan har under-
skridits

Permanent ljus (bild 6.2)

1) Tillfalligt permanent ljus:
Satt en brytare (NC) pa fasen till armaturen. Tryck
pa brytare 2 x FRAN och TILL. Armaturen stalls
in pa fast sken under 4 timmar. Darefter Gvergar
den automatiskt i sensordrift igen.

2) Avbryt permanent ljus:
Brytare 1 xFRAN och TILL. Armaturen slocknar
resp. gar dver i sensordrift.

Viktigt:
Kopplingarna maste genomféras inom 0,2 till
1 sekund.
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Justering bevakningsomrade (bild 6.3-6.6)
Bevakningsomrédet kan begrénsas vid behov. De
bifogade tackskydden ér till for att tacka dver ons-
kat antal linssegment. Darmed undviks o6nskade
detekteringar pga. exempelvis bilar, férbipasserande
osv. Tackskydden kan delas av langs de lodrata
markeringarna. Darefter placeras de helt enkelt pa
linsen.

7. Underhall

Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengoringsmedel) nar den &r smutsig.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste lamnas
in till miljiovanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljévanlig atervinning.

9. Tillverkargaranti

Denna STEINEL-produkt ér tillverkad med stdrsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genom-
gatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfritt
tillstand och felfri funktion. Garantin géller i 36 ma-
nader fran inkdpsdagen. Vi &tgérdar bristfalligheter
orsakade av material- eller tillverkningsfel. Garantin
uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfalli-
ga delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktigt hanterande eller
bristande underhall och skotsel av produkten. Folid-
skador pa frammande foremal ersatts ej. Garantin
géller endast d& produkten, som inte far vara de-
monterad, séndes val férpackad med kort beskriv-
ning av felet och fakturakopia eller kvitto (inkdpsda-
tum och stampel) till var representant eller lamnas
till ink&psstéllet.

Service:

Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas
av garantin kan produkten repareras pa var verk-
stad. Skicka produkten val forpackad till nésta
servicestélle.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data
Matt (B x D x H)

260 x 140 x 77 mm

Spanning 220-240 V, 50/60 Hz

Effekt

e  Stand by <0,5W

e Drift 8,4 W

Ljusfléde (Im) 751 Im

Ljusutbyte (Im/W) 90 Im/W

Nattljus 10 %

Livslangd LED 50.000 h (L70B10 enligt LM80)
Fargtemperatur 3000 K

Fargatergivningsindex RA>80

Sensorteknik

Passiv-infrardéd

Bevakningsomrade

360°

Rackvidd

max. 8 m tangential

Efterlystid 5 sek. - 15 min.
Skymningsinstallning 2 — 2000 lux
Skyddsklass IP 44

Isolationsklass Il

Temperaturomrade - 20 till +40°C

11. Driftstérningar
Stérning Orsak Atgard

Armaturen utan spanning

W Sakringen har utlost, inte pakopp-
lad, strdmférsorjning avbruten

B Kortslutning i natanslutningens
matarledning

B Eventuellt befintlig natstrombrytare
Fran

M SIa till sékringen, byt ut, sla till
spanningen, testa med spannings-
provare

B Kontrollera anslutningarna

W SIa till natstrombrytaren

Armaturen tands inte

H Felaktig skymningsirlstéllning
W Natstrombrytare FRAN
B Sakringen har utldst

W Stall in pa nytt

M S|a till strombrytaren

M SIa till sékringen, byt ut, kontrollera
evtl. anslutningen

Armaturen slacks inte

B Standig rorelse i
bevakningsomradet

M Kontrollera omradet

Armaturen slacks inte helt

M Nattljus har valts

W Programomkopplare pa Off

Armaturen tands utan
fornimbar rérelse

B Armaturen inte korrekt monterad

W Rdrelse fanns, men kunde inte
detekteras (rorelse bakom en vagg,
rorelse av ett litet objekt i lampans
omedelbara narhet osv.)

M Fixera lampkupan
M Kontrollera omradet
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

fﬁ Afbryd spaendingstilforslen,
for der arbejdes pa enheden!

* \ed montering skal speendingen til den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst
stremmen, og kontrollér med en speendingstes-
ter, at speendingen er afbrudt.

Ved installationen af disse enheder arbejdes der
med netspaending. Dette arbejde skal derfor
udferes fagligt korrekt efter de landespecifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(f.eks. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

Reparationer mé kun udferes pé autoriserede
veerksteder.

3.L710 LED

Korrekt anvendelse
— LED-lampe med sensor til indenders og udenders
veegmontering

Den integrerede infrarede sensor registrerer den
usynlige varmeudstraling fra genstande (menne-
sker, dyr, etc.), der bevaeger sig. Den registrerede
varmeudstraling omszsttes elektronisk og teender
automatisk lampen. Ved forhindringer, som f.eks.
mure eller glasruder, registreres der ingen varmeud-
straling, hvorfor lampen ikke taendes.

Vigtigt:

Den bedste beveegelsesregistrering opnéar du ved at
placere sensorlampen vinkelret i forhold til bevee-
gelsesretningen og uden forhindringer (som f.eks.
treeer, mure osv.), der blokerer sensorens synsfelt.
Reekkevidden er begreenset, hvis du gér direkte hen
mod lampen.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
- Lampe

— Veegholder

— To skruer

— To rawlplugs

Tre afstandsholdere
Blaendstykker

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)

Lukkeprop
Veegbeslag
Tilslutningsklemme
Lampehus
Sikkerhedsband
Natlys
Skumringsindstilling
Tidsindstilling
Sensorenhed

TIOTMMUOUOm>

Overvagningsomrade (fig. 3.4-3.6)

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N nulleder (oftest bla)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledninger-

ne med en spaendingstester og derefter afbryde
speendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes
tilslutningsklemmen, og jordledningen (PE) kan evt.
tilsluttes tilslutningsklemmen (E).

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslut-
ning i enheden eller i sikringsskabet. Hvis dette sker,
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres
igen. | nettilferslen kan der naturligvis installeres en
teend/sluk-afbryder. Lyskilden i denne lampe kan ikke
udskiftes. Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den
ikke fungerer lzengere), skal hele lampen udskiftes.
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5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i
brug.

e Sorg ved montering af lampen for, at den fastge-
res et sted uden vibrationer.

e \eelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og bevesgelsesregistrering.

Monteringstrin

e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

e |ogsn skruerne (fig. 5.1)

e Tryk pa palen, og tresk lampen af veegbeslaget
(fig. 5.2)

¢ [ gsn sikkerhedsbandet og tilslutningsklemmen,

og tag lampen af (fig. 5.3)

Afmeerk borehuller (fig. 5.4)

Bor huller, og seet rawlplugs i (fig. 5.5)

Gennembryd lukkeproppen (fig. 5.6)

Montering med skjult ledningsfering (fig. 5.7)

Montering med synlig ledningsfering (fig. 5.8)

Fastger sikkerhedsbandet og tilslutningsklemmen

pa veegbeslaget (fig. 5.9)

Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.10)

Fjern sikkerhedsbandet pa lampesiden,

og opbevar det i veegbeslaget (fig. 5.11)

Saet lampehuset pa vaegbeslaget (fig. 5.12)

Skru skruerne fast (fig. 5.13)

Teend stremforsyningen (fig. 5.13)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion
Standardindstillinger
Tidsindstilling: 5 sekunder
Skumringsindstilling: Dagsdrift
Natlys: SLUKKET

Tidsindstilling (fig. 6.1 H)

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlest fra ca. 5 sekunder til maks. 15 minutter.
Enhver beveegelse, som registreres, inden denne tid
er udlgbet, starter atter tidsteelleren.

Skumringsindstilling (fig. 6.1 G)

Den gnskede reaktionsteerskel kan indstilles trinlost

fra ca. 2 til 2000 lux.

— Indstillingsknap indstillet til &+ = dagslystilstand
(lysstyrkeuafhaengig)

— Indstillingsknap indstillet til € = skumringstilstand
(ca. 2 lux)

Natlys (fig. 6.1. F)

Off Standardprogram
— soft-lysstart / intet natlys

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det
betyder, at lyset ved tilkobling ikke med det samme
skifter om pa maksimal effekt, men derimod lang-
somt regulerer lysstyrken op til 100 % inden for kort
tid. Pa samme méade reguleres lyset langsomt ned,
nar det slukkes.

@ » Komfort-spareprogram

— Soft-lysstart + natlys indtil midt pa natten

— Natlys TANDT fra den indstillede skumringsveerdi
indtil midt pa natten

Hvordan fungerer komfort-spareprogrammet?
Sensorlampen er ikke forsynet med et ur, midnat
beregnes saledes kun pa baggrund af merkeperi-
odernes laengde. For at sensorlampen kan fungere
fejlfrit, er det derfor vigtigt, at dens spesendingsfor-
syning ikke afbrydes i denne periode. Den forste
nat (i malefasen) er natlyset fuldt aktivt. Veerdierne
gemmes, sa de ikke gar tabt ved stremsvigt. Vi
anbefaler, at speendingen ikke afbrydes, mens pro-
grammet er i gang. Veerdierne beregnes over flere
naetter. Derfor bor man i tilfeelde af evt. fejlfunktion
over flere nastter holde gje med, om slukningstiden
for sensorlampen aendres hen mod midnat.

@ Komfortprogram
— soft-lysstart + natlys

— Natlys TANDT fra den indstillede skumringsveerdi.

Hvad er natlys?

Natlys muligger permanent natbelysning med ca.
10=% lysstyrke. Forst ved beveegelse i overvag-
ningsomradet skifter lyset (i det indstillede tidsrum)
til den maksimale lysstyrke (100 %). Derefter skifter
lampen igen til natlys (ca. 10 %).

NM Nightmatic-program

— Soft-lysstart, intet natlys, ingen beveegelses-
analyse

— Lyset teendes 100 %, hvis lysstyrkeveerdien
underskrides

Permanent lys (fig. 6.2)

1) Teend permanent belysning:
Kontakt 2 x SLUK og TAEND. Lampen indstilles
pa 4 timers permanent belysning. Derefter skifter
den automatisk tilbage til sensorstyring.

2) Sluk permanent belysning:
Kontakt 1 x SLUK og TAEND. Lampen slukker
eller skifter til sensorstyring.
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Vigtigt:
Teend og sluk skal udferes inden for 0,2 til
1 sekund.

Justering af overvagningsomrade (fig. 6.3-6.6)
Overvagningsomradet kan begreenses alt efter
behov. De vedlagte afdaekninger kan anvendes

til tildeekning af et vilkérligt antal linsesegmenter.
Dermed udelukkes fejlteendinger pga. f.eks. biler,
forbipasserende osv., og farezoner overvages mal-
rettet. Afdeekningerne kan afrives langs de lodrette
perforeringer. Herefter seettes de ganske enkelt pa
linsen.

7. Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med

en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de geel-
dende forskrifter samt underlagt stikprovekontrol.
Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
og garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse.Yderligere folgeskader pa
fremmede genstande deekkes ikke. Garantien
geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen
med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura
(kebsdato og forhandlerstempel) sendes velembal-
leret til den pageeldende serviceafdeling.

Service:

Nar garantiperioden er udlgbet, eller der opstar
mangler, der ikke er daekket af garantien, foretages
reparationer af vores fabriksservice. Send venligst

produktet velemballeret til neermeste serviceafdeling.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

41 -

DK



10. Tekniske data
Mal (B x D x H)

260 x 140 x 77 mm

Netspaending 220-240 V, 50/60 Hz

Effekt

e  Standby <0,5W

e Drift 8,4 W

Lysstyrke (Im) 751 Im

Effektivitet (Im/W) 90 Im/W

Natlys 10 %

Levetid LED 50.000 h (L70B10 efter LM80)
Farvetemperatur 3000 K
Farvegengivelsesindeks RA>80

Sensorteknik

Passiv infrared

Overvagningsomrade

360°

Reekkevidde maks. 8 m tangentialt
Tidsindstilling 5s-15 min
Skumringsindstilling 2-2000 lux
Kapslingsklasse IP 44
Beskyttelsesklasse Il

Temperaturomrade - 20 til +40°C

11. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampe uden speending

M Sikring udlest, ikke slaet til,
ledning afbrudt

B Kortslutning i nettilferslen
W En eventuel teend/sluk-kontakt er
slaet fra

M SIa sikring til, udskift, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning
med en spaendingstester

H Kontrollér tilslutninger

B Teend taend/sluk-kontakten

Lampen teender ikke

H Der er valgt en forkert
skumringsindstilling

W Teend/sluk-kontakt SLUKKET

B Sikring udlost

M Indstil pa ny

M Teend

M Sla sikring til, udskift, kontrollér evt.

tilslutning

Lampen slukker ikke

B Permanent bevaegelse i
overvagningsomradet

M Kontrollér omradet

Lampen slukker ikke helt

W Natlys valgt

M Programveelger star pa Off

Lampen teendes, uden at der
kan ses nogen beveegelse

B Lampen er ikke fast monteret

W Monter huset, s& det sidder fast

M Der var tale om en bevasgelse, som M Kontrollér omradet

ikke blev registreret af den iagtta-
gende person (beveegelse bag en
veeg, beveegelse af et lille objekt
umiddelbart i neerheden af lampen
etc.)
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen
luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
k . - .. . ..
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

fﬁ Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannit-
teenkoettimella.

o | aite liitetd&n verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia s&h-
kdasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohijeita
on noudatettava.

o Kaytd ainoastaan alkuperéisia varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.L710 LED

Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé

— Tunnistimella varustettu LED-valaisin kiinnitetdan
seinaan, ja se on tarkoitettu kaytettavaksi sisalla
ja ulkona

Valaisimeen asennettu infrapunatunnistin havaitsee
likkuvista inmisista, elaimista jne. 1&htevan lampo-
sateilyn. Lamposateily muunnetaan elektronisesti
ja valaisin kytkeytyy automaattisesti paalle. Erilaiset
esteet (esim. seina tai lasiruudut) estavat tunnistuk-
sen eika valo talloin kytkeydy.

Tarkeaa:

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun tunnistinvalaisin
asennetaan sivuttain kulkusuuntaan nahden, eika
esim. puita tai seinia ole esteena. Toimintaetaisyys
on rajallinen kuljettaessa suoraan valaisinta kohti.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
valaisin
seinakiinnitysosa

— kaksi ruuvia

kaksi tulppaa

kolme valiketta

— linssin suojukset

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Tiivistystulppa
Seinakiinnitysosa
Kytkentaliitin
Valaisinrunko
Suojanauha

Pimean ajan valo
Hamaryystason asetus
Kytkentaajan asetus
Tunnistinyksikkd

TIOGTMMOOm>

Toiminta-alue (kuva 3.4-3.6)

4. Sahkoliitanta
Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vinred/keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johdot on tunnistettava
jannitteenkoettimella; kytke sen jalkeen jalleen
jannitteettéomaksi. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetdan
kytkentaliittimeen, suojamaajohdin (PE) voidaan
littéa valinnaisesti kytkentaliittimeen (E).

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskenaédn johtaa oikosul-
kuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapaukses-
sa yksittaiset johdot on tunnistettava ja yhdistettava
uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakyt-
kin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Taman
valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko valaisin
on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei en&a toimi
(esim. sen kayttoian paatyttya).

5. Asennus

o Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al4 ota tuotetta kayttéon, jos siind on vaurioita.

e Valaisimen asennuksessa on varmistettava, etta
valaisin kiinnitetdan tarinattémaan paikkaan.
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e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huo-
mioon toimintaetaisyys ja toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet

e Katkaise virta (kuva 4.1)

e |rrota ruuvit (kuva 5.1)

¢ Paina lukitsinta ja veda valaisin seindkiinnitysosas-
ta (kuva 5.2)

¢ Avaa suojanauha ja kytkentéliitin ja irrota valaisin

(kuva 5.3)

Merkitse reiat (kuva 5.4)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.5)

Lavista tiivistystulppa (kuva 5.6)

Uppoasennus (kuva 5.7)

Pinta-asennus (kuva 5.8)

Kiinnité suojanauha ja kytkentaliitin seinakiinnitys-

osaan (kuva 5.9)

Liita litantajohto (kuva 5.10)

e Poista suojanauha lampun puolelta ja séilyta sita
seinakiinnitysosassa (kuva 5.11)

e Aseta valaisinrunko seinakiinnitysosaan
(kuva 5.12)

e Kirista ruuvit (kuva 5.13)

o Kytke virta paélle (kuva 5.13)

¢ Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta

Tehdasasetukset

Kytkentéaajan asetus: 5 sekuntia
Hamaryystason asetus: paivakaytto
Pimean ajan valo: POIS PAALTA

Kytkentaajan asetus (kuva 6.1 H)

Valaisimen kytkent&aika voidaan asettaa portaatto-
masti n. 5 sekunnin ja enintdan 15 minuutin véalille.
Jokainen tdman ajan kuluessa havaittu like kaynnis-
téa kytkentdajan uudelleen.

Hamaryystason asetus (kuva 6.1 G)
Haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaat-
tomasti noin 2-2000 luksin valille.
— Saadin asetettu kohtaan ©- = paivakayttd
(valoisuudesta riippumatta)
— Saadin asetettu kohtaan € = hédmarakayttd
(n. 2 luksia)

Pimeén ajan valo (kuva 6.1. F)
Off Vakio-ohjelma:

— Valon pehmea kytkeytyminen / ei pimean ajan
valaistusta

Mité valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeéan
kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta valo
ei kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus saa-
detéan lyhyen ajan sisalla hitaasti 100 %:n tehoon.
Valo my6s sammuu hitaasti.

@1/2 Mukavuus- ja saastéohjelma:
— Valon pehmea kytkeytyminen + pimean ajan
valaistus keskiydhon asti
— Pimeéan ajan valaistuksen kytkeytyminen asetetus-
ta hdmaryystasosta alkaen keskiydhon saakka
Miten mukavuus- ja sdastoohjelma toimii?
Tunnistinvalaisimeen ei ole asennettu kelloa. Tun-
nistin maarittéd keskiyon pimeiden aikojen pituuden
perusteella. Tunnistinvalaisimen moitteeton toiminta
edellyttda tana aikana jannitteen jatkuvaa syottoa.
Laite toimii pimean ajan valaistuksella koko ensim-
maisen yon ajan (mittausvaihe). Tallennetut tiedot
sailyvat muistissa myos séhkokatkosten ajan. Suo-
sittelemme olemaan katkaisematta séhkda ohjelman
aikana. Tunnistin maarittaa arvot useamman yoén
aikana. Toimintaa tulisi tasta syysta tarkkailla useam-
man ydn ajan mahdollisten virhetapausten yhteydes-
s4, jotta voitaisiin havaita, muuttuuko tunnistinvalai-
simen poiskytkentédaika keskiydn suuntaan.

@ Mukavuusohjelma:

— Valon pehmea kytkeytyminen + pimean ajan
valaistus

— Pimeéan ajan valaistuksen kytkeytyminen asetetus-
ta hamaryystasosta alkaen

Mita pimean ajan valaistus tarkoittaa?

Pimeén ajan valaistus mahdollistaa valaistuksen
pimeé&na aikana noin 10 prosentin valoteholla.
Vasta toiminta-alueella tapahtuva liike kytkee valon
(asetetuksi ajaksi) suurimmalle valoteholle (100 %).
Sen jalkeen valaisin kytkeytyy takaisin pimean ajan
valaistukseen (n. 10 %).

NM Nightmatic-ohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen, ei pimean ajan
valaistusta, ei liketunnistusta

— 100 % kytkeytyminen, kun kirkkausarvo alittuu

Jatkuvan valaistuksen kytkenté (kuva 6.2)

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:
kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin
kytketaan jatkuvan valaistuksen toimintoon 4 tun-
nin ajaksi. Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistink&yttéon.

2) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen pois paalta:
kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin
kytkeytyy pois paalta / siirtyy tunnistinkayttéon.
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Tarkeaa:
Kytkennat on tehtava 0,2-1 sekunnin sisalla.

Toiminta-alueen rajaaminen (kuva 6.3-6.6)
Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit
asettaa linssiin tarvittavan maaran tunnistinvalai-
simen mukana toimitettuja linssin suojuksia. Nain
voidaan estaa esim. autojen tai ohikulkijoiden
aiheuttamat virhekytkennét tai valvoa tiettyja vaaran-
paikkoja kohdistetusti. Voit erottaa suojukset toisis-
taan pystysuunnassa valmiita uria pitkin taittamalla.
Sen jéalkeen ne tyonnetéan linssiin.

7. Huolto

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (8la kayta puhdistusaineita).

8. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsaddantodn saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL mydntaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopéivasté alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistus-
vioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutu-
neet vaadrasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille
mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite
toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjalikkeen
leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen.
Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman
kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa laite voidaan korjata huolto-
palvelussamme. Huom! Ennen lahettamista pyyda
korjauksesta hinta-arvio. Pyydamme lahettdmaan
tuotteen hyvin pakattuna l&himpaan huoltopistee-
seen.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot

Mitat (L x S x K) 260 x 140 x 77 mm
Verkkojannite 220-240 V, 50/60 Hz
Teho

e  Standby <0,5W

o Kaytto 8,4 W

Valaisuteho (Im) 751 Im

Hydtysuhde (Im/W) 90 Im/W

Pimeén ajan valaistus 10 %

LEDin polttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Vérilampotila

3000 K

Varintoistoindeksi

RA>80

Tunnistintekniikka

passiivinen infrapuna

Toiminta-alue

360°

Toimintaetaisyys

enint. 8 m kohtisuoraan

Kytkentaajan asetus 5s-15min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Kotelointiluokka P 44
Suojausluokka Il
Lampadtila-alue -20 — +40 °C

11. Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Valaisimelle ei tule virtaa

M sulake on lauennut, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

M oikosulku verkkojohdossa
M valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

M kytke sulake paélle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paélle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

H tarkasta litdnnat

M kytke verkkokytkin paalle

Valaisin ei kytkeydy

W vaara hamaryystason asetus
M verkkokytkin pois paalta
H sulake on lauennut

W s84da uudelleen

M kytke paalle

M kytke sulake péaalle, vaihda sulake,
tarkista litanté tarvittaessa

Valaisin ei kytkeydy pois
paalta

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkista alue

Valaisin ei kytkeydy kokonaan

pois paalta

M valittu pimeén ajan valo

M ohjelmanvalintakytkin kohdassa Off

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
iiman havaittua liketta

H valaisinta ei ole asennettu likkumat-
tomasti

M liketta on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sita (like
seinan takana, pienen kohteen like
valaisimen valittbmassa laheisyydes-
sd jne.)

W asenna valaisin kiintedan likkumat-
tomaan alustaan
M tarkasta alue
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener teknis-
ke fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

fﬁ Koble fra stremtilferselen for du
foretar arbeider pa apparatet!

¢ \/ed montering méa stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst

av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stramtilferselen er stanset.

Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utferes av en fagkyndig iht. gjeldende
nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3.L710 LED

Forskriftsmessig bruk

— LED-lampe med sensor til montering pa vegg
inne og ute

Den integrerte infraredsensoren registrerer den

usynlige varmestralingen fra f.eks. mennesker eller

dyr som beveger seg. Den registrerte varmestralin-

gen omsettes elektronisk og tenner lampen auto-

matisk. Det registreres ingen varmestraling giennom

hindre som f.eks. murer eller glassflater, dvs. at

lampen ikke slar seg pa.

Viktig:

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
sensorlampen monteres til siden for gangretningen
og sikten ikke hindres av f.eks. murer og treer etc.
Rekkevidden er innskrenket nar man gar rett mot
lampen.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
- lampe

— veggbrakett

— to skruer

— to skrueinnsatser

tre avstandsstykker

— dekkplater

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
Tetningsplugg
Veggbrakett
Koblingsklemme
Lampehus
Sikringsband
Nattlys
Skumringsinnstilling
Tidsinnstilling
Sensorenhet

TIOGTMMUOUOm>

Dekningsomréade (ill. 3.4-3.6)

4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema (ill. 4.1)

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)
PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller méa ledningene kontrolleres med en
spenningstester. Deretter slas stramtilferselen av
igjien. Fase (L) og nulleder (N) kobles til krone-
klemmen, jordleder (PE) kan om @nskelig kobles il
kroneklemme (E).

Viktig:

Forveksles koblingene, vil dette senere fore fil kort-
slutning i apparatet eller i sikringsskapet. | s4 tilfelle
ma de enkelte ledningene identifiseres og kobles
til pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa
nettledningen til & sl& av og pa. Lyskilden i denne
lampen kan ikke skiftes ut. Dersom lyskilden skal
erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), méa hele
lampen skiftes ut.
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5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

e Pase at lampen monteres slik at den ikke kan
vibrere.

® \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering.

Fremgang ved montering:

e Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

e [ asne skruene (ill. 5.1)

e Trykk inn lasetasten og trekk lampen av veggbra-
ketten (ill. 5.2)

* [ gsne sikringsbandet og kroneklemmen og ta av

lampen (ill. 5.3)

Tegn borehull (ill. 5.4)

Bor hull og sett inn skrueinnsatser (ill. 5.5)

Trykk inn tetningspluggen (ill. 5.6)

Skjult montering (ill. 5.7)

Apen montering (ill. 5.8)

Fest sikringsbandet og kroneklemmen pa vegg-

braketten (ill. 5.9)

Koble til ledningen (ill. 5.10)

Ta av sikkerhetssnoren pa lampesiden og stikk

den inn i veggbraketten (ill. 5.11)

Sett lampehuset pa veggbraketten (ill. 5.12)

Skru fast skruene (ill. 5.13)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.13)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
Tidsinnstilling: 5 sekunder
Skumringsinnstilling: dagslysmodus
Nattlys: AV

Tidsinnstilling (ill. 6.1H)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlast inn fra ca.
5 sek. til maks. 15 min. Tidsuret starter pa nytt hvis
den registrerer noen form for bevegelse for denne
tiden er utlopt.

Skumringsinnstilling (ill. 6.1 G)
@nsket reaksjonsniva kan stilles trinnlgst inn fra ca.
2 — 2000 lux.
— Skruknappen stilt pa - = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)
— Skruknappen stilt pa € = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Nattlys (ill. 6.1. F)

Off Standardprogram
— Softstart/ikke nattlys

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette inne-
beerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt nar
lampen slas pa, men at lysstyrken reguleres jevnt
opp til 100 % i lepet av kort tid. P4 samme mate
dempes lyset langsomt nar lampen slas av.

@ » Komfort-spareprogram

— Softstart + nattlys til midt pa natten

— Nattlys PA fra innstilt skumringsverdi til midt pa
natten

Hvordan fungerer komfort-spareprogrammet?
Det finnes ingen integrert klokke i sensorlampen,
«midt pa natten» beregnes ut fra merkefasenes
varighet. For en feilfri funksjon er det derfor viktig

at sensorlampen far permanent spenning hele
denne tiden. Den ferste natten (kalibreringsfasen) er
nattlyset konstant pa. Verdiene lagres og sikres mot
strembrudd. Vi anbefaler & ikke avbryte spenningen
i programmet. Verdiene beregnes over flere netter.
Ved en ev. feil ber sensorlampen derfor observeres
over flere netter for & fastsla om sensorlampens
utkoblingstid forskyves mot midnatt.

@ Komfortprogram
— Softstart ¥ nattlys
— Nattlys PA fra innstilt skumringsverdi

Hva er nattlys?

Nattlyset gir en konstant nattbelysning med ca.
10 % lyseffekt. Forst nar det er bevegelse i dek-
ningsomréadet, tennes lyset (for innstilt tid) med

maks. belysningseffekt (100 %). Deretter kobles
lampen om til nattlys igjen (ca. 10 %).

NM Nightmatic-program

— Soft-lysstart, ikke grunnlys, ingen bevegelses-
analyse

— 100 % innkobling nar lysstyrkeverdien underskri-
des

Permanent lys (ill. 6.2)

1) Tenne permanent lys:
Bryter 2 x AV og PA. Lampen tennes med per-
manent lys i 4 timer. Deretter gar den automatisk
over i sensordrift igjen.

2) Slukke permanent lys:
Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar
over til sensordrift.

Viktig: Koblingsprosessene ma finne sted innen
0,2 til 1 sekund.
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Justering av dekningsomradet (ill. 6.3-6.6)
Dekningsomradet kan innskrenkes etter behov.
Bruk de vedlagte dekkplatene til & dekke til s& man-
ge linsesegmenter som ensket. Dermed unngés
feilinnkoblinger grunnet f.eks. biler, forbipasserende
personer etc., eller risikoomrader kan overvakes
malrettet. Dekkplatene kan brekkes loddrett fra
hverandre langs rillene. Deretter festes de pé linsen.

7. Vedlikehold

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig Klut (uten rengjeringsmiddel).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méate.

9. Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikker-
het i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter
underkastet en stikkprovekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan
fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved mate-
rialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at
deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader pa slitasjedeler, eller ved skader eller man-
gler som er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og
sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse
av feilen samt kvittering eller regning (kjgpsdato og
forhandlers stempel).

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan vart verksted foreta
reparasjoner. Pakk produktet godt inn og send det
til importeren.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (b x d x h) 260 x 140 x 77 mm
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Effekt

e  Stand by <0,5W

e  Drift 8,4 W

Lyseffekt (Im) 751 Im

Effektivitet (Im/W) 90 Im/W

Nattlys 10 %

Levetid LED 50 000 t (L70B10 iht. LM80)
Fargetemperatur 3000 K
Fargegjengivelsesindeks RA>80
Sensorteknologi Passiv-infrared
Dekningsomrade 360°

Rekkevidde maks.8 m tangentialt
Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.
Skumringsinnstilling 2 - 2000 lux
Kapslingsgrad IP 44
Kapslingsklasse Il

Temperaturomrade - 20 til +40 °C

11. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Lampen har ikke spenning
brudd pa ledningen

B Kortslutning i nettledningen
M En eventuell ledningsbryter er slatt

av

M Sikringen har reagert, ikke slatt pé, B Aktiver sikringen, sett i ny, slé pa

ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester
B Kontroller koblingene
M Sl pa nettbryter

Lampen tennes ikke
M Nettbryter er AV
B Sikringen har reagert

M Det er valgt feil skumringsinnstiling B Still inn pa nytt

M Sla pa
B Aktiver sikringen, sett i ny, kontrol-
ler ev. koblingene

Lampen slukkes ikke
dekningsomradet

B Permanente bevegelser i

M Kontroller omradet

Lampen slukkes ikke helt W Nattlys er valgt

B Programvalgbryter pa Off

Sensorlampen tennes uten at M Lampen er ikke bevegelsessikkert

bevegelse er synlig montert

M Det er bevegelser i omradet som

B Monter lampehuset godt

M Kontroller omradet

observateren ikke ser (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger seg
i umiddelbar neerhet av lampen etc.)
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafalete TIPOOEKTIKA Kal dtadu-

Aayete!

— Karoxupwpeévn texvoyvwaoia. Avatimwaon, akopa
KQl ATOCTIACPATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG
EYKPLoNG.

— Me emdUAAEN TPOTIOTIONCEWY, Ol OTIOIEG EELTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO00.

E€nynon ocupuBoAwv
A Mpoeidomoinon evwTiiov Kivduvwyv!

Mapartouttn o€ onueia KEWEVOL aTO
gyypado.

2. l'evikég uTtodEifelg aopalelag

Mpwv amé tnv ekTéAeon KABe epyaciag
OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpododoacia NAEKTPIKNAG Taong!

Katd tTnv eykatdotaon TPETIEL O TTPOG CLVOEDN
NAEKTPIKOG aywyog va eival eEAeUBEPOG NAEKTPL-
KrG TAONG. ZLVETWGE TIPETTEL TIPWTA VA SIAKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVPA KAL VA EAEYXETE PE
OOKIJAOTIKO TAONG AV TIPAYHATL EXEL OIAKOTIEL N
TIaPOXT) NAEKTPIKNG TAONG.

Katd tnv eykataotaon autwy TwV CUCKEVWY
TIPOKEITAL YIQ £PYACIA OTO SIKTUO NAEKTPIKNG
TAONG KAl CLVETIWG TIPETEL VA YiVEL KATAAANAQL KAl
oLUDWVA PE TIG EBVIKEG TIPOBIAYPADES EYKATA-
OTAOoNG KAl TOUG OPOUG CLVOEDNG (TT.X-

DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

® XPNOWOTIOETE HOVO YVOIa AVTOAAGKTIKA.

® ETMIOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOLVTAL HOVO aTTO
e€eIBIKELPEVA CLVEPYEIQ.

3.L710 LED

Xprion cOpGWVa e TOLG KAVOVIGHOUG
— Aauntrpag LED pe aioBntrpa yia eykataotaon
0€ TOIXO 0€ ECWTEPIKOUC KAl EEWTEPIKOUC XWPOUG
O evowPATWPEVOC AIoBNTAPAC LTIEPLBPWY AvI-
XVeLEL TNV a0PATn BEPUIKN aKTIVOBOAIQ KIvOUUEVWY
OWUATWV (avBpwwy (WwV K.ATL). H avixveuBeioa
BepUIKr) aKTIVOBOAIQ UETATPETIETAL NAEKTPOVIKA
Kal evepyortolel £Tol autopaTa To Aaumthpa. Méoa
anod eunédla OTwG TL.X. TOXOUG I} LAAOTIIVAKES dev
avayvwpiCeTal BepuIkr) akTIVOBOAIQ Kal CUVETIWG eV
EVEPYOTIOLEITAL O AQUTTTAPAG.

Mpoooxn:

Tnv aohaAECTEPN AVIXVELON KV OEWV TNV ETILTLY-
XAQvete, EPO0OOV EYKATAOTHOETE TOV ALIOBNTrPLO
AQUITTHPA TTAELPIKA WG TIPOG TNV KATELBLVON Kivn-
ONG Kat dev LTTIAPXOLVY eUTIOdIA (OTIWG TL.X. SEVEPQ,
UAVOPEG K.ATL.) TIOL eUMOdICOLV TO OTTTIKO MESIO TOL
awodntrpa. H eyBerela eival meploplopevn, oTav
BadiCeTe eubeia POG TO AaurTrpaA.

Meplexopevo cuokevaoiag (ek. 3.1)
— AQUITTAPAG

— oTrplypa Toixou

— 600 Bideg

— 600 TaKAKIa

— Tpia dlaotapla

— PAOKEG KAALYNG

AlaoTdoelc TipoldvToc (k. 3.2)

Emiokominon ocuokeunc (eik. 3.3)

2 TEYQVOTIOINTIKI TATIA
2Trplypa Toixou
AKPOSEKTNC oLVOEDNG
[MAaiolo GwTIoTIKOV
ludvtac aodaieiag

dwg vOXTAQ

PuBuion opiou evaioBnoiag
PuBuion xpdévou

Movdada aiobntrpa

TIOGTMMUOUOm>

‘Opla avixveuong (ek. 3.4-3.6)

4. HAeKTpIKN oLVOEDN
Aldypappa cuvéeapoloyiag (eik. 4.1)

O aywyog Tpododooiag anoTeAeTal ard KAAWdIo
3 ouppdTwy:

L = ®don (cuvnbweg pavpo, kade r YKl

N = OudEtepog aywyog (ouvnBws UTAE)

PE = Aywyog yeiwong (mpdoivo/KiTpvo)

> & TepimTwon audBOAY TTPETEL va TIPORE(Te o
Qvayvwplon TwV Aywywv Le SOKIWAoTIKO Téong. Ka-
TOTIV AMMOCLVOEETE TIAAL ATTO TNV NAEKTPIKN TAON.
®don (L) kat oudeTepog aywyog (N) ocuvdEovtal
OTOV OKPOGEKTN oLVOEDNG, aywyog Yeiwong (PE)
uropei va ouvoeBEl ETUAEKTIKA aTOV aKPOOEKTN (E).

Mpoooxn:

To pmepdepa Twv cLVEECEWY Ba TIDOKAAETEL
apydTEPA OTN CUCKELN I OTOV THiVAKA ACHAAEIDV
BPAXUKUKAWLA. 2TNV TIEPITTTWON AUTH TIPETIEL Va
YIVEL EK VEOU QVAyVWPION TWV UELIOVWHEVWY QyWYWV
Kal ETIAVAcUVOEDN. 2TOV Aywyod TPOPodosiag Uopel
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Va eyKaTtaoTtaBel GuolKA SIaKOTITNG SIKTUOU YIa EVEP-
yortoinon kat artevepyomnoinon. H mnyr) dwtog autov
TOL AaurTTrpa GeV Eival QVTIKATACTACIUN, OE TEPI-
TITWOoN TIOU TIPETIEL VA avTIKATAoTaBe! N mnyr) dwtog
(r.X. pe ™ ANEn TG Siapkelag Cwrig TnG), TIPETEL Va
QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTPAG.

5. Eykataotaon

® EAEyxeTe OAa TA £EQPTHUATA OXETIKA Pe BAAPBEG.

® >e TepimTwon PAABWY gV ETUTPEMETAL N AEL-
TOLPYIO TOL TIPOIGVTOG.

e Katd TNV eykatdoTacn ToU AQUTTTAPA TIPETEL Va
TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT TOL VA YiVel XwpIg
Va ETIOEXETAl KPASATLIOUG.

® EmmAeéyete KATAAANAO onueio eykataoTaonc Aay-
Bdavovtag uréwn TNV EPUREAEID KAl TNV avixveuon
KIVOEWV.

Brjpata eykataotacng

o Alakorrete Tpododoaoia pevuatod (k. 4.1)

e Alvete Bidec (elk. 5.1)

o [NiECeTe aodAlela kal adalpeite AQuTTripa TEA-
BwvTag amno To oTriplypa Toixou (E1K. 5.2)

e ADVETE IUAVTA AOPANEIOC KAl AKPOSEKTN oLVOE-
onc Kal adaipeite Aaumtrpd (k. 5.3)

® >nuadeleTe onueia yia TpUTEC (ELK. 5.4)

Avoliyete TPUTIEC Kal TOTIOBETEITE TAKAKIA

(ek. 5.5)

TpuNATE OTEYAVOTIOINTIKN TATIA (EIK. 5.6)

EvdoToixia eykatdotaon (€. 5.7)

E€wtoixia eykatdotaon (k. 5.8)

2 TEPEWVETE IUAVTA AOPAAEIC KAl AKPOSEKTN

olvOEONC OTO CTAPLYUA TOiXoU (E1K. 5.9)

2 LvOEETE KAAWODIO olvdeonc (eik. 5.10)

° AdalpgoTe TNV Tawia aohaleiag oto TAAL Tou
AQUTTTAPA Kal TOTIOBETACTE TNV OTO ETUTOIXIO
otnpyua (ek. 5.11)

e [1p0oapuOlETE TIAAIOIO DWTIOTIKOU OTO OTHELYUA
ToiXou (elK. 5.12)

* BidwveTe odixtd TIC Bideg (€. 5.13)

e Evepyoroleite Tpododooia pevpatog (ek. 5.13)

e Kdvete puBuicelc =» ,,6. Aettoupyia"

6. Aetrtoupyia

PuBpioeig epyootaciov

PoBuion xpovou: 5 deutepoOAeTITA
PoBuion evaicbnaoiag: Aertouvpyia nuépag
dwg voxTag: EKTOX

P0Buion xpovou (eik. 6.1 H)
H emmbuuntr) dildpkela GwTIoPOV TOL AQUTTTHPA
uropel va puBuiotel adlaBdabunta and nep. 5 deuT.

WG To avwTtePo 15 Aemttd. Me K&Be avixveuon
Kivnong mpv ano Ty MApEAELON ALTOL TOL XPOVOU
YIVETAL EK VEOU EKKIVNON TOL XPOVOUETPOU.
P0Buion evaicBbnaiag (eik. 6.1 G)
To emBuunTo OPLo evalodnaoiag propel va pubuloTel
adlapabunta aro nep. 2 wg 2000 Lux.
— PuBuiotric oe B€on ¥+ = Aettoupyia pwTog
NUEPAG (e€apTdTal and GwTevOTNTA)
— PubBpiotrc oe 6éon C = Aertoupyia AukODwW-
TOC (TMep. 2 Lux)

Dwg voxtag (ek. 6.1. F)

Off Mpétutto pdypappa
— AnaAo dvappa ewTtoc / Xwpic dwg VOXTAG

T eival artalé avappa pwtog;

O aebnTrploc AauTtTrpac SIABETEL AstToupyia
anaiol avAuPaTog GwTog. AuTé onuaivel OTL To
Pwe KATd TNV €vapén dev EVEPYOTTIOIETAL AUECWC LE
UEYIOTN 10XV, OAAA N GWTEVOTNTA PLBUICETAL OTA-
SlaKA eVTOG OUVTOUOL XPOVOL wg To 6plo 100 %.
Me Tov {810 TPOTTOo YiveTal KATA TO ORACIUIO KAt N
avTiBeTn pLBUION PEXEL VA ORNATCEL TIANPWCS TO GWG.

@m O1KOVOUIKO TIPOYPAUUa AVEDNG

— AnaAo dvappa dwTtog + dwe VOXTAG EWG HECO-
VUXTIO

— Qwg vuxtag ENTOZ amo pubpiopévn Tiur opiou
€VaIoBNOoIag WG PECOVUXTIO

Mwg AetTtoupyei TO OIKOVOUIKO TIPOYPapHa
Aaveong;

2TOoV AoBNTAPLO AQUTTTAPA GEV LTIAPXEL EVOWUATW-
UEVO POAOL, TO PECOVUXTIO UTTOAOYICETAL UOVO LECW
NG SIAPKEIAC TwV GACEWV CKOTOUG. ZLVETIWG YIa
TNV Ayoyn Aeroupyia eivat cnuavtikod va Tpodo-
O0TE(TAl CLVEXWG O AICBNTNPEIOC AQUTTTAPAG e
NAEKTPIKN TAoN Katd TN didpkela autn. Kata tn
AlAPKELa TNG TIPWTNG VUXTAG (hdon peTpnong)

TO dw¢ VUXTAG elval og TTARPEN eveépyela. Ot TIEG
anobnkevovTtal Je aohAAeld aveEdpTnTa amno

TN SlaKoTI NAEKTPIKNG TAoNG. lNMpoTeivoupe va

unv dlakoTTeTal N TAon oTo TIPdypapua. Ot TIHEQ
uroAoyiCovtal PEoW MOAAWY VUXTWV. Kal CUVETIWG
o€ evdEXOUEVN TIEPITTTWON ODAAUATOG, TIPETIEL VA
yivel mapakoAoVBnaon og MEPIOCOTEPES VUXTEG,

Qv 0 XPOVOG ATTeVEQYOTIOINONG TOL ALWBBNTrPLOL
AQUITTHPA TPOTOTIOEITAL TIPOG TNV KATeLBuvon Tou
UECOVUXTIOU.

(@ Npoypappa aveong

— AnaAo dvappa dwTtog + Gwe VOXTAG

— ®wg voxtag ENTOZ amnd puBuiopévn Tir) opiou
evalcbnoiag

_52 -

T eival pwg voxTag;

To dwg vOXTAG KABIOTA EPIKTO VUXTEPIVO SIOPKT)
PWTIOPO pE 1oXL GwToG TeP. 10 %. Mdvo epooov
yivel kivnon otnv mepLoxr) avixveuong To Gwg
TIEPVAEL (Y1 TO PUBUICUEVO XPOVO) OE PEYIOTN LOXU
PWTOG (100 %). Katoriv 0 AQuUmTHpags eTIOTPEDEL
TIAAL oe dwg vuxTag (mep. 10 %).

NM Mpdypappa Nightmatic

— AnaAO dvappa GwTtog, Xxwpig dwe vOXTAs, Xwpig
Qa€loAGYNoN Kivroewv

— 100 % evepyomnoinon av unoTnBel To Oplo
PwTENVOTNTAG

Aettoupyia cuvexolg wToG (elk. 6.2)

1) Avappa cuvexoug pwTtogG:
AwakotrTng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaurttn-
pag pubuiCeTal yia 4 WPEG 0 CLVEXEG DWG.
Katoryv o Aaurttripag mepvagl autopaTa TAAL oe
Aettoupyia alobntrpa.

2) ZBrio1po cuveXoLG PpwToG:
Awakotttng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaurttn-
0pagG oPrivel ) TepvAEL oe Aelroupyia alodnTripa.

Mpoooxn:
O pAoEeIlg peTaywynG MPEETIEL VA EKTEAOLVTAL O
opta 0,2 Ewg 1 SEUTEPOAETTTOU.

EvBuypdppion opiwv avixvevong (eik. 6.3-6.6)
Avaloya pe TIG QVAYKEG eival EPIKTOG O TIEPLOPL-
OPOG TwV opiwv KAALYNG. Ot CUVNUUEVEG HACKEG
KAALPYNG EEUIINPETOLV OTNV KAALYN EMBLPNTOL
aplBuoL otolkeiwv Gaxkov. Me auTtd Tov TPOTO
QMOKAEOVTAL ECPAANIEVEG EVEQYOTIOINOELG ECAITIOG
TL.X. QUTOKIVITWYV, TIECWV K.ATT. 1] TapaxkoAovBouvTal
OLYKEKPIEVA onpeia kKivduvou. Ot paokes KAALYNG
UTIOPOUV VA KOTIOUV KATA WNKOG TWV TIPOAUAQ-
KWHEVWY XWPLoUATWY 0 KABETN BEan. Katomv
elodyovTal E0KOAA OTO PAKO.

7. Zuvtipnon

To mpoiodv dev xpeldleTal cuvtripnan.
2 € MePMTwon akabapolwy 0 AAUTTTAPAC UTTopEl va
KaBapileTal pe vwro Tavi (XwpeIg armoppuTavTIKo).

8. Attooupon

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, EEQPTIIATA KAl CUCKELAGIEG
Ba mpEMeL va anocVPovTal PE TPOTIO GINKO TIPOG
TO TIEPIBAANAOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUCKEUEG OTA OIKIAKA arnoppiupatal

Movo yia xwpeq EE:

2 Updwva pe Tnv oxvovoa Evpwraikr) Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUCKEVEG Kal TNV ehappoyr TnG oe €BVIKO dikalo
TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG
Va ATTOCUPOVTAL EEXWPLOTA KAl va 0dnyoLuvTal o
QAVAKUKAWON GIAKT TIPOG TO TIEPIBAANOV.

9. Eyyunon Kataokevaotn

ALTO TO TIPOIOV STEINEL KATAOKEVAOTNKE UE LEYI-
OTN TIPOCOXM, EAEYXBNKE OXETIKA Ue TN AelToupyia
TOU Kal TNV TEXVIKI TOU AohAAEId CUUIDWVA e
TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOHOUG KAl KATOTIV UTTO-
BANBNKe o€ delyaTOANTITIKO EAeyX0. H eTalpia
STEINEL avaAauBdvel Tnv eyydnon yla arnpoOoKoTTTn
Katdotaon kat Aetroupyia. O xpdvocg eyyvnong
avepyetal og 36 Priveg kal apxicel pe tnv nuepa
TIWANCNC OTOV KatavaAwTr. Erdlopbwvoupue eAat-
TWPATA, TA omoia odeiovTal oe ohAAUATA LAIKOU
1] €PYOC0TACIOV, N EYYUNTIKI AMATNON EKTIANPWVE-
TAl Pe ETIOKELN I QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY
e€apTnuATwy cludwWvaA Pe Ik yag ermioyr. H
EYYUNTIKM amaitnon exrirrel yia PAABEC o POelpod-
yeva e€apTrpaTa OTwe £TtioNg yia BAABES Kal EAAT-
TWPATA TIoL odelovTal 08 AKATAANAO XEIPIOLO 1
AKATAANAN cuvTheNnon. MNMepaltépw eMaKOAOUBES
BAABec oe Eeva avTikeipeva amokAeiovtal. H eyyo-
non TIAPEXETAL OVO £DOCOV N CUOKELN AMTOCTAAEL
OE N artocLVAPPOAOYNLEVN Uopdr e clVTOLN
neplypadn BAARNG, anddel§n Tapeiou r THOAOYIO
(nuepounvia ayopds kat odpayida eurtopou), KaAd
OLOKELACUEVN OTNV apuGdla LTINPEECIa oEPRIC.

ZépPig:

Emiokeveg petd tTnv mdpodo Tou xpdvou gyyvnong
1] ETIOKEVEC EAATTWHATWY XWPIC EYyLNTIKN artai-
TNoN eKTEAOLVTAL ATTO TO CEPRIC TOU EQYOOTACIOU
UaC. 2ag TTAPAKAAOUPE VA AMTOCTENETE TO TIPOIOV
KAAG CUOKELACPEVO OTNV TIANCIECTEEN LTINEESIA
oePPIC.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH

- 53 -

GR



10. Texvika dedopéva
Nootdoeg (M xBxY)

260 x 140 x 77 mm

Tdaon dikTvou

220-240V, 50/60 Hz

loxug

e  Stand by <0,5W
e Aeroupyia 8,4 W
loxug dwTog (Im) 751 Im
AnodoTtikoTnTa (IM/W) 90 Im/W
Dwg vouxTag 10 %

Adpkela (wng LED

50.000 wpeg (L70B10 ocuudwva pe LM80)

OePPOKPAOIa XPWHATOG

3000 K

AelKTng XpWwUaTIKAG anédoong RA>80
Texvoloyia aobntrpwv [MaBnTikO-LTEPLBPO
‘Opta kAALWNG 360°

Euperela

UEY. 8 M EDATTTOUEVIKA

PuBuion xpdvou

5 deut. - 15 Aemttdl

Pubuion evaiobnoiag 2 - 2000 Lux
Eidoc mpootaciog IP 44
KA\don mpootaciag Il
‘Opta Beppokpaciaq - 20 €wg +40°C
11. Alatapaxég Aettoupyiag
BAGBn Artia Borjbela
Aaurtripag Xweig taon B AoddAela avtedpaoe, un evepyo- M Evepyoroinon acdaAelacg, avTika-

TIOINKIEVN, SIAKOTTr) KUKAWHATOG

TéoTaon, evepyoroinon SlaKoTTTn
OIKTUOU, EAEYXOC KUKAWHATOG UE
OOKILAOTIKO TAONG

W EAEyxeTe OLVOETEIQ

B BpayukOKAwpa oTo SIKTLO TPODO-

dooiag

W Evepyortolelte HlakoTTTn SIKTUOL

B Evdexopevog SlaKomTNG SIKTUOU

EKTOX

Aapurttripag dev avapel
evalobnoiag

B AlokorTng diktvou EKTOZ
B AcddAela avtedpace

B A\avBaopeévn emmioyr) pLBUIONG

B Nea pubuion

M Evepyomoleite

W Evepyortoinon aodAaAelas, avrika-
TAOTAON, €V AVAYKN EAEYXOG OUVOE-
onc

Aaurtrpac dev oprivel B AlopKng Kivnon eviog Twv opiwv B EAeyxoG TiepLoXnQ

avixveuong
Aaprtripag dev ofrivel B Eri\extnke dwg vOXTag B AloKOTTTNG ETIAOYNAG TIPOYPAUUATOG
TAPWG oe B¢on Off
AaumTApag evepyortoleitat B Acotabrig eykatdotaon Aaumtripa B Kavete otabepr| eykataoTaon
XwpIg avtAnTtTr kKivnon TAQIG{oU

B Y1rp&e Kivnon, aAAd dev €yive

B EAEyxeTe Opla avixveuong

QVTIANTTTH o TOV TIAPATNPNTN
(kivnon miow amo Toixo, kivnon PIkPoL
QVTIKEWWEVOL OTO AUECO TIEPBAAAOV

TOU AQUTTTHPA K.ATT.)
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yap-
ma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

2. Genel giivenlik uyarilan

Dokiimandaki metin kisimlarina génder-
me.

fﬁ Cihaz lizerindeki tiim calismalardan énce,
elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Bu cihazlarin kurulumu sirasinda, elektrik sebe-
kesinin Uzerinde bir ¢alisma s6z konusudur; bu
ylzden, Ulkeye 6zgU kurulum talimatlar ve bag-
lanti kosullar uyarinca, usultine uygun bir calisma
gerceklestiriimelidir (6rn. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3.L710 LED

Amacina uygun kullanim
— Sensorlt LED lamba, i¢ ve dis mekanda duvara
montaj icin uygundur

Entegre kizilbtesi sensori, hareket eden vicutlardan
yayilan gérinmez isi farkini (insanlar, hayvanlar, vb.)
algilar. Algilanan bu isi radyasyonu, cihaz icinde
elektronik olarak islenir ve lambayi otomatik olarak
calistinr. Ornegin duvarlar veya camlar gibi engeller
nedeniyle i1si radyasyonu algilanmaz ve bu durumda
hicbir calistirma islemi yapiimaz.

Onemli:

En glivenli hareket algilamasi, sensorli lamba
yUrlyUs yonuniin yan tarafinda monte edildigi ve
sensorlin 6nunde herhangi bir engel (6rnegin agac-
lar, duvarlar vb.) olmadigi zaman saglanir. Dogrudan
lambanin tzerine yuridiginizde menzil kisitlanr.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Lamba

— Duvar tutucusu

— iki vida

— iki dubel

— Ug ara parcasl

— Kapak siperlikleri

Uriintin boyutlar (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.3)
Tapa

Duvar tutucusu

Baglanti terminali

Lamba gévdesi

Emniyet bandi

Gece 18191

Alacakaranlik ayari

Zaman ayari

Sensor Unitesi

TIOGTMMUOUOm>

Kapsama alani (Sek. 3.4-3.6)

4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N No6tr hatti (genellikle mavi)

PE Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye dusulmesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve notr kablosu (N) avize terminaline
baglanmalidir; topraklama kablosu (PE) ise opsiyonel
olarak (E) baglanti terminaline baglanabilir.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutusunda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama icin uygun bir elektrik
anahtar tesis edilebilir. Bu lambanin isik kaynagi de-
gistirilemez; 1sik kaynaginin degistiriimesi gerektiginde
(6rn. galisma 6émrt sona erdiginde), komple lambanin
yenilenmesi gerekir.
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5. Montaj

e BUtUn yap! pargalarinda hasar kontrolU yapin.
e Hasarlar oldugunda, Uriind isletime almayin.
e | ambanin montaj sirasinda, titresime maruz kal-

mayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

e Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini g6z
onune alarak, uygun montaj yerini secin.

Montaj adimlari

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

e Vidalar sokin (Sek. 5.1)

e Tirnag! bastirn ve lambay! duvar tutucusundan
gekin (Sek. 5.2)

e Emniyet bandini ve baglanti terminalini sékin ve

lambayi yerinden alin (Sek. 5.3)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.4)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.5)

Elektrik kablosu icin tapay delin (Sek. 5.6)

Montaj Siva alti (Sek. 5.7)

Montaj Siva Ustl (Sek. 5.8)

Emniyet bandini ve baglanti terminalini duvar

tutucusuna sabitleyin (Sek. 5.9)

Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.10)

e | amba tarafindaki emniyet seridini ¢ikarin ve
duvar tutucuya yerlestirin (Sek. 5.11)

e [amba gdvdesini duvar tutucusuna yerlestirin
(Sek. 5.12)

e Vidalan sikin (Sek. 5.13)

e FElektrik beslemesini agin (Sek. 5.13)

e Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlan
Zaman ayari: 5 saniye
Alacakaranlik ayari: Gindiiz modu
Gece 1s191: KAPALI

Zaman ayari (Sek. 6.1 H)

LLambanin istenen aydinlatma sUresi, yak. 5 saniye
ile maks. 15 dakika arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir. Bu slre bitmeden dnce algilanan her
hareketle birlikte, saat yeniden calismaya baglar.

Alacakaranlik ayari (Sek. 6.1 G)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2000 Lux

arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar digmesi ¢+ konumunda = Gln 1ig igletimi
(parlakliga bagl olmadan)

— Ayar diugmesi € konumunda = Alacakaranlik
isletimi (yak. 2 Lux)

Gece 15191 (Sek. 6.1. F)

Off Standart program
— Yumusak isik baslatma / gece 1sig1 yok

Yumusak i1sik baslatma nedir?

Sensorll lambanin yumusak isik baglatma fonksi-
yonu bulunur. Bu fonksiyon sayesinde, isik acildigi
an lamba azami isik guicti ile yanmaz ve ancak ¢ok
kisa bir sure iginde araliksiz % 100 oranina ytkseltilir.
Ayni sekilde isik kapatildiginda da aninda sénmez ve
yavasca kapanir.

@1/2 Konforlu tasarruf programi

— Yumusak isik baslatma + Gece 1sI31 gece yarisina
kadar

— Gece 18101, ayarlanan alacakaranlik degerinden
sonra gece yarisina kadar ACIK

Konforlu tasarruf programi nasil caligir?

Sensorll lambada saat entegre edilmemistir; gece
yarisi sadece, karanlk asamalarinin uzunluguna bagl
olarak belirlenir. Bu nedenle kusursuz bir fonksiyon
icin, sensorll lambanin bu stire dahilinde elektrik
beslemesine stirekli bagli olmasi énemlidir. ilk gece
boyunca (6lgim asamasi) gece 1s1d1, komple aktif
durumdadir. Degerler, elektrik kesintisinden etkilen-
meden kaydedilir. Program sirasinda, elektrigin kesil-
memesini dneriyoruz. Degerler birkac gece boyunca
belirlenir. Boylece muht. bir hata durumuna karsin
sensorlt lambanin kapanma suresinin gece yarisina
dogru degisim gdsterip gostermedidi, birkac gece
boyunca gézlemlenmis olur.

@ Konfor programi

— Yumusak isik baslatma + Gece 1si31

— Gece 18191, ayarlanan alacakaranlik degerinden
sonra AGIK

Gece 15191 nedir?

Gece 15191, I1sik glcunln yak. % 10'uyla surekli bir
gece aydinlatmasi saglar. Ancak kapsama alaninda
hareket algilanmasi halinde isik (ayarlanmis olan stre
boyunca) maksimum isik gictine (% 100) getirilir.
Ardindan lamba, tekrar gece isiginda calistirilir

(yak. % 10).

NM Nightmatic programi

— Yumusak isik baslatma, gece 15191 yok, hareket
degerlendirme yok

— Parlaklik degerinin altina disuldigtnde % 100
calistrma
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Sirekli i1sik isletimi (Sek. 6.2)

1) Siirekli 1s1gin agilmasi:
Anahtar 2 x KAPALI ve ACIK. Lamba 4 saat
sUreyle surekli 1siga ayarlanir. Ardindan, otomatik
olarak tekrar sensorll isletime geger.

2) Surekli 1s1gin kapatiimasi:
Anahtar 1 x KAPALI ve ACIK. Lamba kapanir
ya da sensorll isletime geger.

Onemli:
Anahtarlama iglemleri 0,2 ile 1 saniye araliginda
yapilmalidir.

Kapsama alani ayari (Sek. 6.3-6.6)

Kapsama alani, istege bagl olarak kisitlanabilir.
Birlikte verilen kapak blendajlari, istenilen sayida
mercek elemaninin ortllmesine yarar. Boylece orn.
otomobiller, yayalar vb. nedeniyle hatali devreye
girmeler onlenir veya tehlike yerleri 6zel olarak
denetlenir. Kapak blendajlari, tzerlerindeki inceltilmis
dikey veya yatay bolinmelerden ayrilabilir. Daha
sonra kolayca mercegin Uzerine takilabilir.

7. Bakim

Uriin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cinazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntistime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB lilkeleri icin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-
gesine ve bunun donustigu ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dontsim icin génderilme-
si zorunludur.

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtind, blyUk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve glvenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yapilmig ve ardindan bir numune kont-
roline tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti suresi
36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan

kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti,
tercihimize bagl olarak kusurlu parcalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcalarindaki hasarlari, usultine aykiri uygu-
lama veya bakim sonucunda meydana gelen hasar
ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan
dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir. Garanti
yUukimllligu ancak, cihazin agilmamis halde kisa
hata aciklamasl, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi
ve saticl kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde
ilgili servis istasyonuna génderilmesi durumunda
gegerlidir.

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti sUresi sona erdikten
sonra veya aksakliklar halinde onarim yapar. Litfen
Urdnu iyi ambalajlanmis halde, en yakin servis istas-
yonuna gonderin.

YIL

URETICI
GARANTISI
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10. Teknik 6zellikler
Boyutlar (G x D x YY)

260 x 140 x 77 mm

Sebeke gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

Gug

e  Stand by <0,5W

e [sletim 8,4 W

Isik glict (Im) 751 Im

Verim (Im/W) 90 Im/W

Gece 18101 % 10

LED galisma émri 50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)
Renk sicakligi 3000 K

Renk yansitma indeksi RA>80

Sensor teknolojisi Pasif kizilbtesi
Kapsama alani 360°

Menzil maks. 8 m tegetsel
Zaman ayari 5sn - 15 dak
Alacakaranlik ayari 2-2000 Lux
Koruma turl IP 44

Koruma sinffi Il

Sicaklik aralig - 20 ila +40°C

11. isletim anizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Lambada elektrik yok

B Sigorta atmig, calistinimamis, kablo B Sigortay! calistirin, degistirin,

kopuk

M Elektrik kablosunda kisa devre
B Muhtemelen, mevcut elektrik

anahtari kapall

elektrik anahtarini calistirin, kabloyu
avometre ile gdzden gecirin

B Baglantilarn gézden gegirin

B Elektrik anahtarini calistirin

Lamba galismiyor

B Alacakaranlik ayari yanlis secilmis
M Elektrik anahtar KAPALI

M Sigorta atmis

M Yeniden ayarlayin
M Calistirin

M Sigortayi galistirin, degistirin; gerekt.

baglantiyl kontrol edin

Lamba kapanmiyor

W Kapsama alaninda surekli hareket

var

W Alani kontrol edin

Lamba komple kapanmiyor

B Gece 1191 secilmis

W Program sedme anahtari Off
konumunda

Lamba, hareket alglanmaksi-
zin galislyor

B Lamba harekete karsi glivenli monte B Govdeyi siki monte edin

edilmemis

W Hareket mevcut, ancak izleyici

W Alani kontrol edin

tarafindan algilanmiyor (duvar
arkasinda hareket, lambanin ¢ok
yakininda kucUk bir objenin hareketi

vb.)
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélytinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgalo valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

AN
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

fﬁ Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken,
szakitsa meg a raadott fesziiltséget!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszultségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és
feszlltségjelzével ellendrizze a feszlltségmentes-
séget.

o Ezeknek a készllékeknek a felszerelésekor
halézati feszultséggel lesz dolga; ezért a munkat
a sajat orszagaban hatalyos szerelési el6irasok és
bekotési feltételek szem el6tt tartasaval, szaksze-
r modon kell végeznie (pl. DE-VDE 0100,

AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3.L710 LED

Rendeltetésszer(i hasznalat

— ErzékelSvel rendelkezé bel- és kiiltéri haszndlatra
alkalmas falra szerelheté LED-lampa

A beépitett infravorods érzékeld a mozgo testek

(emberek, allatok stb.) altal kibocsatott, lathatatlan

hdsugarzast érzékeli. Az eszkdz a felfogott hdsugar-

zast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségével

onmUkodden bekapcsolja a lampat. Akadalyokon,

pl. falon vagy ablaktvegen keresztll a hGsugarzas

nem érzékelhetd, ezért a lampa sem kapcsolddik be.

Fontos:

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha
a mozgaseérzekelds lampat a mozgashoz képest
oldaliranyban szereli fel, és az érzékeld latdterét
nem korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak stb.). A

hatotavolsag korlatozott, amikor egyenesen a lampa
felé megy.

A csomag tartalma (3.1. abra)
— lampa

fali tartd

— két csavar

két tipli

harom tavtartd

— takardbetétek

Termékmeéretek (3.2. abra)

A készUlék attekintése (3.3. abra)
A tOmitédugd

fali tartd

csatlakozdkapocs

lampahaz

biztositdszalag

éjszakai fény
alkonykapcsolo-beallitas
|débeallitas

mozgaserzekeld egység

TIOTMMOOW

Erzékelési teriilet (3.4-3.6. abra)

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
A halézati betapvezeték 3-erli kabelbd| all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nulla vezetd (tébbnyire kék)
PE =  véddvezetd (zold/sarga)

Kétség esetén a vezetékeket feszlltségjelzd segitse-
gével azonositania kell; majd le kell réluk kapcsolni a
feszliltséget. Csatlakoztassa a fazist (L), a nullaveze-
t6t (N) a csatlakozékapocsra, és a védéfoldelés (PE)
opcionalisan kapcsolhaté a kapocsra (E).

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késdbb zarlathoz vezet
a készUlékben vagy a biztositékdobozban. Ebben

az esetben ismét azonositani kell az egyes veze-
tékeket, és Ujbdl Ossze kell kdtni Gket. A haldzati
betapvezetékben természetesen haldzati kapcsold
is lehet, amellyel be- és kikapcsolhat6 a készulék. A
lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére
ért), a teljes lampat le kell cserélni.
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5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellenérizzen sérllés szempont-
jaboal.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a termé-

ket.

A lampa felszerelésekor Ugyelien arra, hogy az

razkddasmentesen legyen rogzitve.

A hatétavolsag és a mozgasérzekelés tekintetbe

vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felsze-

relheti a készuléket.

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az aramellatast (4.1. abra)

e | azitsa meg a csavarokat (5.1. abra)

e Nyomja meg a reteszt, és hizza le a fali tartordl a
lampat (5.2. abra)

e | azitsa meg a biztositdszalagot és a csatlakozo-
kapcsot, és vegye le a lampat (5.3. abra)

e Jeldlie be a furatok helyét (5.4. abra)

e A furatokat furja ki, és rakjon beléjlk tiplit
(5.5. abra)

e SzUrja at a haldzati vezeték tdmitédugojat
(5.6. abra)

e \akolat ala slllyesztett szerelés (5.7. abra)

e \akolat folotti szerelés (5.8. abra)

e RoOgzitse a biztositoszalagot és a csatlakozokap-
csot a fali tartéra (5.9. abra)

e Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.10. abra)

Tavolitsa el a lampa oldalardl a biztonsagi szala-

got, és tegye a fali tartoba (5.11. abra)

A lampahazat rakja ra a fali tartéra (5.12. abra)

Huzza meg a csavarokat (5.13. abra)

Kapcsolja be az aramellatast (5.13. abra)

Végezze el a bedllitasokat =» "6. Mikodés"

6. Miikbdés

Gyari beallitasok

Id6beallitas: 5 masodperc
Alkonykapcsolé beallitas: nappali izem
Ejszakai fény: Kl

Id6bedllitas (6.1. H abra)

A lampa kivant vilagitasi idétartamat kb. 5 mp és
max. 15 perc kézott fokozatmentesen lehet beal-
litani. A beallitott idd letelte el6tt érzékelt mozgas
hatésara az idé mérése Ujrakezdddik.

Alkonykapcsolo-beallitas (6.1.G abra)
A kivant megszolalasi kiiszdb kb. 2 lux-tol 2000 lux-
ig fokozatmentesen éllithato.
— A szabélyozdé gomb &+ dllasra dllitva =
nappali tzem (vilagossagtadl flggetlendl)
— A szabélyozé gomb ( dllasra éllitva =
alkony-Uzemmaod (kb. 2 lux)

Ejszakai fény (6.1.F abra)

Off Alapprogram
— Lagy bekapcsolas / nincs éjszakai fény

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgasérzékelds lampa un. lagy-bekapcsolasi
funkcioval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekap-
csolaskor nem kapcsol azonnal telies teliesitmeényre,
hanem a fényerdsséget rovid idén belll folyamato-
san 100 %-ra szabalyozza. Kikapcsolaskor ugyanigy
lassan szabalyozza le a fényerdt.

@1/2 Takarékos kényelmi program

— Lagy bekapcsolas + éjszakai fény az éjszaka
kozepéig

— Ejszakai fény bekapcsolas a bedllitott szirkiileti
érték felett az éjszaka kdzepéig

Hogyan miikodik a kényelmi program?

A mozgaserzékelds lampa nem rendelkezik beépitett
oraval, az éjszaka kozepét csak a sotét idészakok
hossza alapjan hatarozza meg. Ezért a kifogastalan
mUkodéshez elengedhetetlen, hogy a mozgaseér-
zékelGs lampa ez alatt folyamatosan feszlltseég

alatt legyen. Az elsé éjszaka (a bemérési idészak)
alatt az éjszakai fény folyamatosan alapfényerével
vilagit. Az értékeket a lampa feszlltségkiesés esetén
is tarolja. Javasoljuk, hogy a program mukodése
alatt ne szakitsa meg az aramellatast. A lampa az
értékeket tobb éjszakan at tartdé mikodés alapjan
hatarozza meg. Ezért esetleges meghibasodas
esetén célszerl tobb éjszaka medfigyelni, hogy a
mozgaseérzekelds lampa kikapcsolasi ideje éjfél felé
kozeledve megvaltozik-e.

@ Kényelmi program

— Lagy bekapcsolas + éjszakai fény

— Ejszakai fény bekapcsolas a bedllitott sztirkileti
értek felett

Mi az éjszakai fény?

Az éjszakai fény kb. 10 %-os fényteliesitménnyel vi-
lagit folyamatosan éjszaka. A fény csak az érzékelési
tartomanyban észlelt mozgas esetén kapcsol maxi-
malis (100 %-os) teliesitményre (a beallitott ideig).
Ezutan a lampa ismét égjjeli fenyre kapcsol (kb. 10%).

NMNightmatic program

— Lagy bekapcsolas éjszakai fény nélkuil, mozgasér-
tékelés nincs

— Amikor a fényer6-érték a beallitott érték alatt
marad, a lampa 100 %-os fényerével vilagit.
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Folyamatos vilagitasi tizem (6.2. abra)

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:
Kapcsolo 2 x Kl és BE. A lampa 4 ¢ran at folya-
matosan vilagitani fog. Utana dnmukodden ismét
érzékel6s Uzemre kapcsol.

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:
Kapcsolo 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill.
érzékel6s Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsolasokat 0,2 és 1 masodperc kdzétti idétar-
tam alatt kell elvégezni.

Erzékelési tartomany beszabalyozasa (6.3-6.6
abra)

Az érzékelési tartomany igény szerint szUkithe-

t6. A mellékelt takardbetétek tetszéleges szamu
lencse-szegmens letakarasara szolgalnak. Ezaltal
kizarhatok az autok, gyalogosok stb. altal kivaltott
téves kapcsolasok, vagy célzottan megdfigyelhe-
t6k a veszélyeztetett terlletek. A takarobetétek a
bemélyitett rovatkak mentén flggdleges iranyban
szétvalaszthatok. Azutan egyszerUen felhelyezhe-
ték a lencsére

7. Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

A lampa felllete szennyez&dés esetén (tisztitdszer
alkalmazasa nélkil) nedves kendével tisztithatd
meg.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a tarto-
zékok és a csomagolas kornyezetbarat Ujrahaszno-
sitasarol.

Ne dobjon elektromos készllekeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatélyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe térténd
atlltetése szerint a mar nem mukoddképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

9. Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal
gyartotta le, mikodéseét és biztonsagat az érvényes
el6irasok alapjan vizsgalta be, majd szlréproba
szerlen ellendrizte. A Steinel garanciat vallal a
kifogastalan minéségre és mikodeésre. A garancia
ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdddik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garancia
nem vonatkozik a kopdalkatrészeken bekovetkezé
karokra, valamint az olyan karokra és hianyossa-
gokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy kar-
bantartas miatt kbvetkeznek be. Idegen objektu-
mokon keletkezé kdvetkezmeényes karok ki vannak
zarva a garancia korébdl. Garanciat csak akkor val-
lalunk, ha a készlléket szétszereletlen allapotban
jol becsomagoljak, mellékelik a hiba révid leirasat,
a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) penztarblokkot vagy szamlat, és ezeket
elkildik az illetekes szerviznek.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis
hibak esetén gyari szervizlink végzi a javitasokat.
Kérjuk, hogy a jol becsomagolt terméket kuildje el
az Onhoz legkdzelebb esé szerviznek.

”

3EV ’
GYARTOI
GARANCIA

—61-

HU



10. Ml(iszaki adatok
Méretek (Szé x Mé xMa)

260 x 140 x 77 mm

Haldzati feszlltség

220-240V, 50/60 Hz

Teljesitmény

*  Keszenleti lizemmadd <0,5W
e  Uzemeltetés 8,4 W
Fényerd (Im) 751 Im
Hatasfok (Im/W) 90 Im/W
Ejszakai fény 10 %

LED-ek élettartama

50 000 6 (L70B10 LM80 szerint)

Szinhémérséklet

3000 K

Szinvisszaadasi index

RA>80

Mozgéasérzekelds technika

Passziv infravoros

Erzékelési tartomany

360°

Hatotavolsag max. 8 m érintéleges
|d6beallitas 5 mp - 15 perc
SzUrkuleti beallitas 2-2000 lux
Védettségi mod IP 44

Védettségi osztaly

HOémérseklettartomany

- 20 és +40°C kozott

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A lampa nem kap feszultséget

M kioldott a biztositék, nincs bekap-
csolva, megtort a vezeték

M rovidzarlat a haldzati
betapvezetékben

H az esetleg beépitett haldzati
kapcsold ki van kapcsolva

W kapcsolja be a biztositékot, cserélie
ki, kapcsolja be a haldzati kapcso-
I6t, ellendrizze a vezetéket a
feszliltségellenérzével

B csatlakozasokat atvizsgalni

W a haldzati kapcsolét kapcesolja be

A lampa nem kapcsol be

M helytelen szUrkuleti beallitast
valasztott

M a haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

M kioldott a biztositék

M dllitsa be Ujra
W kapcsolja be
W kapcsolja be a biztositékot,

cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

A lampa nem kapcsol ki

M folyamatos mozgas az
érzékelési terlleten

M terlletet ellendrizni

A lampa nem kapcsol ki
teliesen

M éjszakai fény kivalasztva

MW programkapcsold be dllasban Off

A lampa bekapcsol anélkl,
hogy mozgast érzékelne

B a lampa nincs elmozdulas-
mentesen szerelve

B mozgas tortént, amit azonban a
medfigyeld nem érzékelt (mozgas
a fal mégott, kis targy mozgas a
lampa kdzvetlen kdzelében stb.).

W szerelje fel a lampa hazat szilardan

M cllendrizze a terUletet
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pred nebezpecim!
AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na
pfistroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

P¥i instalaci téchto pristrojd se jedna o praci

na sitovém napéti; musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisti pro instala-
ci a podminek pripojent die norem CSN (napf.
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

Opravy mdze provést jen odborny servis.

3.L710 LED

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED se senzorem pro montaz na sténu ve
vnitfni a venkovni oblasti.

Integrovany infraCerveny senzor zaznamenava
neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se
tély (osob, zvirat atd.). Takto zaznamenané tepelné
zareni se pak elektronicky prevadi na signal, ktery
automaticky zapina svitidlo. Tepelné zareni nepro-
chazi prekazkami, jakymi jsou napriklad zdi nebo
sklenéné tabule, a v téchto pripadech tedy k zapnuti
nedochazi.

Diilezité: Nejbezpecngjsino zachyceni pohybu
dosahnete tehdy, je-li senzorové svitidlo namontova-
no napric¢ ke sméru chlize a senzoru piitom nebrani
ve vyhledu zadné prekazky (jako napt. stromy, zdi
atp.). Dosah je omezen, kradite-li pfimo ke svitidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— Svitidlo

— Nasténny drzak

— Dva Srouby

— Dvé hmozdinky

— Tri distan¢ni drzaky

— Kryci clony

Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)

Utésnovaci zatka
Nasténny drzak
Pripojovaci svorka

Kryt svitidla
Bezpecnostni pasek
Nocni svétlo
Soumrakové nastaveni
Casové nastaveni
Senzorova jednotka

TIOGTMMUOUOm>

Oblast zachytu (obr. 3.4-3.6)

4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipolovy kabel:

L = fazovy vodic (vetsSinou ¢erny, hnédy nebo
Sedy)
N = neutrani vodic (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodice pomoci zkouSecky napéti; zda jsou zase
bez napéti. Fazoveé (L) a neutralni vodice (N) se pri-

poji k pripojovaci svorce, ochranny vodi¢ (PE) mize
byt volitelné pripojen k pripojovaci svorce (E).

Dulezité: Zéaména vodict pozdgji zplsobi zkrat

v pristroji nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto
pripadé je nutno jednotlivé vodice opakovane iden-
tifikovat a poté znovu zapojit. V privodnim sitovém
vedeni mUze byt samoziejmé instalovan bézny sitovy
vypinac. Svetelny zdroj tohoto svitidla nelze vymenit,
jestlize musi byt svételny zdroj vyménén (napr. na
konci své zivotnosti), je tfeba vyménit celé svitidlo.
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5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukcnich
dila.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

e Pfi montazi svitidla dbat, aby bylo upevnéno bez
otfesu.

e \/hodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi

e \/ypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)
e Povolit Srouby (obr. 5.1)

e Stisknout zapadku a svitidlo stahnout z nasténné-
ho drzaku (obr. 5.2)

Uvolnit pojistny pasek a pripojovaci svorku a sviti-
dlo sejmout (obr. 5.3)

Vyznadit otvory k vrtani (obr. 5.4)

Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky (obr. 5.5)
Prorazit utésnovaci zatku (obr. 5.6)

Montaz pod omitku (obr. 5.7)

Montaz na omitku (obr. 5.8)

Pojistny pasek a pripojovaci svorku upevnit na
nastenny drzak (obr. 5.9)

e Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.10)

e Qdstranit pojistny pasek na strané svitidla a uloZit
jej do nasténného drzaku (obr. 5.11)

Téleso svitidla nasadit na nasténny drzak

(obr. 5.12)

Utahnout Srouby (obr. 5.13)

Zapnout napajeni elektrickym proudem

(obr. 5.13)

Provést nastaveni =¥ ,,6. Funkce*

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Casové nastaveni: 5 sekund
Soumrakové nastaveni: denni provoz
Noéni svétlo: VYPNUTE

Casové nastaveni (obr. 6.1 H)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo
zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od
asi 5 sekund do max. 15 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny.

Soumrakové nastaveni (obr. 6.1 G)

Pozadovana prahova reakéni doba méize byt plynule

nastavena priblizné na asi 2 az 2 000 Ix.

— Otoc¢ny regulator nastaveny na &+ = provoz za
denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otoc¢ny regulator nastaveny na € = soumrakovy
provoz (asi 2 Ix)

Nocni svétlo (obr. 6.1. F)

Off Standardni program
— Pozvolné rozjasnovani svétla / bez noc¢niho svétla

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?
Senzoroveé svitidlo je vybaveno funkci umoznujici
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena, ze se
svetlo po zapnuti nesepne pfimo na maximalni vy-
kon, ale béhem velmi kratké doby se vzdy zvysi jas
az na 100 %. Stejnym zplsobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

@1/2 Komfortni isporny program

— Pozvolné rozjasnovani svétla + nocni svétlo do
ptinoci

— Zapnuti no¢niho svétla od nastavené soumrakové
hodnoty do ptinoci

Jak funguje komfortni tisporny program?
Nejsou-li v senzorovém svitidle integrovany zadné
hodiny, pak bude polovina noci stanovena jen
podle délky trvani tmy. K zachovani dobré funkce je
nezbytné, aby bylo senzorové svitidlo béhem této
doby trvale napajeno napétim. BEhem prvni noci
(faze méreni) je nocni svétlo plné aktivni. Hodnoty
jsou k ochrané pred vypadkem sité ulozeny. Dopo-
rucujeme, aby nebylo napéti v programu preruseno.
Hodnoty budou zjistovany po nékolik noci. Proto by
mélo byt senzorové svitidlo v pripadé eventualni po-
ruchy nékolik noci sledovano, zda se doba vypnuti
méni smérem k puinoci.

@ Komfortni program

— Pozvolné rozjasnovani svétla + nocni svétlo

— Zapnuti no¢niho svétla od nastavené soumrakové
hodnoty

Co je noc¢ni svétlo?

Nocéni svétlo umoziiuje nocni trvalé osvétleni se
svetelnym vykonem asi 10 %. Teprve pfi pohybu

v oblasti zachytu bude svétlo (po nastavenou dobu)
prepnuto na maximalni svételny vykon (100 %). Poté
se svitidlo zase prepne na nocni svétlo (asi 10 %).

NM Program Nightmatic

— Pozvolné rozjasnovani svétla, bez noéniho svétla,
bez vyhodnoceni pohybu

— 100 % zapinani pfi nedosazeni hodnoty jasu

Provoz trvalého osvétleni (obr. 6.2)

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
Vypinac 2x vyp. a zap. Svitidlo se na 4 hodiny
nastavi na trvalé osvétleni. Poté opét automaticky
prejde do senzorového provozu.
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2) Vypnuti trvalého osvétleni:
Vypina¢ 1x vyp. a zap. Svitidlo zhasne, popf.
prejde do senzoroveého provozu.

Dulezité: Spinani musi byt provedeno v rozmezi od
0,2 do 1 sekundy.

Nastaveni oblasti zachytu (obr. 6.3-6.6)

V piipadé potreby mize byt oblast zachytu omeze-
na. Prilozené kryci clony slouzi k zakryti libovolného
poctu segmentt Cocek. Tim jsou vyloucena chybna
zapnuti, napft. v dasledku prdjezdu automobild, po-
hybu kolemjdoucich atd., nebo cilené kontrolovana
nebezpecna mista. Kryci clony mohou byt uvolnény
podél drazkovanych rozteci ve svislicich. Poté se
jednoduse nasunou na Cocku.

7. Udrzba
\yrobek je bezudrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znecisténi odistit vinkym hadfi-
kem (bez pouziti Gisticich prostredkd).

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt

odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do
domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maxi-
malni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a
bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle platnych
predpisl, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil
namatkoveé vystupni kontrole. Firma STEINEL
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost.
Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina

dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam

budou vyrobni vady a zavady zapfi¢inéné vadnym
materidlem, pri¢emz zaruka spociva v opravé nebo
vymene chybného dilu dle naseho vybeéru. Zaruka
se nevztahuje na skody na dilech podiéhajicich
opotrebeni, na Skody a vady zapric¢inéné nesprav-
nym zachazenim nebo udrzbou. Uplatriovani

dalsich narokd néslednych skod na cizich vécech je
vylouceno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pristroj dobre zabalen, prilozen
kratky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo fak-
tura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.

Servis:

Nase servisni opravny provadgji rovnéz opravy po
uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad, na které
se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek
zaslete, prosim, i v tomto pripadé nejblizSimu
servisnimu stredisku.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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10. Technické parametry

Rozmeéry (8 x h x v)

260 x 140 x 77 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Vykon

e  Stand by <0,5W

e Provoz 8,4 W

Svételny vykon (Im) 751 Im

Uginnost (Im/W) 90 Im/W

Nocni svétlo 10 %

Zivotnost LED 50 000 hod. (L70B10 po LM80)
Barevna teplota 3000 K

Index reprodukce barev RA>80

Senzorova technologie pasivni-infracervena
Oblast zachytu 360°

Dosah max. 8 m tangencialng;
Casové nastaveni 5s—15min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix

Kryti IP 44

Trida ochrany Il

Teplotni rozmezi - 20 az +40 °C

11. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala, svitidlo neni
zapnuté, prerusené vedeni

W Zkrat v privodnim sitovém vedeni
W Eventudlné vypnuty stavajici sitovy
vypinac

W Zapnout, vymeénit pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

W Zapnout sitovy vypinaé

Svitidlo nezapina

W Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni

H Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

H Pojistka zareagovala

W Znovu nastavit

W Zapnout
W Zapnout, vymeénit pojistku,
popr. zkontrolovat pripojeni

Svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

M Zkontrolovat oblast

Svitidlo Uplné nevypne

W Vybrano no¢ni osvétleni

B Programovy volici spinac otocit do
polohy Off

Svitidlo se bez znatelného
pohybu zapne

M Svitidlo neni namontovano tak, aby B Pevné namontovat téleso

bylo zabezpeceno proti pohybu

W K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan B Zkontrolovat oblast

pozorovatelem (pohyb za sténou,
pohyb malého objektu v bezpro-
stfedni blizkosti svitidla atd.)
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhla-
som.

— VWhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

fﬁ Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost
pomocou skusacky napatia.

Pri instalacii tychto pristrojov ide o pracu na sieto-
vom napati, preto sa musi vykonat odborne podla
narodnych predpisov pre instalaciu a podmienok
pripojenia (napr. DE-VDE 0100,

AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3.L710 LED

Spravne pouzivanie
— LED svietidlo so senzorom je vhodné na nastennu
montaz v interiéri a exteriéri

Integrovany infraCerveny senzor snima neviditelné
tepelné ziarenie pohybuijucich sa telies (ludi, zvierat
atd.). Takto zachytené tepelné ziarenie sa elektro-
nicky spracuje a automaticky zapne svietidlo. Cez
prekazky, ako napr. mury alebo sklenené tabule,
sa tepelné Ziarenie nezaznamena, tym padom sa
neuskutocni zapnutie.

Dolezité:

NajpresnejSie snimanie pohybu dosiahnete vtedy,
ak namontujete senzoroveé svietidlo bo¢ne k smeru
pohybu a ak ziadne prekazky (ako napr. stromy,
mury atd.) nezabranuju senzoru vo vyhlade.

Dosah je obmedzeny, ak sa pohybujete priamo
smerom k svietidlu.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
svietidlo

nastenny drziak

— dve skrutky

dve hmozdinky

tri distancné drziaky

— krycie clony

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

tesniaca zatka
nastenny drziak
pripojovacia svorka
teleso svietidla
bezpednostna paska
noc¢né svetlo
nastavenie stmievania
nastavenie ¢asu
senzorova jednotka

TIOGTMMOUOm>

Oblast snimania (obr. 3.4 — 3.6)

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N neutralny vodi¢ (zvy€ajne modry)

PE ochranny vodic (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte vodice pomocou
skusacky napéatia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
pripojovaciu svorku, ochranny vodi¢ (PE) sa méze
volitelne pripojit na pripojovaciu svorku (E).

Dolezité:

Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji alebo vo
vasej skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé
vodice este raz identifikujte a nanovo zapojte. Na
napajacie vedenie sa méze, samozrejme, namonto-
vat sietovy spinaC na zapinanie a vypinanie. Svetelny
zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci
jeho zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.
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5. Montaz

o \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poSkode-
nie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do pre-
vadzky.

e Pri montaZzi svietidla dbajte na to, aby bolo upev-
nené na mieste bez otrasov.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu.

Montazny postup

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prudom. (obr. 4.1)

e Uvolnite skrutky. (obr. 5.1)

e Potlacte zapadku a svietidlo vytiahnite z nasten-
ného drziaka. (obr. 5.2)

e Uvolhite bezpecnostnu pasku a pripojovaciu

svorku a svietidlo odoberte. (obr. 5.3)

Naznadte otvory na vrtanie. (obr. 5.4)

Vyvrtajte diery a vioZzte hmozdinky. (obr. 5.5)

Prerazte tesniace zatky. (obr. 5.6)

Montaz podomietkova. (obr. 5.7)

Montaz nadomietkova. (obr. 5.8)

Uvolhite bezpecnostnu pasku a pripojovaciu

svorku upevnite na nastennom drziaku. (obr. 5.9)

® Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.10)

e Qdstrante poistnu pasku na strane svietidla a

umiestnite ho do nastenného drziaka. (obr. 5.11)

Teleso svietidla nasadte na nastenny drziak.

(obr. 5.12)

Priskrutkujte skrutky. (obr. 5.13)

e Zapnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 5.13)

¢ \/ykonajte nastavenia =» ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby

Nastavenie ¢asu: 5 sekund

Nastavenie stmievania: prevadzka pri dennom
svetle

Nocné svetlo: vyp.

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1 H)

Pozadovana doba svietenia svietidla sa mdze plynu-
lo nastavit od cca 5 s do max. 15 min. Kazdym za-
znamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu
sa odpocitavanie doby svietenia zacne odznovu.

Nastavenie stmievania (obr. 6.1 G)

Pozadovany prah citlivosti sa méze plynulo nastavit

od cca 2 do 2000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na &+ = pre-
vadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)

— Nastavovaci regulator nastaveny na € = rezim
stmievania (cca 2 Ix)

Nocné svetlo (obr. 6.1 F)

Off Standardny program
— Pozvolné rozsvietenie/bez nocného svetla

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzoroveé svietidlo je vybavené funkciou pozvolhé-
ho rozsvietenia svetla. To znameng, ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu kratkej doby postupne zvysi az na
100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

@1/2 Komfortny usporny program

— Pozvolné rozsvietenie + no¢né svetlo do polovice
glele]

— Nocné svetlo zapnuté od nastavenej hodnoty
stmievania do polovice noci

Ako funguje usporny komfortny program?

V senzorovom svietidle nie su integrovane ziadne
hodiny, stred noci sa urci iba z trvania tmavych faz.
V suvislosti s tym je z hladiska bezchybnej funkcie
dolezité, aby bolo senzorové svietidlo pocas uve-
denej doby trvalo pripojené na zdroj napatia. Pocas
prvej noci (zameriavacia faza) je Uplne aktivne nocné
svetlo. Hodnoty sa zapamataju so zabezpecenim
proti vypadku siete. Odporuc¢ame neprerusovat
privod napétia pocas programu. Hodnoty sa zazna-
menavaju pocas viacerych noci. Preto je z dévodu
pripadnej chyby potrebné pozorovat zariadenie
niekolko noci, ¢i sa doba vypnutia senzorového
svietidla meni v zavislosti od priblizovania sa k ¢asu
polnoci.

@ Komfortny program

— Pozvolné rozsvietenie + nocné svetlo

— Nocné svetlo zapnuté od nastavenej hodnoty
stmievania

Co je nocéné svetlo?

Nocné svetlo umoznuije trvalé no¢né osvetlenie

s cca 10 % svetelného vykonu. AZ pri pohybe v
oblasti snimania sa svetlo zapne (na nastaveny ¢as)
na maximalny svetelny vykon (100 %). Potom sa
svietidlo znova prepne na noc¢né svetlo (cca 10 %).

NM Program Nightmatic

— Pozvolné rozsvietenie, bez nocného svetla, bez
vyhodnocovania pohybu

— 100 % zapnutie pri nedosiahnuti hodnoty jasu

- 068 —

Rezim trvalého svetla (obr. 6.2)

1) zapnutie trvalého svetla:
spina¢ 2x vyp. a zap. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na trvalé svetlo. Nasledne sa automaticky
znovu prepne do senzorovej prevadzky.

2) vypnutie trvalého svetla:
spina¢ 1x vyp. a zap. Svietidlo sa vypne, resp.
prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozmedzi od
0,2 do 1 sekundy.

Nastavenie oblasti snimania (obr. 6.3 - 6.6)

V zavislosti od potreby je mozné ohraniCit oblast
snimania. Prilozené kryty slizia na zakrytie lubovol-
ného poctu SoSovkovych segmentov. Tym sa vyluci
chybné zapnutie spésobené napr. okoloiducimi
automobilmi, chodcami atd., alebo sa dosiahne
cielené monitorovanie rizikovych miest. Kryty mozno
rezat pozdiz drazkovanych dielikov v zvislom smere.
Potom sa jednoducho nasadia na SoSovku.

7. Udrzba

\yrobok nevyzaduje udrzbu.
Svietidlo méZzete v pripade znecistenia odistit vihkou
handrou (bez Cistiaceho prostriedku).

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s ma-
ximalnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funk&nosti a bezpeénosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloc¢-
nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a
funk&nost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina
plyndt dnom predaja spotrebitelovi. Odstranime

nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu alebo
vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podla
nasho uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na Skody
a nedostatky, ktoré vzniknd nespravnym zaobcha-
dzanim alebo Udrzbou. Dalsie nasledné dkody na
cudzich objektoch su zo zaruky vylucené. Zaruka
je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s
kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym
dokladom alebo fakturou (datum kupy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do prislusného
servisu.

Servis:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb,
na ktoré sa nevztahuje zaruka, vykonava opravy
nas dielensky servis. Dobre zabaleny vyrobok
zaslite na adresu najblizSieho servisu.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje
Rozmery (S x H x V)

260 x 140 x 77 mm

Sietové napéatie

220 - 240V, 50/60 Hz

Vykon

e  Stand by <0,5W

e  Prevadzka 8,4 W

Svetelny vykon (Im) 751 Im

Efektivnost (Im/W) 90 Im/W

Nocné svetlo 10 %

Zivotnost LED 50 000 h (L70B10 podla LM80)
Teplota farby 3000 K

Index reprodukcie farieb RA>80

Senzorova technologia pasivna infraCervena
Oblast snimania 360°

Dosah max. 8 m tangencialne
Nastavenie Casu 5s—-15min.
Nastavenie stmievania 2 —2000 Ix

Krytie IP 44

Trieda ochrany Il

Teplotny rozsah -20az +40 °C

11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina Riesenie

Svietidlo je bez napatia

W aktivovala sa poistka, nezapnuté,
vedenie prerusené

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napatia

M skrat na sietovom privodnom vedeni Bl skontrolovat pripojky

W pripadne zabudovany sietovy spina¢ B zapnut sietovy spinac
je vypnuty

Svietidlo sa nezapina

H nastavenie stmievanie je nespravne M znovu nastavit
zvolené

M sietovy spinac je vypnuty

M aktivovala sa poistka

W zapnut
W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

Svietidlo sa nevypina

M trvaly pohyb v M skontrolovat oblast

oblasti snimania

Svietidlo sa Uplne nevypina

M zvolené noc¢né svetlo M prepina¢ programov nastavit na Off

Senzorove svietidlo sa zapina
bez rozpoznatelného pohybu

M svietidlo nie je namontované so
zabezpecenim proti pohybu

W pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel B skontrolovat oblast
ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bez-
prostrednej blizkosti svietidla atd'.)

W pevne namontovat teleso
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PL Ttumaczenie instrukgiji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odfgczy¢
napiecie zasilajace!

e Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyc
podczas montazu, nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wytgczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

e Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac ja fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasila-
nia elektrycznego (np. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane

punkty serwisowe.

3.L710 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa LED z czujnikiem do montazu na Scianie,
na zewnatrz i wewnatrz budynku.

Whbudowany czujnik na podczerwier odbiera
niewidzialne promieniowanie cieplne emitowane
przez poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzeta itp.).
Zarejestrowane w ten sposob promieniowanie
cieplne przetwarzane jest elektronicznie, powodujgc
automatyczne witaczenie lampy. Przeszkody, jak np.:
mury lub szyby szklane nie pozwalaja na wykrycie
promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje
wigczenie lampy.

Wazne:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie
obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu lampy

z czujnikiem ruchu bokiem do kierunku ruchu oraz
przy braku przeszkod (np. drzew, murdw itp.) zasta-
niajacych czujnik. Zasieg czujnika jest ograniczony,
gdy obiekt zbliza sie do niego na wprost.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

- Lampa

— Uchwyt nascienny

Dwie Sruby

— Dwa kotki

Trzy podktadki dystansowe
Przestony

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Zaslepka uszczelniajgca

Uchwyt nascienny

Zacisk przytaczeniowy

Oprawa lampy

Tasma zabezpieczajaca

Swiatto nocne

Ustawianie czutosci zmierzchowe;j
Ustawianie czasu

Modut czujnika

TIOGTMMUOUOm>

Obszar wykrywania (rys. 3.4-3.6)

4. Przytacze elektryczne
Schemat potaczen (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac prze-
wody probnikiem napigecia, a nastepnie ponownie
wytaczy¢ napigcie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtacza sie do zacisku przytaczeniowego, a prze-
wod ochronny (PE) mozna opcjonalnie podtaczy¢
do zacisku (E).

Wazne:

Pomylenie przewododw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegdlne przewody i ponownie je podtaczyc.

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zain-
stalowac wytacznik sieciowy do recznego wigczania
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i wytaczania oswietlenia. Zrédio $wiatta tej lampy nie
jest wymienne; jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany
zrodta Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymieni¢ catg lampe.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamiac
produktu.

® Przy montazu lampy nalezy zwrdcic¢ na to uwage,
aby zamontowac ja w miejscu nie podlegajacym
wstrzgsom i drganiom.

e Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

Czynnosci montazowe

e \Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

e Odkrecic sruby (rys. 5.1)

e \Wcisnac¢ zatrzaski i zdjg¢ lampe z uchwytu
Sciennego (rys. 5.2)

e Zdjac tasme zabezpieczajaca i zacisk przytacze-

niowy oraz zdjg¢ lampe (rys. 5.3)

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.4)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kofki (rys. 5.5)

Przebic¢ zaslepke uszczelniajaca (rys. 5.6)

Montaz podtynkowy (rys. 5.7)

Montaz natynkowy (rys. 5.8)

Zamocowac tasme zabezpieczajaca i zacisk

przytaczeniowy na uchwycie sciennym (rys. 5.9)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.10)

e Usung¢ tasme zabezpieczajaca po stronie lampy
i schowac uchwyt scienny (rys. 5.11)

e Natozy¢ oprawe lampy na uchwyt scienny
(rys. 5.12)

e Przykreci¢ sruby (rys. 5.13)

e \Wtaczyc¢ zasilanie (rys. 5.13)

e Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Ustawianie czasu zatgczenia: 5 sekund
Ustawianie czutosci zmierzchowej: tryb pracy
dziennej

Swiatfo nocne: WYL.

Ustawienie czasu (rys. 6.1 H)

Wymagany czas swiecenia lampy mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do maks.

15 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego
czasu powoduje ponowne uruchomienie zegara.

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1 G)
Zadany prég zatgczania mozna ptynnie regulowad
w zakresie od ok. 2 do 2000 luksow.
Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji - =
praca przy Swietle dziennym (niezaleznie od stopnia
jasnosci)
— Pokretfo regulacyjne ustawione na € =

praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Swiatto nocne (rys. 6.1. F)

Off Program standardowy
— tagodne zapalanie / bez Swiatta nocnego

Co to jest tagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania swiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu
lampa nie $wieci od razu z maksymalng moca, lecz
w ciggu krétkiego czasu powoli zwieksza jasnosé
az do uzyskania 100% mocy. W ten sam sposdb
zmniejszana jest stopniowo jasnosé lampy po
zgaszeniu.

@m Program komfortowo-ekonomiczny

— kagodne zapalanie + Swiatto nocne do potowy
nocy

— Swiatlo nocne Wk.. od ustawionej wartosci progu
czutosci zmierzchowej do potowy nocy

Jak dziata program komfortowo-ekonomiczny?
W lampie z czujnikiem ruchu nie jest zainstalowany
zegar. Potowa nocy ustalana jest jedynie na podsta-
wie dtugosci faz nocy. W zwigzku z tym, aby zapew-
ni¢ prawidtowe dziatanie, lampa z czujnikiem ruchu
musi by¢ w tym czasie stale zasilana napigciem.
Podczas pierwszej nocy (faza pomiarowa) przez caty
czas jest aktywne swiatto nocne. Ustalone wartosci
sg zapisywane w pamieci i nie ulegaja skasowaniu
w przypadku przerwy w zasilaniu. Zalecamy nie
przerywac zasilania napieciem podczas realizacji
programu. Wartosci sa wyznaczane w czasie kilku
kolejnych nocy. W zwiazku z tym w przypadku
ewent. btedu nalezy obserwowac przez kilka nocy,
czy czas wytaczania lampy z czujnikiem ruchu prze-
suwa sie w kierunku pomocy.

@ Program komfortowy

— kagodne zapalanie + Swiatto nocne

— Swiatlo nocne Wk.. od ustawionej wartogci progu
czutosci zmierzchowej

Co to jest swiatto nocne?

Swiatto nocne umozliwia nocne oéwietlenie ciagte
z wykorzystaniem 10 % mocy swiatta. Dopiero

na skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika
Swiato zostaje przetaczone (na wczesniej ustawio-
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ny czas) na maksymalng moc $wietlng (100%).
Nastepnie lampa przetgcza sie ponownie na sSwiatto
nocne (ok. 10%).

NM Program Nightmatic

— kagodne wigczanie Swiatta, bez Swiatta nocnego,
bez analizy ruchu

— 100% mocy Swietlnej przy réznych stopniach
jasnosci

Tryb statego swiecenia (rys. 6.2)

1) Wiaczanie statego swiecenia:
wytacznik 2 x WYL i WE. Lampa ustawiona
jest na 4 godziny na tryb statego Swiecenia.
Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb
pracy czujnika.

2) Wylaczanie statego swiecenia:
wytacznik 1 x WYL, i WE. Lampa gasnie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Czestotliwos¢ przefaczania musi miescic sie
w zakresie od 0,2 do 1 sekundy.

Ustawianie obszaru wykrywania (rys. 6.3-6.6)
W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ obszar
wykrywania czujnika. Przesfony nalezace do
wyposazenia stuzg do zasfoniecia dowolnej ilosci
segmentow soczewki. W ten sposob eliminuje sie
czynniki mogace zaktocic prawidtowe dziatanie
czujnika, np.: samochody lub przechodniow itp.,
badz tez mozna wybidrczo kontrolowac wybrane
strefy. Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygo-
towanych w tym celu pionowych rowkow. Potem
nalezy je po prostu zatozy¢ na soczewke.

7. Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwagji.

Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczyscic¢
wilgotng szmatka (bez uzycia srodkéw czyszcza-
cych).

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwo uzytkowania potwierdzaja przeprowa-
dzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc¢ z
obowiazujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sa braki wynikajace z wad
materiatowych lub produkcyjnych, swiadczenia
gwarancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wa-
dliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie
z naszg decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszko-
dzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyj-
nemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez
nieprawidtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja
nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja jest
udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane
urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie ode-
stane do odpowiedniego punktu serwisowego
wraz z krétkim opisem usterki, oryginalng kartg
gwarancyjng, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym data zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancja, naprawy wykonuje nasz
serwis firmowy. Prosimy o wystanie dobrze
zapakowanego urzadzenia do najblizszego
punktu serwisowego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

260 x 140 x 77 mm

Napiecie zasilajgce

220-240V, 50/60 Hz

Moc

e  Stand-by <0,5W

e Praca 8,4 W

Strumien swietlny (Im) 751 Im

Wydajnosé (Im/W) 90 Im/W

Swiatto nocne 10 %

Zywotno$é diod LED 50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)
Temperatura barwowa 3000 K

Wskaznik oddawania barw RA>80

Rodzaj czujnika Pasywna podczerwien
Obszar wykrywania 360°

Zasieg maks. 8 m stycznie
Ustawianie czasu 5s-15min
Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-2000 lukséw
Stopien ochrony IP 44

Klasa ochronnosci Il

Zakres temperatury -20 do +40°C

11. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

lampa bez napiecia

B zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wytacznik sieciowy, przerwany

przewdd

B zwarcie w przewodzie zasilajgcym
B ewentualnie zainstalowany wytacz-

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wigczy¢ wytacznik sieciowy, spraw-
dzi¢ przewdd prébnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podigczenia elektryczne

B wigczy¢ wytacznik sieciowy

nik sieciowy jest wytaczony

lampa nie witacza sie

H nieprawidtowo ustawiona czutosé

zmierzchowa czujnika

B wyflgczony wytacznik sieciowy

W zadziatat bezpiecznik

W ustawi¢ na nowo

B wigczy¢
B wigczyc, wymienic¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzic¢

podtaczenie
lampa nie wytacza sie B w obszarze wykrywania czujnika W sprawdzi¢ obszar wykrywania
ciagle sie cos porusza czujnika

lampa nie wytacza sie
catkowicie

B wybrano Swiatto nocne

W przefacznik programu ustawiony na

Lampa wigcza sie bez
wykrywania ruchu

M lampa nie zamontowana stabilnie

W zamontowac obudowe na sztywno

M ruch miat miejsce, jednak nie zostat M sprawdzi¢ obszar wykrywania
zauwazony przez obserwatora
(ruchy za Sciang, poruszanie sie
matego obiektu w bezposrednim

sagsiedztwie lampy itp.)
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . . .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu energie

inainte de efectuarea oricror lucréri la
A electrica!

® | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie

conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti

asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-

ne sa nu mai existe curent pe cablu.

Instalarea acestor aparate presupune o interventie

la reteaua electrica; de aceea lucrarea trebuie

executata corespunzator, conform normelor de

instalare si conditiilor de conectare specifice tarii

respective (de ex. DE-VDE 0100,

AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

e Reparatiile se vor executa numai in ateliere spe-
cializate.

3.L710 LED

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED, cu senzor, conceputa pentru
montarea pe perete, in interior si exterior

Senzorul infrarosu integrat detecteaza caldura
invizibila

emanata de corpurile aflate In miscare (oameni,
animale etc.). Radiatia termica astfel detectata este
convertita electronic si determina aprinderea auto-
mata a lampii. Obstacolele

cum ar fi zidurile sau geamurile se opun detectarii
radiatiilor termice, nefacand deci posibila comutarea
lampii.

Important:

Cea mai sigura detectie a miscarii se obtine atunci
céand lampa cu senzor se monteaza lateral fata de
directia de deplasare si cand nu exista obstacole
(cum ar fi copaci, ziduri, etc.) care sa impiedice
vizibilitatea senzorului. Raza de actiune este limitata,
atunci cand va indreptati direct spre lampa.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
- lampa

suport de perete

— doua suruburi

— doua dibluri

trei distantiere
diafragme de obturare

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)

Buson de etansare
Suport de perete

Borna de conexiune
Carcasa lampa

Banda de siguranta
Lumina de noapte
Luminozitate de comutare
Temporizare

Unitate senzor

TIOGTMMUOUOm>

Domeniu de detectie (fig. 3.4-3.6)

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu
3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)

si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal, conductorul de protectie (PE) se poate
conecta optional la borna (E).

Important: Inversarea conexiunilor poate duce ulte-
rior la scurtcircuit in aparat sau panoul de sigurante.
In acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu
Si ulterior refacute conexiunile corecte. Pe cablul de
alimentare se poate monta bineinteles un intrerupator
de retea pentru activare si dezactivare. Sursa de
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lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in cazul in
care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul
duratei de viata), trebuie inlocuita intreaga lampa.

5. Montaj

e \lerificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

® | a montarea lampii trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatiilor.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

e Desfaceti suruburile (fig. 5.1)

e Apasali elementul de blocare si scoateti lampa
din suportul de perete (fig. 5.2)

e Desfaceti banda de siguranta si borna de conexi-

une si scoateti lampa (fig. 5.3)

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.4)

Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.5)

Strapungeti busonul de etansare (fig. 5.6)

Montaj sub tencuiala (fig. 5.7)

Montaj pe tencuiala (fig. 5.8)

Fixati banda de siguranta si borna de conexiune

la suportul de perete (fig. 5.9)

Racordati cablul de conexiune (fig. 5.10)

e Scoateti banda de siguranta de pe partea lampii
si introduceti in suportul de perete (fig. 5.11)

e Puneti carcasa lampii pe suportul de perete
(fig. 5.12)

e Strangeti suruburile (fig. 5.13)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.13)

* Realizati reglajele =» "6. Functionarea"

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

Temporizare: 5 secunde

Reglarea luminozitatii: regim de lumina naturala
Lumina de noapte: OPRITA

Temporizare (fig. 6.1 H)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi
reglata continuu de la cca. 5 secunde pana la max.
15 minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1 G)

— Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat
continuu de la cca. 2 la 2000 lucsi.

— Buton de reglaj pozitionat pe % = regim de
lumina naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe € = regim in functie
de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

Lumina de noapte (fig. 6.1. F)

Off Programul standard
— Aprindere treptata a luminii/fara lumina de noapte

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprin-
dere treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca,

la aprindere, lumina nu are intensitatea ei maxima,
gradul de luminozitate crescand constant pana la
100% intr-un timp scurt. La fel si la oprire, lumina se
stinge treptat.

@1/2 Programul confort de economisire

— Aprindere treptata a luminii + lumina de noapte
pana la miezul noptii

— Lumina de noapte APRINSA incepand de la lumi-
nozitatea ambientala aleasa, pana la miezul noptii

Cum functioneaza programul confort de econo-
misire?

In lampa cu senzor nu este integrat niciun ceas,
astfel incat mijlocul noptii este calculat cu ajutorul
duratei fazelor de intuneric. De aceea, In vederea
asigurarii unei functionari ireprosabile, este important
ca lampa cu senzor sa fie alimentata continuu cu
tensiune Tn tot acest interval de timp. Tn prima noap-
te (faza de unica masurare) lumina de noapte este
complet activa. Parametrii sunt salvati astfel, incat
sa nu se piarda nici in cazul unei pene de curent. Va
recomandam sa nu intrerupeti alimentarea cu tensi-
une din program. Valorile sunt calculate de-a lungul
a mai multor nopti. De aceea, in cazul survenirii unei
erori, trebuie observat de-a lungul mai multor nopti
daca ora de deconectare a lampii cu senzor se
muta treptat in directia miezului noptii.

@ Programul confort

— Aprindere treptata a luminii + lumina de noapte

— Lumina de noapte APRINSA incepand de la
luminozitatea ambientala aleasa

Ce este lumina de noapte?

Lumina de noapte permite un iluminat continuu
pe timp de noapte, cu o putere de cca. 10 % din
cea maxima. Lampa se aprinde la putere maxima
(100 %) doar la sesizarea unei miscari in aria de
detectie (pentru durata de timp setata).
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Apoi lampa comuta din nou pe lumina de noapte
(cca. 10 %).

NM Programul Nightmatic

— Aprindere treptata a luminii, lumina de noapte
stinsa, fara evaluarea miscarii

— Aprindere la putere maxima / 100% cand se
coboara sub valoarea luminozitatii setate

Regim de iluminat continuu (fig. 6.2)

1) Aprinderea luminii continue:
intrerupator 2 x STINGERE si APRINDERE.
Lampa raméane aprinsa in permanenta timp de 4
ore. Ulterior revine la regimul de functionare cu
Senzor.

2) Stingerea luminii continue:
intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE.
Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de
functionare cu senzor.

Important: Operatiile de comutare trebuie efectuate
in intervalul de 0,2 - 1 secunda.

Reglarea zonei de detectie (fig. 6.3-6.6)
Domeniul de detectie se poate limita in functie

de necesitati. Diafragmele de mascare livrate cu
produsul servesc la obturarea numarului dorit de
segmente de lentila. Astfel sunt excluse declansarile
accidentale, de exemplu din cauza autoturismelor,
a trecatorilor etc. sau este posibila supravegherea
concentrata a zonelor de pericol. Diafragmele de
mascare pot fi separate pe verticala de-a lungul
degajarilor sub forma de crestatura. Ulterior se
introduc pur si simplu pe lentila.

7. Intretinere

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o
laveta umeda (fara detergent).

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie

colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor verificari prin sondaj.
Steinel garanteaza structura si functionarea irepro-
sabila a acestui produs. Termenul de garantie este
de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produ-
sului catre consumator. Garantia acopera defici-
entele bazate pe defecte de material si fabricatie.
Tndeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea
sau inlocuirea pieselor defecte, conform optiunii
noastre. Garantia nu se aplica pieselor de uzura

si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este
exclusa compensarea daunelor provocate altor
obiecte. Garantia este valabila doar daca aparatul
nedezasamblat este trimis la centrul de service
competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu
0 scurta descriere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si cu stampila
distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care

nu fac obiectul garantiei sau pentru care aceasta
expirat. Va rugam sa trimiteti produsul bine ambalat
la cel mai apropiat service.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

Dimensiuni (Iatime x adancime x inaltime)

260 x 140 x 77 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Putere

e  Stand by <0,5W
e  Functionare 8,4 W
Intensitate luminoasa (Im) 751 Im
Eficienta (Im/W) 90 Im/W
Lumina de noapte 10 %

Durata de viata LED

50.000 h (L70B10 conform LM80)

Temperatura culorii

3000 K

Indice de redare a culorilor

RA>80

Tehnologie senzori

infrarosu pasiv

Domeniu de detectie

360°

Raza de actiune

max. 8 m tangential

Temporizare 5s-15min
Setarea luminozitatii de comutare 2-2000 lucsi
Grad de protectie IP 44

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

- 20 péna la +40°C

11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa fara tensiune

B Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

B Scurtcircuit in cablul de retea
B Intrerupatorul de retea eventual
existent este decuplat

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea, verificati
cablul cu ajutorul unui creion de
tensiune

B Verificati conexiunile

B Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa nu se aprinde

B Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

M intrerupator de retea OPRIT

B Siguranta a declansat

M Reglati din nou

B Porniti
B Cuplati siguranta, nlocuiti-o;
eventual verificati legatura

Lampa nu se stinge

B Miscare permanenta in domeniul
de detectie

W Controlati zona

Lampa nu se stinge complet

M Este selectata lumina de noapte

W Comutatorul de program pe Off

Lampa se aprinde fara a
exista 0 miscare aparenta

B Lampa n-a fost fixata bine la
montare

M S-a produs miscare, dar nu a fost
sesizata de observator (miscarea
s-a produs dupa un perete, s-a
miscat un obiect mic n imediata
apropiere a lampii etc.)

B Montati carcasa asa incat sa nu se
deplaseze
W Controlati zona
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

fﬁ Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektricne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste
prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem elek-
tricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

Pri instalaciji teh aparatov gre za delo na omrezni
napetosti, ki mora biti strokovno izvedeno po
veljavnih drzavnih predpisih o instalaciji in pogojih
izvedbe prikljuckov (npr. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3.L710 LED

Namenska uporaba
— LED-svetilka s senzorjem za montazo na steno v
stavbah in zunanjih podrocjih

Vgrajeni infrardeci senzor zaznava nevidno
toplotno sevanje premikajocih se teles (ljudje, zivali
itd.). Na ta nacin zajeto sevanje se elektronsko
pretvori in tako avtomatsko vklopi svetilko. Ce so v
napoto ovire kot n.pr. zidovi ali Sipe, se toplota ne
more zaznati, zato tudi ne bo sledila vkljucitev.

Pomembno:

NajzanesljivejSe zaznavanje gibanja dosezete, ¢e
senzorsko svetilko montirate bocno glede na smer
hoje in senzorja ni¢ ni ovira (kot so na primer dreve-
sa, zidovi ipd.). Doseg je omejen, ¢e se premikate
direktno proti svetilki.

Dobavni obseg (sl. 3.1)
Svetilka

Zidno drzalo

— Dva vijaka

Dva moznika

Trije distancniki

— Prekrivne zaslonke

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled naprav (sl. 3.3)

Tesnilni zamasek
Zidno drzalo
Priklju¢na sponka
Ohisje svetilke
Varnostni trak

Nocna lué

Nastavitev zatemnitve
Nastavitev Gasa
Senzorska enota

TIOGTMMUOUOm>

Obmocdje zaznavanja (sl. 3.4-3.6)

4. Elektriéni prikljuc¢ek
Stikalni nacrt (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obicajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati z in-
dikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Faza (L) in nevtralni vodnik (N)
se prikljucita na priklju¢no sponko, zascitni vodnik
(PE) pa se kot opcija lahko prikljuci na prikljucno
sponko (E).

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov v napravi ali omarici z varo-
valkami ima kasneje za posledico kratki stik. V tem
primeru morate vse napeljave znova identificirati in
na novo povezati. Na omrezni kabel lahko seveda
inStalirate omrezno stikalo za vklop in izklop. Vira
svetlobe v tej svetilki ne morete zamenijati; Ce je
treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne
dobe), morate zamenjati celo svetilko.
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5. Montaza

e Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

e Pri montaZi svetilke je treba paziti, da je ta pritrje-
na brez tresljajev.

o |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja.

Navodila za montazo

o |zklopite oskrbo s tokom (sl. 4.1)

e Qdvijacite vijake (sl. 5.1)

o Pritisnite zaskocitev in povlecite svetilko s
stenskega drzala (sl. 5.2)

e Sprostite varnostni trak in priklju¢no sponko in

svetilko snemite (sl. 5.3)

ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.4)

lzvrtajte odprtine in vstavite moznike (sl. 5.5)

Skozi izvrtine potisnite tesnilne zamaske (sl. 5.6)

Podometna montaza (sl. 5.7)

Nadometna montaza (sl. 5.8)

Prikljucite varnostni trak in prikljuéno sponko na

drzalo (sl. 5.9)

Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.10)

Varnostni trak na strani luci odstranite in ga shra-

nite v stensko drzalo (sl. 5.11)

Obesite ohisje svetilke na stensko drzalo (sl. 5.12)

Vijake trdno privijte (sl. 5.13)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.13)

Nastavite svetilko =» "6. Delovanje"

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve

Nastavitev ¢asa: 5 sekund

Nastavitev zatemnitve: dnevno delovanje
Nocna lu¢: I1ZK.

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1 H)

Zeleni &as svetlenja ludi lahko brezstopenjsko nasta-
vite od priblizno 5 sek. do najv. 15 min. Z vsakim
zaznanim gibanjem pred iztekom nastavljenega
Casa se ura postavi na zacetek.

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1 G)

Zelen prag izkrmilienja se lahko brezstopenjsko

nastavi na pribl. 2 do 2000 luksov.

— Polozaj nastavnega regulatorja ¢+ = delovanje
podnevi (odvisno od svetlosti)

— Nastavni gumb na € = delovanje ob zatemnitvi
(pribl. 2 luksa)

Nocna lu¢ (sl. 6.1. F)

Off Standardni program
— mehki vklop Iuci / brez no¢ne Iugi

Kaj je mehek vklop Iuci?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
lu¢i. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluje ob
maksimalni moci, temvec se svetlost v roku ene se-
kunde hitro in stalno povecuje do 100 %. Prav tako
svetilka ob izklopu pocasi izgublja svetilno mog.

@1/2 Enostavni-varéevalni program

— mehki vklop lu¢i + no¢na lu¢ do polnoci

— noc¢na lu¢ SE VKLOPI pri nastavljeni vrednosti
mraka do polnoci

Kako deluje enostavni-varéevalni program?

V senzorski svetilki ura ni integrirana. Sredina noci se
doloc¢i samo s pomocjo dolzine temnih faz. Zaradi
tega je za brezhibno delovanje nujno potrebno, da
je senzorska svetilka med tem ¢asom nenehno pod
napetostjo. Med prvo nocjo (faza meritve) je nocna
lu¢ v celoti aktivna. Vrednosti se shranijo varne pred
izpadom mreze. Priporo¢amo, da v programu ne
prekinjate napetosti. Vrednosti se registrirajo ve¢
noci. Zato je treba v primeru napak senzor opazova-
ti ve€ noci in ugotoviti, ali se izklopni ¢as senzorske
svetilke proti polnoci spreminja.

@ Enostavni program

— mehki vklop lu¢i + no¢na lu¢

— noc¢na lu¢ SE VKLOPI pri nastavljeni vrednosti
mraka

Kaj je no¢na lué?

Noc¢na lu¢ omogoca stalno osvetlitev s ca. 10 %
nastavitve svetlosti. Sele v primeru premikanja

v obmodju zaznavanja se svetilka (za nastavljen

¢as) preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %)
svetenja. Nato se lu¢ ponovno preklopi na no¢no lu¢
(pribl. 10 %).

NM Nightmatic-Programm

— Mehki vklop Iuci, brez no¢ne ludi, brez ovredno-
tenja gibanja

— 100 % vklop pri prenizki vrednosti svetlosti

Stalna osvetlitev (sl. 6.2)

1) Nastavitev stalne osvetlitve:
stikalo 2 x IZKLOP in VKLOP. Svetilka je za
4 ure vklopliena na trajno osvetlitev Po tem se
samodejno spet preklopi v delovanje senzorja.
2) Izklop stalne lugéi:
stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP. Svetilka ugasne
oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmodcju od
0,2 do 1 sekunde.
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Nastavljanje obmocja zaznavanja (sl. 6.3-6.6)
Obmaocdje zaznavanja lahko po potrebi omejite.
Prilozene pokrivne ploscice lahko uporabite za
pokritie poljubnega Stevila segmentov lece. Tako so
neustrezni vklopi zaradi avtomobilov, mimoidocih
itn. izkljuCeni oziroma nevarna podrocja nacrtovano
nadzorovana. Pokrivne ploscice lahko v navpicni
smeri loCite vzdolz po vnaprej pripravijeni zarezi.
Nato jih preprosto namestite na leco.

7. Vzdrzevanje

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z viazno krpo
(brez cistil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte s
hiSnimi odpadkil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablje-
nih elektricnih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in
jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

9. Garancija proizvajalca

Ta izdelek podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter koncno podvrzen nakljucni

kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in

funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mese-
cev od dneva nakupa in se zacne z dnem prodaje
izdelka stranki. Odstranjujiemo pomanikljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi
delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne velja
pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in po-
manjkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepraviine
uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izklju¢ene. Garancija bo
odobrena v primeru, da poSliete nerazstavljeno
napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o
nakupu oz. racunom (datum nakupa in Stampilika
trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne
sluzbe.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice izvaja popravila nas servisni
obrat. Prosimo, da izdelek posliete dobro zapakiran
na naslov servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehniéni podatki

Mere (S x g x V)

260 x 140 x 77 mm

Omrezna napetost

220-240V, 50/60 Hz

Zmogljivost

e  Stanje pripravijenosti <0,5W

e Delovanje 8,4 W

Svetilna mo¢ (Im) 751 Im

Uginkovitost (Im/W) 90 Im/W

Nocna lu¢ 10 %

Uporabna doba LED 50.000 h (L70B10 po LM80)
Temperatura barve 3000 K

Indeks barvne reprodukcije RA>80

Senzorska tehnika Pasivno infrardece
Obmocje zaznavanja 360°

Doseg maks. 8 m tangentno
Nastavitev Casa 5s-15min
Nastavitev zatemnitve 2 do 2000 luksov
Vrsta zaScite IP 44

Razred zasdite Il

Temperaturno obmodje - 20 do +40°C

11. Motnje delovanja
Motnja Vzrok

Pomo¢

Svetilka brez napetosti
vod je prekinjen

W Kratek stik v omreznem vodu
B Morebitno omrezno stikalo je

izkloplieno

W Svetilka se je sprozila, ni vklopliena, B VKklopite, zamenjajte varovalko,

vklopite omrezno stikalo, preverite
vod s preskusevalcem napetosti
W Preverite prikljucke
M Vklopite omrezno stikalo

Luc se ne vklopi
izbrana

B Omrezno stikalo [ZKLOP
M Varovalka se je sprozila

M Nastavitev zatemnitve je napacno

M Nastavite jo na novo

M Vklopite
M Vklopite, zamenjajte varovalko,
preverite prikljuc¢ek

Luc se ne izklopi

M Trajno premikanje na
obmodju zaznavanja

W Preverite podrocje

Svetilka se ne izklopi v celoti M noc¢na Iuc je izbrana

M stikalo za izbiro programa je na Off

Svetilka se vklopi brez
zaznanega gibanja

M svetilka ni dovolj évrsto namescena M ohisje trdno montirajte
M premikanje je obstajalo, toda

M preverite podrocje

opazovalec ga ni prepoznal (premi-
kanje za steno premikanje majhnega
predmeta Cisto v blizini svetilke itd.)
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

b

2. Opce sigurnosne hapomene

fﬁ Prije svih radova na uredaju

prekinite naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provjeriti je li uspostavlijeno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije ovih uredaja radi se o radovima
na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora
izvrsiti stru¢no i u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima prikljucivanja (npr.
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3.L710 LED

Namjenska uporaba
— LED svjetilika sa senzorom za zidnu motazu u
unutarnjem i vanjskom prostoru

Ugradeni infracrveni senzor detektira nevidljivo
toplinsko zracenije tijela koja se pred njime krecu
(ljudi, zivotinje itd.). Tako detektirano toplinsko zra-
Cenje elektroniCki se pretvara i automatsko ukljucuje
svjetlo. Zbog prepreka kao $to su npr. zidovi ili pro-
zorska stakla, ne prepoznaje se toplinsko zracenje
pa prema tome ne dolazi ni do ukljucivanja.

Vazno:

Najsigurnije detektiranje pokreta postize se kad se
senzorska svjetilika montira bocno na smjer hodanja
i nikakve prepreke (kao npr. drvece, zidovi itd.) ne
ometaju vidokrug senzora. Domet je ograni¢en ako
prilazite direktno svjetlu.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
svjetilika

zidni drza¢

— dvavika

dvije ucvrsnice

tri distance

— pokrivni zasloni

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

brtveni ¢ep

zidni drza¢

prikljucna stezalika

kuciste svjetilike

sigurnosna traka

nocéno svjetlo

podeSavanje svjetlosnog praga
podesavanje vremena
senzorska jedinica

TIOGTMMUOUOm>

Podrucje detekcije (sl. 3.4-3.6)

4. Elektriéni prikljuc¢ak

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od troziinog kabela:

L = faza (vecinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati vodove pomocu
ispitivaca napona i zatim ponovno uspostaviti bezna-
ponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N) spajaju
se na prikljuénu stezaliku, zastitni vodi¢ (PE) moze se
eventualno spojiti na prikljucnu stezaljku (E).

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili ormaric¢u
za osigurace kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U tom
slu¢aju morate jos jednom identificirati pojedinacne
vodove i ponovno ih spajiti. U mreznom vodu moze,
naravno, biti instalirana mrezna sklopka za ukljuci-
vanje i iskljucivanje. Izvor svjetlosti ove svjetilike nije
zamjenijiv; ako bi se morao zamijeniti (npr. na kraju
njegovog viieka trajanja), mora se zamijeniti cijela
svjetilika.
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5. Montaza

e Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e Prilikom montaze svjetilike treba paziti na to da se
priévrsti stabilno.

e QOdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u
obzir domet i detektiranje pokreta.

Koraci montaze

e |skljucite strujno napajanije (sl. 4.1).

e Otpustite vijke (sl. 5.1).

e Pritisnite zabravu s urezom i povucite svjetiliku sa
zidnog drzaca (sl. 5.2).

e Otpustite sigurnosnu traku i priklju¢nu stezaljku te

skinite svjetiliku (sl. 5.3).

Oznacite rupe (sl. 5.4).

|zbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.5).

Probijte brtveni ¢ep (sl. 5.6).

Podzbukna montaza (sl. 5.7).

Nadzbukna montaza (sl. 5.8).

Pricvrstite sigurnosnu traku i prikljuénu stezaljku

na zidni drzac (sl. 5.9).

Prikljucite kabel (sl. 5.10).

e Uklonite sigurnosnu traku na svjetilici i smjestite u
zidni drzac (sl. 5.11).

o Kuciste svjetilike namjestite na zidni drza¢
(sl. 5.12).

e Ucuvrstite vijke (sl. 5.13).

e Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.13).

e |zvrSite podesavanja =» "6. Funkcija".

6. Funkcija

Tvornicke postavke

Podesenost vremena: 5 sekundi

Podesenost svjetlosnog praga: rezim rada pri
danjem svjetlu

Noéno svjetlo: ISKLJUCENO

Podesavanje vremena (sl. 6.1 H)

Zelieno trajanje svjetla moze se podesavati kon-
tinuirano od oko 5 sekundi do maks. 15 minuta.
Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece.

Podesavanije svjetlosnog praga (sl. 6.1 G)

Zelieni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano

podeSavati od oko 2 do 2000 luksa.

— Regulator podesen na - = rezim rada pri da-
njem svjetlu (neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na € = regulacija intenziteta
svjetlosti (oko 2 luksa)

Noc¢no svjetlo (sl. 6.1. F)

Off Standardni program
— soft ukljuivanje svjetla / nema no¢nog svjetla

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom ukljucivanja
ne ukljucuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina unutar kratkog vremena polako povecava
na 100%. Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljuci-
vanja polako smanjuje.

@1/2 Jednostavni Stedni program

— soft uklju¢ivanje svjetla + no¢no svjetlo do sredine
nodi

— Nodéno svjetlo UKLJUCENO od podesene vrijed-
nosti svjetlosnog praga do sredine noci

Kako funkcionira jednostavni Stedni program?
U senzorsku svjetiliku nije integriran sat, tako da se
sredina noci utvrduje samo putem duljine trajanja
faze tame. Zbog toga je u cilju besprijekornog funk-
cioniranja vazno da se senzorska svjetiljka tijekom
tog vremena stalno napaja haponom. Tijekom prve
noci (faza ispitivanja) no¢no svjetlo u potpunosti

je aktivno. Vrijednosti se memoriraju tako da su
osigurane u sluc¢aju ispada mreze. Preporucujemo
da se ne prekida napon u programu. Vrijednosti se
utvrduju tijekom viSe nodi. Zbog toga bi se u even-
tualnom slucaju greske trebalo promatrati mijenja li
se vrijeme iskljucivanja senzorke svijetilike u smjeru
ponodi.

@ Jednostavni program

— soft ukljucivanje svjetla + no¢no svjetlo

- noéno svjetlo UKLJUCUJE se od podesene
vrijednosti svjetlosnog praga

Sto je noéno svjetlo?

Nocno svjetlo daje stalno no¢no osvijetlienje s oko
10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljucuje (na podeseno vrileme)
na maksimalni svjetlosni ucin (100 %). Nakon toga
svjetlo se vraca na no¢no svjetlo (oko 10 %).

NM Program Nightmatic

— soft uklju¢ivanje svjetla, nema no¢nog svijetla,
nema analize pokreta

— 100 % ukljucivanje kod premale vrijednosti
svjetline

-84 -

Rezim rada stalnog svjetla (sl. 6.2)

1) Uklju€ivanje stalnog svjetla:
sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je
podeSena na 4 sata stalnog svjetla. Zatim ponov-
no automatski prelazi u rad senzora.

2) Isklju€ivanje stalnog svjetla:
sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuCuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Postupci ukljucivanja/iskljucivanja moraju se provesti
uintervalu od 0,2 do 1 sekunde.

Podesavanje podrucja detekcije (sl. 6.3-6.6)
Podrucje detekcije moze se u slucaju potrebe ogra-
niciti. Prilozeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje
segmenata lece po volji. Na taj nacin se izbjegavaju
pogresna ukljuCivanja npr. zbog prolaska auto-
mobila, prolaznika itd. i ciliano se nadziru mjesta
opasnosti. Pokrovni zasloni mogu se odvojiti duz
podijela oznacenih utorima u okomitom polozaju.
Nakon toga jednostavno se nataknu na lecu.

7. Odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaz-
nom krpom (bez sredstva za cCiSéenje).

8. Zbrinjavanje

ElektriCne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuc¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektricne
i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najve¢om
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
Su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jam-
stveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom
prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji su
posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske,
usluga jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom
dijela s greskom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovi-
ma, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestrué¢nog rukovanija ili odrzavanja. Posliedicne
Stete na drugim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo
se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i
racunom (datum kupnje i pecat trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, popravak ¢e se izvrsiti u
tvornici. Molimo vas da dobro zapakiran proizvod
posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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10. Tehni¢ki podaci
Dimenziije (S x D x V)

260 x 140 x 77 mm

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

Snaga

e  stanje pripravnosti za rad <0,5W

e rezimrada 8,4 W

Svjetlosni ucin (Im) 751 Im

Ucinkovitost (Im/W) 90 Im/W

Nocno svjetlo 10 %

Vijek trajanja LED-a 50.000 sati (L70B10 prema LM80)
Temperatura boje 3000 K

Indeks reprodukcije boje RA>80

Senzorska tehnika pasivna infracrvena
Podrucje detekcije 360°

Domet maks. 8 m tangencijalno
Podesavanje vremena 5s-15min
PodeSavanje svjetlosnog praga 2-2000 luksa

Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite I

Temperaturno podrucje - 20 do +40°C

11. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok

Pomo¢

Svijetilika je bez napona.
prekinut vod

M kratki spoj u mreznom vodu
M eventualno postojec¢a mrezna

sklopka je iskljucena

B reagirao je osigurac, nije ukliju¢ena, M ukljuciti osiguraC, zamijeniti, ukljuditi

mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

W provjeriti prikljucke

W ukljuditi mreznu sklopku

Svjetilika se ne ukljucuje.
svjetlosnog praga

B mreZna sklopka je ISKLJUCENA

H reagirao je osiguraC

B pogresSno odabrana podeSenost

M iznova podesiti

B ukljuciti
B ukljuciti osigurac, zamijeniti, eventu-
alno provijeriti prikljucak

Svjetilika se ne iskljucuije.

M stalno kretanje u podrucju detekcije B provjeriti podrucije

Svijetilika se ne iskljucuje
potpuno.

W odabrano je no¢no svjetlo

M sklopka za odabir programa na Off

Svjetilika se ukljucuje bez
prepoznatljivog pokreta.

M svjetilika nije montirana stabilno
B pokret se dogada ali ga promatra¢ B provijeriti podrucje

M Cvrsto montirati kuciste

ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposrednoj

blizini svjetilike itd.)
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteli-
selt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

fﬁ Katkestage enne igasuguseid
téid seadme kallal pingetoide!

e Monteerimisel peab kulgethendatav elektrijuhe
olema pingevaba. Selleks Illitage esmalt elektri-
vool vélja ja kontrollige pingetestri abil pingeva-
badust.

Selle seadme paigaldamise puhul on tegemist
t66ga vorgupinge juures; seda tuleb teostada
seetottu asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele
paigalduseeskirjadele ning Uhendamistingimustele
(nt - DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustédkojad.

3.L710 LED

Nouetekohane kasutus
— Sensoriga LED-valgusti Nightmatic-funktsiooniga
seinale paigaldamiseks sise-ja valisruumidesse

Integreeritud infrapunasensor tuvastab likuvate
kehade (inimesed, loomad jne) ndhtamatut soo-
juskiirgust. Tuvastatud soojuskiirgus teisendatakse
elektrooniliselt ja Itlitab nii valgustit. Labi takistuste
nagu nt mudride ja klaasitahvlite soojuskiirgust ei
tuvastata, mistottu ei jargne lUlitust.

Tahtis!

Liikumise usaldusvadrseima tuvastamise saavutate,
kui monteerite sensorvalgusti kdndimise suunas
kiljele ja takistused (nagu nt puud, mudrid jms) ei
tOkesta sensori vaatevalja. Ulatuspiirkond on piira-
tud, kui l&henete valgustile otse eest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Valgusti

Seinahoidik

— 2 kruvi

2 tuublit

3 distantsihoidikut

— Kattesirmid

Toote méodud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
Tihenduskork
Seinakinniti
Uhendusklemm

Valgusti korpus
Kinnitusrihm
Obvalgustus
Hamarusnivoo regulaator
Ajaregulaator

Andur

—TIOTMMUOW>

Tuvastuspiirkond (joon. 3.4-3.6)

4. Elektriline tihendus
LUlitite plaan (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE' = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pingetestri-
ga ning l6puks uuesti pinge alt vabastama. Faas (L)
ja neutraalkaabel (N) Ghendatakse Uhendusklemmi
kllge, maanduse (PE) voib soovi korral Uhendada
Uhendusklemmi (E) kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine péhjustab
seadmes VoI kaitsmekarbis IUhise. Sellisel juhul tuleb
Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning Uhendada.
Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaoistetavalt
installeeritud sisse ja vélja lUlitamiseks vorgultliti.
Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul

kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.
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5. Montaaz

o Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

o Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Valgusti paigaldamisel tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse
vottes sobiv montaazikoht.

Montaazisammud

e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

e Keerake kruvid lahti (joon. 5.1)

® \gjutage lukustussakki ja tbmmake valgusti seina-
hoidikust vélja (joon. 5.2)

e \abastage kinnitusrihm ja Ghendusklemmid ning

eemaldage valgusti (joon 5.3)

Markige puuravad (joon. 5.4)

Puurige avad ja pange tldblid sisse (joon. 5.5)

Torgake tihenduskork labi (joon. 5.6)

Stvispaigaldus (joon. 5.7)

Pindpaigaldus (joon. 5.8)

Kinnitage kinnitusrinm ja kinnitusklambrid

seinahoidiku kulge (joon. 5.9)

Uhendage tihenduskaabel kiilge (joon. 5.10)

e Eemaldage valgusti kuljest kinnitusrihm ja asetage
see seinahoidikusse (joon. 5.11)

o Asetage valgusti korpus seinahoidiku kulge
(joon. 5.12)

e Keerake kruvid kinni (joon. 5.13)

e | Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.13)

e Teostage seaded =» ,,6. Funktsioon*

6. Talitlus

Tehaseseadistused

Aja seadmine: 5 sekundit
Hamaruse seadistamine: Paevareziis
Obvalgustus: VALJA LULITATUD

Aja seadmine (joon. 6.1 H)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus
u 5 sekundist kuni 15 minutini sujuvalt muuta. Enne
selle aja mooddumist kaivitatakse taimer iga tuvasta-
tud likumisega uuesti.

Hamaruse seadmine (joon. 6.1 G)
Soovitud rakendumisléave saab sujuvalt seadistada u
2 — 2000 Ix vahemikus.
— Seaderegulaatori asend ©: =
paevavalgusreziim (valgustusest soltumatu)
— Seaderegulaatori asend € =
h&marusreziim (u 2 Ix)

Oévalgustus (joon. 6.1. F)

Off Standardprogramm:
— Valguse sujuv suttimine / 66valgustus puudub

Mis on mahe sisselulitusfunktsioon?
Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda
sisselUlitumise funktsiooniga. See tahendab, et val-
gust ei lUlitata sisse Iulitamisel kohe maksimaalsele
voimsusele, vaid heledus reguleeritakse lUhikese aja
jooksul jark-jargult kuni 100%. Samamoodi regulee-
ritakse véljalUlitamisel valgust aeglaselt vaiksemaks.

@ » Komfort-saastuprogramm:

— Valguse sujuv suttimine + d6valgustus kuni
keskooni

— Obvalgustus SEES alates seadistatud hamarus-
vaartusest kuni keskooni

Kuidas talitleb mugav saastuprogramm?
Sensorvalgustisse ei ole integreeritud kella, kesk66
kindlakstegemine toimub ainult pimeda aja kestuse
kaudu. Seet6ttu on sensorvalgusti laitmatuks to6ks
tahtis pidev vooluvarustus selle aja véltel. Esimesel
66l (mootmisfaas) on dévalgustus taielikult aktiivne.
Vaartused salvestatakse vorgukatkestuskindlalt.
Soovitame programmi ajal voolupinget mitte kat-
kestada. Vaartused maaratakse kindlaks mitme 66
valtel. Seetottu tuleb sensorvalgustit arvatava rikke
korral mitu 66d jalgida, kas sensorvalgusti valjaltlita-
mise aeg nihkub keskd6 suunas.

@ Komfortprogramm

— Valguse sujuv suttimine + 66valgustus

— Obvalgustus SEES alates seadistatud hamarus-
vaartusest

Mis on 66valgustus?

Obvalgustus véimaldab dist valgustamist u 10% val-
gustusvoimsusega. Alles tuvastuspiirkonnas esineva
likumise korral IUlitatakse valgustus (seadistatud
ajaks) maksimaalsele valgustusvéimsusele (100%).
Seejarel lUlitub valgusti uuesti 66valgustusele
(u10%).

NM Nightmatic-programm

— Valguse sujuv suttimine, 66valgustus puudub,
likumisanaltiis puudub

— 100% sisse lUlitatud alampiirist madalama hele-
dusvéaartuse korral

Pisivalgustusreziim (joon. 6.2)

1) Pisivalgustuse sisselulitamine:
Idiliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse
4 tunniks pusivalgustusele. Seejarel Iaheb see
automaatselt sensorireziimile tagasi.
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2) Pasivalgustuse véljalllitamine:
Idliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lUlitub vélja
vOi laheb Ule sensorireziimile.

Tahtis!
Lilitamine peab toimuma vahemikus 0,2—1 s.

Tuvastuspiirkonna haalestamine (joon. 6.3-6.6)
Vastavalt vajadusele on véimalik jélgitava ala
piiramine. Kaasasolevad katted véimaldavad soovi
korral &ra katta sobiva hulga laatsesegmente.
Seelabi vélistatakse nt autodest, moddakaijatest
vms tingitud vaarltlitusi voi teostatakse ohukohtade
suunatud jarelevalvet. Katteid saab piki murdejooni
Uksteisest lahti I6igata. Parast seda pannakse need
lihtsalt 1aatse peale.

7. Hooldus

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning labinud seejarel pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvali-
teedi ja toOkorras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade
kas remonditakse voi puudulik osa asendatakse
uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti
kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis
on tekkinud oskamatu kéasitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vodresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud. Garantiinduet aktsepteeri-

takse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostu-
kuupaev ja mutja tempel) ja korralikult pakituna vas-
tavasse teeninduspunkti.

Teenus

Parast garantiiaja méddumist voi defektide korral,
mille kohta garantii ei kehti, saab seadet remontida
meie tehase teeninduspunktis. Palun saatke toode
korralikult pakitult 1&himasse teeninduspunkti.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed
Mb6tmed (L x K x S):

260 x 140 x 77 mm

\érgupinge 220-240V, 50/60 Hz

Voimsus

e  Qotereziim <0,5W

e Kasutus 8,4 W

Valgustugevus (Im) 751 Im

Tohusus (Im/W) 90 Im/W

Odvalgustus 10 %

LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80
Varvitemperatuur 3000 K

Varvuse taasesitusindeks RA>80

Sensortehnika

Passiivne infrapuna

Jélgitav ala 360°

Tooraadius max 8 m tangentsiaalselt;
Aja seadmine 5s-15min
Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP 44

Kaitseklass Il

Temperatuurivahemik

- 20 kuni +40 °C

11. Kaitusrikked
Rike

Péhjus

Abi

lIma pingeta valgusti

M Kaitse on vallandunud, pole sisse
|Ulitatud, juhe on katki

B | Uhis vorgutoitejuhtmes

B | Ulitage kaitse sisse vOi vahetage
valja; lUlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

B \/Gimalik olemasolev vorgullliti véljas B LUlitage vorgullliti sisse

Valgusti ei lUlitu sisse

| | Hémarusesqadistus valesti valitud
B \/orgulliti VALJAS
M Kaitse on vallandunud

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse

B | Ulitage kaitse sisse vOi vahetage
valja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

Valgusti ei lUlitu valja

M Pidev liikumine tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige tsooni

Valgusti ei |Ulitu taielikult valja

| Odvalgustus valitud

W Programmivalikultliti Off peal

Valgusti lUlitub n&htava
likumiseta sisse

B Valgusti pole paigaldatud likumis-
kindlalt

M Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine
valgusti vahetus laheduses jne)

B Monteerige korpus tugevasti kllge

H Kontrollige piirkonda
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

fﬁ Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklemis (pvz., DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3.L710 LED

Naudojimas pagal paskirtj
— LED Sviestuvas su sensoriumi, skirtas montuoti
ant sienos patalpose ir lauke

Prietaise jrengtas infraraudonujy spinduliy sensorius
fiksuoja judanciy kuny (zmoniy, gyvuany ir t. t.) sklei-
dziama nematoma $ilumine spinduliuote. Si uZfik-
suota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais
signalais, kurie automatiskai jjungia zibinta. Klidtys,
pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama
Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Svarbu!

Patikimiausias budas aptikti judejima yra sensorinio
Sviestuvo sumontavimas nukreipus jutiklj skersai
krypciai, kuria vaiksto zmones, ir uztikrinus, kad
kliatys (pvz., medziai, sienos ir t. t.) neuzstoty jutiklio

matymo linijos. Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus
mazesnis, jei judejimo kryptis bus ,,j zibinta®, o ne
,Pro zibintg*.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

— Sviestuvas

— Sieninis laikiklis

— 2 varztai

— 2 murvinés

— 3 distanciniai laikikliai

— Dengiamosios uzsklandos

Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sandarinimo kamstis

Sieninis laikiklis

Gnybtai

Sviestuvo korpusas
Apsauginé juosta

Naktinis apsvietimas
Prieblandos lygio nustatymas
Svietimo trukmés nustatymas
Sensorius

TIOGTMMUOUOm>

Matavimo zona (3.4-3.6 pav.)

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = faze (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE =  apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos tikrikliu;
po to jtampa reikia vel iSjungti. Faze (L) ir neutralus
laidas (N) jungiami prie jungiamojo gnybto, apsau-
ginis laidas (PE) pasirinktinai gali bati prijungtas prie
jungiamojo gnybto (E).

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju
atskirus laidus reikia patikrinti ir i$ naujo sujungti dar
karta. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo
jungiklius. Sio viestuvo &viesos elementas yra ne-
keiCiamas, todél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.
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5. Montavimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Montuodami Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos
apsaugota vieta.

e Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelgdami
j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Montavimo eiga

e |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

e Atlaisvinkite varztus (5.1 pav.)

e Paspauskite fiksatoriy ir nutraukite Sviestuva nuo
sienos (5.2 pav.)

o Atlaisvinkite apsaugine juosta ir jungiamajj gnybta

ir nuimkite Sviestuva (5.3 pav.)

Pazymékite grezimo skyles (5.4 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiSkite kaiScius (5.5 pav.)

Pradurkite sandarinimo kaiscius (5.6 pav.)

Potinkinis montavimas (5.7 pav.)

Virstinkinis montavimas (5.8 pav.)

Prie sieninio laikiklio pritvirtinkite apsaugine juosta

ir jungiamajj gnybta (5.9 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.10 pav.)

e Nuimkite apsaugine juosta nuo Sviestuvo Sono ir
patalpinkite ja sieniniame laikiklyje (5.11 pav.)

e Uzdekite Sviestuvo korpusa ant sieninio laikiklio
(5.12 pav.)

e Priverzkite varztus (5.13 pav.)

e Jjunkite elektros energijos tiekima (5.13 pav.)

o Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Veikimas*

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

Laiko nustatymas: 5 sekundés

Prieblandos lygio nustatymas: dienos rezimas
Naktinis ap&vietimas: I1SJ.

Svietimo trukmes nustatymas (6.1 H pav.)
Pageidaujamag Sviestuvo Svietimo trukme galima

nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 sekundziy iki maks.

15 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj pries$ pasibai-
giant Siam laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.

Prieblandos lygio nustatymas (6.1 G pav.)

Pageidaujama suveikimo slenkstj galima nustatyti

tolygiai nuo mazdaug 2-2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties ¥ = dienos $viesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos
rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Naktinis apsvietimas (6.1 Fpav.)

Off Standartiné programa
— Suletintas Sviesos jsijungimas / néra naktinio
apsvietimo

Kas yra sulétintas Sviesos sijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
isijlungimo funkcija. Tai reiSkia, kad jjlungus Sviesa

iS karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per trumpa laika pasieks 100 % ryskuma. Taip pat ir
iSsijlungimo metu Sviesos ryskumas letai mazeja.

@1/2 Komfortiskoji taupymo programa

— Sulétintas Sviesos jsijungimas + naktinis apsvieti-
mas iki vidurnakcio

— Naktinis apSvietimas |J. nuo tam tikro prieblandos
lygio iki vidurnakcio

Kaip veikia komfortiSkoji taupymo programa?
Sensoriniame zibinte néra laikrodzio, todel vidurnak-
tis nustatomas pagal tamsaus paros meto trukme.
Todél siekiant nepriekaistingo veikimo, butina, kad
Siuo metu j sensorinj Sviestuva buty nuolat tiekiama
elektros srove. Pirmaja naktj (matavimo faze) nakti-
nis apsvietimas visg laika buna jjungtas. Matavimo
reikSmes iSsaugomos net dingus jtampai. Reko-
menduojame sensorinio Sviestuvo, veikiancio pagal
programa, neatjungti nuo elektros tinklo. ReikSmes
nustatomos kelias naktis. Todel jvykus gedimui
reikety kelias naktis stebeti, ar sensorinio Sviestuvo
iSsijlungimo laikas mazdaug apie vidurnaktj nekinta.

@ Komfortiskoji programa

— Sulétintas Sviesos jsijungimas + naktinis apsvie-
timas

— Bazinio apsvietimo JJUNGIMAS nuo tam tikro
prieblandos lygio

Kas yra naktinis apSvietimas?

Naktinis apsvietimas uztikrina nuolatinj apSvietima
nakties metu naudojant mazdaug 10 % Sviestuvo
galios. Tik uzfiksavus judesj jautrumo zonoje jjungia-
ma Sviesa (nustatytam laikui) iki maksimalios apsvie-
timo galios (100 %). Po to Sviestuvas vel persijungia
i naktinj apSvietima (mazdaug 10 %).

NM ,,Nightmatic* programa

— Sulétintas Sviesos jsijungimas, be naktinio apsvie-
timo, be judéjimo fiksavimo

— 100 % jjungimas esant skirtingam aplinkos ap-
Svietimo lygiui

Pastovaus Svietimo rezimas (6.2 pav.)

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
jungiklis 2 x I1SJ. ir }J. Sviestuve 4 valandoms
jjungiama pastovaus Svietimo funkcija. Paskui
automatiskai vél perjungiama j jutiklio rezima.

_o2 -

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:
jungiklis 1 x ISJ. ir |J. Sviestuvas iSsijungia arba
persijungia j sensorinj darbo rezima.

Svarbu!
Perjungimai turi buti atliekami 0,2-1 s diapazone.

Jautrumo zonos nustatymas (6.3-6.6 pav.)

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazinti.
Pridétomis dengiamosiomis uzsklandomis galima
uzdengti sensoriaus dalis. Taip iSvengiama zibinto
isijungimo nepageidaujamu metu, pvz., dél prava-
ziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t. t., arba tikslingai
stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios uzsklan-
dos atskiriamos kerpant lygiagreciai pagal jlietas
linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos ant linzés.

7. Techniné priezilra

Gaminiui technine prieZitra nereikalinga.
UzsiterSusj Sviestuva galima valyti dregnu skudureliu
(be valiklio).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati per-
dirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancCias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija. Ga-
rantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuo-
ZiUra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidevincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugen-
da del netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezitros. Kitiems daiktams padaryta zala neatly-
ginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neisardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimo apraSymu,
kasos ¢Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas |
atitinkama techninés priezitros tarmybos vieta.

Aptarnavimas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui
arba jei yra gedimy, kuriems garantija netaikoma,
prietaisg taiso musy gamyklos remonto dirbtuves.
Prasom tinkamai supakuotg produkta atsiysti j
artimiausias remonto dirbtuves.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

Matmenys (P x G x A)

260 x 140 x 77 mm

Tinklo jtampa

220-240V, 50/60 Hz

Galingumas

e Budégjimo rezimas <0,5W
e \ekimas 8,4 W
Sviesos galia (Im) 751 Im
Efektyvumas (Im/W) 90 Im
Naktinis apsvietimas 10 %

LED tarnavimo trukmé

50 000 val. (L70B10), pagal LM80

Spalviné temperatura

3000 K

Spalvos atkdrimo indeksas

RA>80

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Jautrumo zona

360°

Jautrumo zonos ilgis

Maks. 8 m (tangentiniu budu)

Svietimo trukmés nustatymas 5 s—15 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy
Saugos klase P 44

Apsaugos klase

Temperaturos diapazonas

Nuo -20 iki +40 °C

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviestuve néra jtampos

B Suveike saugiklis, nejungta,
nutrauktas laidas

H Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas
M ISsijungé tinklo jungiklis (jei yra)

B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos tikrinimo
prietaisu patikrinkite laida

B Patikrinkite jungtis

M Jjunkite tinklo jungiklj

Sviestuvas nejsijungia

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

M Tinklo jungiklis ISUUNGTAS

B Suveike saugiklis

W Nustatykite iS naujo

M Jjunkite
B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

Sviestuvas neigsijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite jautrumo zong

Sviestuvas neissijungia iki galo M Pasirinktas naktinis apavietimas

B Programos nustatymo jungiklis ties
Off

Sviestuvas jsijungia, nors jude- M Sviestuvas sumontuotas netvirtai

sys fiksuojamas nebuvo

W Judesys buvo, taciau sensorius jo
nepazino (judesys uz sienos, judejo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

B Tvirtai sumontuokite korpusa
B Patikrinkite veikimo zonos nustaty-
mus

_04 -

1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

fﬁ Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir
japartrauc stravas padeve tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

So iefidu instalé§ana nozZimé darbu ar elektrotik-
la spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslegSanas noteikumiem (piem., DE-VDE 0100,
AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3.L710 LED

Pareiza lietoSana
— LED gaismeklis ar sensoru ir piemerots montazai
pie sienas iekstelpas un ara.

lebuvetais infrasarkanais sensors uztver kustigu
kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu. Sis sanemtais siltuma starojums
tiek elektroniski parveidots un automatiski iesledz
gaismekli. Caur Skérsliem, tadiem ka sienas jeb
loga stikls, Sis siltuma starojums netiek atpazits,
tadejadi gaismeklis neieslédzas.

Svarigi!

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
ierici iesanus kustibas virzienam un ja sensora re-
dzamibu neierobezos Skérsli (pieméeram, koki, sienas
u.c.). Ja Jus virzisieties tiesi uz gaismekli, sniedzami-
ba buUs ierobezota.

Piegades apjoms (3.1. att.)
gaismeklis

sienas stiprinajums

— divas skruves

divi dibeli

tris starplikas

— aizsegi

Produkta izméri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)
A  Blivaizbaznis

Sienas stiprinajums
Piesleguma aizspiednis
Gaismekla korpuss
Drosibas lenta

Nakts apgaismojums
Kreslas iestatiSana

Laika iestatiSana

Sensora vieniba

TIOTMMOUOW

Uztveres lauks (3.4.-3.6. att.)

4. Elektriskais pieslegums
Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemegjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jAnosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti piesleguma kopnei, aizsargvadu (PE) var
opcionlai ieslegt kopnei (E).

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana véelak izraisa 1ssavienoju-
mu ieficé vai Jisu sadales skapr. Sada gadijuma

ir atkartoti javeic atsevisku kabelu noteiksana un
savienoSana. Protams tikla pievadvada var iemontét
tikla sledzi, kas paredzets ieslegSanai un izslegsa-
nai. ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba maza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

® Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Montejot gaismekli japievers uzmaniba, lai tas
tiktu piestiprinats stabili.

® |zvélieties montazai piemerotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

e Skrlvju atskravesana (5.1. att.)

* Nospiediet fiksatoru un nonemiet gaismekli no
sienas turétaja (5.2. att.)

e atspriegojiet drosSibas lentu un piesleguma kopni

un nonemiet gaismekli (5.3. att.)

Atzimgjiet urbuma vietas (5.4. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibejus (5.5. att.)

|zduriet blivbazni tikla vadam (5.6. att.)

Zemapmetuma montaza (5.7. att.)

Virsapmetuma montaza (5.8. att.)

Piestipriniet droSibas lentu un pieslegua kopni

(5.9. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli (5.10. att.)

e Nonemiet droSibas lentu no lampas sana un
ievietojiet to sienas turétaja (5.11. att.)

e Uzstipriniet gaismekla korpusu uz sienas stiprina-
juma (5.12. att.)

e Pievelciet skrives (5.13. att.)

e |esledziet elektribas apgadi (5.13. att.)

e \eiciet iestatiSanu =»"6. Funkcijas"

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi

Laika iestatijums: 5 sekundes

Kreslas sensora iestatiSana: dienas gaismas
rezims

Nakts apgaismojums: IZSL.

Laika iestatijums (6.1. H att.)
Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespejams

iestatit bez pakapem no apm. 5 s lidz maks. 15 min.

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms $i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Kreslas sliekSna iestatijums (6.1. att.)

Velamo sensora reakcijas slieksni iespejams bez pa-

kapem iestatit robezas no apm. 2 — 2000 luksiem.

— lestafiSnas slédzis iestatits uz %: = dienasgais-
mas rezims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz € = aptumsosa-
nas reZims (apm. 2 luksi)

Nakts apgaismojums (6.1. F att.)

Off Standarta programma
— Maigais starts / nav nakts apgaismojuma

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta" funk-
ciju. Tas nozime, ka, iesledzot gaismu, ta neiedegas
ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika tas
intensitate pieaug lidz 100%. Tas pats notiek gais-
mekli izsledzot - tas pakapeniski izdziest.

@1/2 Komforta taupibas programma

— Maigais starts + nakts apgaismojums lidz nakts
vidum

— Nakts apgaismojums iesledzas pie iestatitas
kreslas vertibas lidz nakts vidum

Ka funkcioné komforta taupibas programma?
Pulkstenis sensorgaismekii nav integrets. Nakts
vidus tiek noteikts tikai pec tumsas fazes ilguma. Lai
nodroSinatu nevainojamu darbibu, ir svarigi, lai sen-
sorgaismeklis $aja laika nepartraukti sanemtu stravu.
Pirmaja naktr (mérjumu faze) pamata apgaismojums
ir pilniba aktivs. Radrtaji tiek saglabati ta, lai tie sa-
glabatos ari stravas padeves partraukuma gadijuma.
Mes iesakam nepartraukt stravas padevi program-
mai. Vertibas tiek noskaidotas vairakas nakfis. Tadél,
lai parbaudritu iespejamas kludas, ierice ir janovero
vairakas naktis, lai noskaidrotu, vai sensorgaismekl|a
izslegSanas laiks ap pusnakti nemainas.

@ Komforta programma

— Maigais starts + nakts apgaismojums

— Nakts apgaismojums iesledzas pie iestatitas
kreslas vertibas

Kas ir nakts apgaismojums?

Nakts apgaismojums nodrosina ilgstosu nakts ap-
gaismojumu ar apm. 10=% no gaismas jaudas. Tikai
notiekot kustibai uztveres lauka, gaisma uz iestatito
laiku (skat. laika iestatiSanu), tiek ieslegta ar maksi-
malo gaismas jaudu (100 %). Pec tam gaismeklis
iesledzas nakts gaismas rezima (apm. 10 %).

NM Nightmatic programma

— ,Maigais starts”, bez pamata gaismas, bez kusti-
bas izvertesanas

— 100 % ieslegSanas, nesasniedzot iestatito apgais-
mojuma vertibu

ligstoSa apgaismojuma rezims (6.2. att.)

1) leslégt ilgstoso apgaismojumu:
Sledzis 2 x IZSL. unn IESL. Gaismeklis tiek
iestatits 4 stundu ilgstoSa apgaismojuma rezima.
Beigas gaismeklis automatiski atkal pariet uz
sensora reZimu.
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2) Izslegt ilgstoSo apgaismojumu:
Sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Slegsanai janotiek laika posma no 0,2 fidz
1 sekundei.

Uztveres lauka justésana (6.3.-6.6. att.)

Uztveres zonu var péec vajadzibas ierobezot. Ar pie-
vienotajam nosegblendem var nosegt jebkadu lecas
segmentu skaitu. Ta tiek merktiecigi parraudzitas
nepareizas slegSanas darbibas, piem., auto, gajgju
u. C. izraisita ieslegSanas. Nosegblendes iespejams
atdalit pa markétajam horizontalajam un vertikala-
jam finijam vai ar izgriezt ar Skerem. Péc tam tas
vienkarsi jauzsprauz lecai.

7. Apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu

(bez tiriSanas lidzekliem).

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako
rapibu, ta darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi
speka esosajiem normafiviem, un nosleguma veikta
izlases veida kvalitates kontrole. Steinel garanté
nevainojamas produkta ipasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar
ierices pardoSanas dienu lietotajam. Més noversam
trakumus, kas radusies materialu vai ripnicas kludu
del, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remon-
tu vai apmainu pec musu izveles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto daju bojajumiem,
ka art uz bojajumiem un trukumiem, kas radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka ar kritiena

rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas
rezultata. Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar 1su kludas aprakstu, kases ¢eku vai
rekinu (ar pirkSanas datumu un tirgotaja zimogu),
labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai servisa
nodalai.

Serviss:

Pec garantijas laika beigam vai gadijumos, kad
garantija nav speka, nepiecieSamo remontu veic
rupnicas servisa dienests. Ludzu, nosutiet labi iesai-
notu izstradajumu uz tuvako servisa darbnicu.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

lzméri (A x P x Dz)

260 x 140 x 77 mm

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Jauda

e  Stand by <0,5W
e LietoSana 8,4 W
Gaismas jauda (Im) 751 Im
Efektivitate (Im/W) 90 Im/W
Nakts apgaismojums 10 %

LED muza ilgums

50 000 h (L70B10 péc LM80)

Krasas temperatura

3000 K

Krasas attéloSanas indekss

Ra>80

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Uztveres lauks

360°

Sniedzamiba

maks. 8 m tangenciali

Laika iestatiSana 5s-15min

Kreslas sliekSna iestatijums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids IP 44

Aizsargklase Il

Temperaturas amplittda - 20 bis +40°C

11. Darbibas traucejumi
Traucejumi Célonis Risinajums

Gaismeklis bez sprieguma

W Drosinatajs ir izsledzies, nav
ieslegts, bojats vads

M Issavienojums tikla pievadvada
B lespéjams izslegts tikla sledzis, ja
tads ir iefikots

M lesledziet droSinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Japarbauda pieslegumi

B Jaiesledz tikla sledzis

Gaismeklis neiesledzas

W Kréslas sliekSna iestatijums izvélets
nepareizi

M |IZSLEGTS tikla slédzis

W Drosinatajs ir izsledzies

M |estatiet no jauna

W Jaiesledz

M lesledziet droSinataju, nomainiet,
pEc vajadzibas parbaudiet piesle-
gumu

Gaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba
uztveres lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Gaismeklis neizsledzas pilniba

W [zvelets nakts apgaismojums

W Programmu slédzi iestatiet uz Off

Gaismeklis iesledzas bez
redzamas kustibas

B Lampa ir piestiprinata ta, ka ta nav
pasargata no vibracijam

W Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav
atpazinis (kustiba aiz sienas, tiesa
lampas tuvuma kustgjies mazs
objekts u.c.)

M Stingri uzmontejiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu
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1. O6 3TOM JOKYMEHTE

npOCI/IM TWwaTesibHO Npo4YecTb N COXpaHI/ITb!

— 3aluuileHo aBTOPCKMMY NpaBamMu. [epenevaTka,
TaKKe BblAEPXXKaMI, TONbKO C HaLLIero Cornacyis.

— Mol coxpaHsiem 3a co60l MpaBo Ha N3MEHEHWS,
KOTOpPbIE Cy>XXaT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

PasbacHeHne cumBonos

A MpepynpexpeHue 06 onacHocTAx!

AN
YkasaHue Ha TeKCT B fJOKYMEHTe.

2. O6we yKkaszaHus No TEXHUKEe
6e3onacHoCcTU

Mepep Havanom no6bIX paborT,
NPOBOAMMbIX Ha Npu6ope, cnepyeT
OTKIIO4YUTb Hanpsi>keHve!

e [py NPOBEOEHMN MOHTaXKA MNOAKITFOHAEMBIIA
3NEKTPOMNPOBOL, AOMKEH ObITb 06ECTOYEH.
[loaToMy B MepByto o4epeb CneayeT OTKIII0UNTb
rofady Toka 1 MpOBEpUTb OTCYTCTBUE HanpsiXKe-
HUS1 C MOMOLLIbIO MHAMKATOPA HamnpPs»KEHS.

® MOHTaXKHble PabOTbl MO MNOAKITFOHEHNIO STUX
NPUGOPOB OTHOCHATCS K KaTeropumn padoT ¢
CETEBbIM HAMPSXKEHVEM; MOSTOMY OHW AOMKHbI
MPOBOAUTLCS COMMACHO MHCTPYKLVISIM MO MOH-
TaxXy U Npu COBNOAEHMN YCNOBUI MOAKMNOYEHNS
ANEKTPUHECKNX USAENNIA, AEVCTBYIOLLNX B CTPa-
He (Hanpumep: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000).

® |/lcnonb30BaTh TOMbKO OPUrMHaSbHbIE 3anacHble
YyacTu.

® PeMOHT paspelLLaeTCst BbINMOMHATL TOSMbKO B
crneLvananpoBaHHbIX MaCTEPCKUX.

3.L710 LED

MpumeHeHne No HasHa4YeHuto

— CBETOAMOAHBIN CBETUMBHUK C CEHCOPOM MOf-
XOAWT ANS HACTEHHOrO MOHTaXa Ha ynmLax 1 B
MOMELLIEHNSX.

BcTpoeHHbI MHdpaKkpacHbI CEHCOP PerncTpUpy-

€T HEBMOMMOE TEMSIOBOE U3MyHeHNe ABVKYLLMXCS

OOBEKTOB (MOAEN, XKNBOTHBIX 1 T.4.). Pernctpu-

pyemMoe TemnnoBoe 13nyyveHne NnpeobpasyeTcs B

3MEKTPOHHbIV CUrHaU1, KOTOPbIN BbI3bIBAET aBTOMa-

TNYECKOE BKIOYEHNE CBETUNbHUKA. B ToM cny4ae,

€CNN Ha NyTW UMEIOTCS MPENATCTBIS, HanpuMep,

CTeHbl TN OKOHHbIE CTeKa, perncTpaumna Tenio-
N3NyHeHna He rnponcxogunT, a criefoBaTesibHO He
Nnpon3BOANTCA N BKIIFOHEHWE JaMribl.

BaxkHo: anst obecneveHns HagexHon paboThbl
CEHCOPHbI CBETWIbHUK CNelyeT MOHTUPOBATb
MEPNEHANKYNSAPHO K HANPaBIEHWUIO OBVXKEHNS
OBHapPY>KMBaeMbIX OOBEKTOB, a TAKXE UCKITIOYNTL
BO3MOXXHbIE MPENATCTBUS (HanpUMep, OEepeBbs,
CTeHbl U T.4.), NEPEKPbIBAOLLME AATHNKY 30HY
OBHapy>xeHvst. Paanyc oencTeus byaeT Takke
OorpaHunyeH, ecim Bel nogonaete HEMOCPeACTBEHHO
K CBETUSTBHUKY.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
— CBETUIBHUK
— KPOHLUTENH

— [Ba BUHTA

— npa arobens

— TPW NPOCTaBKM

— 3aCJIOHKN

Paamepsb! nsgenvisi (puc. 3.2)

0630p n3penvs (puc. 3.3)

YnnotHuTenb

KpoHLUTEnH

Knemma nogknoyeHms

Kopnyc cBetTnnbHKa

JleHTa 6e3onacHOCT

Ho4Hoe ocBelLeHne

YcTaHoBKa CyMepeyHoro ropora
PerynupoBka BpemeHm
CeHCOopHbI 610K

TIOGTMMUOUOm>

3oHa pervctpaumm (puc. 3.4-3.6)

4, 3.ﬂeKTpI/I'~IeCKoe nogkio4vyeHne

Cxewma coenHeHui (puc. 4.1)

CeTeBoV MpOBOA, COCTOUT U3 3 XK

L =da3za (06blMHO HYEePHOrO, KOPUYHEBOMO NI
Ceporo LBeTa)

N = HyneBow NPOBOA, (HaLLe BCEro CUHMI)

PE = npoBop 3a3emMneHns (3eneHbIn/ >KenTbin)

B cnyyae comMHeHns naeHTMhmLMpoBaTe MpoBoaa
C MOMOLLIO MHAVKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKIOYNTH
HanpsbxkeHue. MNpucoemHnTb asHbin (L) 1 Hyneson
npoBof (N) k knemme, NpoBog 3a3emineHus (PE)
MO>XHO OMLIMOHANIBHO MOAKIIIOYUTL K Knemme (E).

BaxkHo:
BC/IEACTBME HEMPaBUIbHOIO MPUCOEANHEHSI MPO-
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BOOB B U3fennn Unn B pacrnpenennte/isHOM Allyke
C MPEenOXPaHUTENSAMY MOXKET MPOU30NTU KOPOTKOE
3aMblkaHve. B Takom cnyyvae pekoMeHayeTcs eLle
pas NpoBepUTL MPOBOAA 1 3aHOBO MOAKIOHUTB UX.
Camo cobolt pasymMeeTcsl, B CETEBOV MPOBOA, MOXET
ObITb BMOHTMPOBAaH BbIK/FO4HaTESb 15 BKIIKOHEHNSA 1
BbIKJTIOYEHUST CETEBOro Toka. /ICTOYHNK CBETA 3TOr0
NMPOXXEKTOPa He NOANEXUT 3ameHe. [py Heo6xo-
OMMOCTU 3aMeHbl UICTOYHMKA CBETa (Hanpumep, B
KOHLIE €ro cpoka Ciy>k6bl), HEO6XOANMO 3aMEHUTb
BECb MPOXEKTOP.

5. MoHTaXxX

e [TpoBEPUTL BCE KOHCTPRYKTVBHbIE AETANN Ha
NPeOMET NOBPEXAEHWS.

o [lpu NOBPEXOEHNSX HE BKIKOYATb MPOAYKT.

e [Tpn MOHTaXXe CBETOANOAHOIO CBETUMBbHMIKA Crie-
OUTb 3a TEM, YTOObI OH Kpenuncs 6e3 Bnépaumm.

e BbibpaTtb noaxoasilee MecTo st MOHTaKa
C Y4ETOM paauyca AenNCTBUSA 1 perMcTpaLmn
LBVKEHUI.

Mopapok MoOHTaXa

o OTKNOYUTL anexkTponuTaHue (puc. 4.1)

® BbIkpyTuTb BUHTHI (pUc. 5.1)

e HaxkaTb hrKcaTop U CHSATb CBETUBHUK C KPOH-
LiTenHa (puc. 5.2)

o CHATb JIEHTY 6€30MacHOCTV 1 OTCOEANHUTL
KNeMMY U CHSTb CBETUMBHVIK (puc. 5.3)

° HameTuTb OTBEPCTUA AN cBepneHvs (puc. 5.4)

[NpocBepnnTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb At06eNn

(puc. 5.5)

[POTKHYTb YNNOTHUTENb (PKUC. 5.6)

MOoHTaXK CKpbITOV MPOBOAKON (puc. 5.7)

MOoHTaXK OTKPbITOW MPOBOaAKON (puc. 5.8)

3akpenuTtb NeHTy 6e30MacHOCTU 1 KNEMMY Ha

KpOHLLUTenHe (puc. 5.9)

e [ToaKNtOYUTL COEANHUTENBHbBIN Kabesb
(puc. 5.10)

® YnanuTb NeHTy 6e30MacHOCTI CO CTOPOHbI
namnbl 1 yépaTtb B KPOHLLTENH (puc. 5.11)

® YCTaHOBUTb KOPMYC CBETUIbHMKA HA KPOHLLITEH
(puc. 5.12)

e 3aKpyTuTb BMHTbI (puc. 5.13)

® BkounTb anekTponutaHue (puc. 5.13)

® BbINofHWTL perynpoBky =¥ "6. dkcnnyartauyms"

6. dkcnnyataums

3aBofcKue HacTpPOWKu

PerynupoBka BpemeHu: 5 ceKyHp,
YcTaHOBKa CymMepeyHoro nopora: AHEBHON PEXUM
Ho4Hoe ocBelleHue: BbIKJ1.

Perynuposka BpemeHu (puc. 6.1 / H)
Heobxoaymoe Bpemsi OCBELLEHVS MOXKET BbITb
YCTaHOBMIEHO Ha CBETUSIbHVKE MIaBHO B Aviana3oHe
ot 5 cek. fo Makc. 15 MuH. Kaxxgoe 3apervctpu-
POBaHHOE ABWKEHME A0 VCTEYEHWSI STOFO BPEMEHM
3aHOBO HaYMHAET OTCHET BPEMEHN.

YcTtaHoBKa cymepe4Horo Bkito4YeHus (puc. 6.1 G)

>Kenaembii MOpor cpadaTbiBaHNs MOXHO YCTaHO-

BUTb MiaBHo oT 2 fo 2000 k.

— Perynatop, yCcTaHOBNEHHBIN HA QF = PEXIM
[OHEBHOMO OCBELLIEHNSI (HE3aBMCKMO OT SPKOCTN)

— PerynaTop, ycTaHoBNEHHbIN Ha € = peXxum
CyMEpPEYHOro OcBeLLieHst (OK. 2 JIK)

HouHoe ocBeleHue (puc. 6.1. F)

Off CranpgapTHas nporpamma
— [MnaBHoe BKItoYeHWe cBeTa / 683 HOYHOIO
OCBELLEHVS

Y70 Takoe nnaBHoe BK/OYEHUE cBeTa?
CEHCOPHbIN CBETUNBHUK OCHALLIEH (DYHKLIMEN
MNaBHOIO BKMKOYEHMS cBeTa. bnarogapst AaHHom
YHKLWIN MaKC. SSPKOCTb CBETUMbHIKA YCTaHaBN-
BaeTC MEeJIEHHO B TEHYEHNE HEMPOLOMKUTENBHOMO
BPEMEHM. TaknM >ke 06pa3oM PErynmpyeTcs MOLLL-
HOCTb CBETa MPW BbIKIIKOYEHNN CBETUSBHMIKA.

@ - KOMOpTHaa aKoOHOMUYHaA nporpaMmma

— [1naBHOE BKITKOYEHNE CBETA + HOYHOE OCBELLE-
HWe 00 cepeaviHbl HoUn

— HouHoe ocgelueHre BKJ1., HaumHas ¢ ycTaHoB-
JIEHHOIO 3Ha4YeHVS CyMEepPEeYHOro nopora, 4o
cepeanHbl Ho4m

Kak pa6oTtaet kompopTHasA IKOHOMUYHas NpPo-
rpamma?

B ceHCcopHbIN CBETUMBHMK HE BCTPOEHbI Yachl,
MOHOYb OMPEAENSETCS TOMbKO MO MPOAOIKUTENb-
HOCTU TeMHbIX MepnofoB. [loatomy ans 6e3ynpey-
HOW paboTbl HEOBXOAMMO, YTOObI HA CEHCOPHbIN
CBETU/BbHVK B 3TO BPEMSi MOCTOSIHHO MOAAaBaioCh
HanpspkeHre. Bo Bpems mepBoW HO4M (Meprod 13-
MEPEHMSI) HOYHOE OCBELLIEHNE MOMHOCTBLIO aKTUBHA.
3Ha4eHVs COXPaHSOTCS C 3aLLMTON OT OTKIIIOHYEHS
CeTeBoro nuTaHns. Mbl pekoMeHayeMm, He OTKJITIO-
YaTb MUTaHe BO BPEMSI MporpamMMbl.  3HaYeHus
OnNpenenstoTcst Ha MPOTSXKEHUN HECKOMBKUX HOYEN.
[oaTOMy 3a MPOXKEKTOPOM B BOSMOXKHOM Cilyyae
OLWNGKM creflyeT HabmoAaTb B TeHEHE HECKOSb-
KVX HOYEW, USMEHSIETCA N BPEMST BbIKITHOHEHNS
MOAKITKOYEHHOIO NOTPEBUTENS NPV MPUBIIVXKEHNN K
MOMYHO4N.
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@ KomdopTHasa nporpamma

— [MnaBHoE BKIKOYEHWE CBETA + HOYHOE
OCBeLLieH1e

— HouyHoe ocgellerve BKIJ1., HaumHas ¢ ycTaHoB-
JIEHHOr0 3HaYEeHV CyMEPE4YHOro nopora

Y70 Takoe HO4YHOEe ocBeLleHne?

BazoBasi ApkoCTb 06ecrnevBaeT HOHHOE NMOCTOo-
siHHOe ocBelLeHue ¢ npuM. 10 % MOLLHOCTM OcBe-
LLIeHMS1. TOMbKO MW ABUXKEHNM B 30HE OBHapPY»e-
HWSi CBET BKJIIOYAETCS HA YCTaHOBNEHHOE BPEMS]
(cM. ycTaHOBNEHHOE BPEMsi) Ha MakC. MOLLIHOCTb
ocselleHns (100 %). 3aTem CBETUBHVK CHOBA Me-
pekntoYaeTcs Ha Ho4Hoe oceellieHue (Mpym. 10%).

NM Mporpamma Nightmatic

— [NnaBHOe BKMOYEHME CBETA, HET HOYHOMO OCBE-
LLIEHWS, HET aHanM3a ABVKEHWI

— 100% BK/IKOHEHME MPU CHDKEHUN 3HAYEHNS
OCBELLEHHOCTY HIKe 3aaHHOMO YPOBHS

Pe>xnm nocTtosiHHoro ocseLleHuns (puc. 6.2)

1) BkntoyeHne nocTosiHHOro OCBELLEHNS:
BbIktodaTens 2x BbIK/T. 1 BKJ1. CBeTunbHuK Ha
4 Yyaca yCTaHaBNMBAETCS Ha MOCTOSHHbIN CBET.
[o ncTeveHn BpemMeHy Mpon3BOAUTCS aBToOMa-
TUHECKOE MEPEKITOHEHNE B CEHCOPHBI PEXIIM.

2) Bbiknto4eHne NoCTOAHHOIO OCBELLEHUS:
Bblk/todaTenb 1x BbIK/T. 1 BKJ1. CBeTunbHUK
BbIK/TIO4AETCS MW NEPEKIIOHAETCS B CEHCOPHbIV
PEXNM.

BaxkHo: [poLiecchl NepektoHeHnst AOMKHbI Bbl-
MONHATLCA B AvanasdoHe ot 0,2 4o 1 cekyHabl.

PerynupoBka 30Hbl 06Hapy»eHus (puc. 6.3 - 6.6)
[Mpy HEOHEXOANMOCTU MOXKHO OMTUMU3MPOBATH
30HY 0B6Hapy>keHVs. [Nprnaraemble 3aCNoHKM
Cny><aT Afs Toro, Y4Tobbl 3aKpbiBaTh MtO60E Kom-
4YeCTBO CErMEHTOB JIMH3bI. TakiM 06pa3oM MOXXHO
VCKJTIOYUTB HEHY>KHOE BKITIOHYEHNE CBETUBHIIKA,
BbI3BaHHOE HanMpUMep, MPOE3KAIOLLMMI MaLLIn-
Hamu v MPOXOAALLMMI MeLexoamm 1 LieneHa-
MpaBEHHO KOHTPOMPOBATbL Y4aCTKM, Ha KOTOPbIX
BKJTOHEHME OCBELLEHNS MNPV ABVKEHNN HEOOXOAW-
Mo. [MNonycdhepuHeckie 3acloHKU MOXHO OTOPBaThb
BLOJSb FOPU3OHTASTbHBIX NEPEHOPALIMOHHBIX IVHUNA.
3atem VX MPOCTO HaEeBatoT Ha INH3Y.

7. TexHn4yeckoe o6eny>XXnsaHme

[MponyKT He TPEbyET TEXHNHECKOTO OOCTY>KUBAHVS.
3arpsasHeHNs Ha CBETUITBHVIKE MOXKHO YOa/ATh BlaK-
HbIM CYKHOM (He CMOMb3ys MOKOLLME CPEACTBA).

8. Ytunnsauus

OneKTPoNpPYBOPbI, KOMMIEKTYIOLLIME U YNaKOBKY
CneflyeT HanpassATh Ha 3KOMOrNYHYIO BTOPUYHYHO
nepepadoTky.

He Bbl6pacbkiBaTb an1ekTponprnéopsl B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aercTytoLLie EBponerickoln AMpexTBe no
oTpaboTaHHOMY 3NEKTPUHECKOMY 1 ANEKTPOHHOMY
060PYO0BaHNIO 1 €€ pean3aLiv B HaLMOHabHbIX
3aKOHOMATENbCTBAX OTPaboTaHHbIE SMIEKTPOMNPUGOPHI
[OMKHbI COBUPaTLCS OTAEMNBHO Y HAMPABMSATLECA Ha
3KOMOMNYHYHO BTOPUYHYHO MEPepatoTKYy.

9. NapaHTNa nponsBoanTens

[anHoe napenvie nponssoacTsa STEINEL 6bi1o ¢
0CO6bIM BHVIMAHUEM V3rOTOBMEHO W UCTIbITAHO Ha
pPaboTOCMOCOBHOCTB 1 6e30MacHOCTb 3KCMUTyaTa-
LM COOTBETCTBEHHO AEVCTBYIOLLIVIM MHCTRYKLMSM,
a MoToM MOABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOSHO Ka-
yectBa. Prpma STEINEL rapaHTVpyeT BbICOKOE Ka-
YeCTBO 1 HaOEXHYIO PaboTy 13aenus. apaHTUAHBIA
CPOK 3KCMJTyaTaLym COCTaBnseT 36 MecsLIEB CO AHA
npodaxu nagenus. Prpma o6s3yeTcs YCTPaHUTb He-
[OOCTaTKM, KOTOPblE BO3HVKITN BCNEACTBME AedekTa
mMarepuana unm KOHCTRYKUMN. [edeKTbl yCTpaHstoT-
Cs1 MyTeM pPemMoHTa 13aenvst IMbo 3aMeHON Hevc-
MpaBHbIX AETaNEN MO YCMOTREHMIO (rpMbl. [apaH-
TUHBIA CPOK 3KCMyaTaLyn He PacrpOCTPaHAETCS
Ha MOBPEeXAEHNS 1 AedDeKTbl, BO3HUKLLNE B PE3Yrb-
TaTe U3Hoca AeTanen, HeHaanexallen aKcnyara-
L 1 yxoma. Prpma He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
mMatepuarnbHbIv yLIEPO TPETBLMX ML, HAHECEHHDBIN B
MpOoLECCce aKcrnyataumm nanenvist. lapaHtus mpeao-
CTaB/sIeTCS TOMBbKO B TOM Clydae, eCiv u3genvie B
COBPaHHOM 1 yriakoBaHHOM BUAE C KPaTK/M onvca-
HVIEM HEVCTPaBHOCTY BbINO OTMNPAaBEHO BMECTE C
MPUAOXKEHHBIM KACCOBBIM HYEKOM W KBUTaHLIMEN (C
[JAaTOW MPOAEXKI 1 MeYaTbio TOProBoro NpeanpusTis)
O aapecy CEPBVICHOM MaCTEPCKOMN.

CepBUCHOE 06Cy>KUBaHME:

[0 nCTeHeHNM rapaHTUNHOIO CPOKa U NP HATTAYIAA
HeronaaokK, VCKIOHatoLLX rapaHTUio, HaLLle CepBYIC-
HOe MpeanpuVsT e NpeaiaraeT CBou yeyri. B Takmx
cny4vasix MPOCKM OTMPaBSATb U3OENVE B yrakoBaH-
HOM BVOE B GIVpKaNLLYIO CEPBMCHYIO MaCTEPCKY!HO.

rogA
FAPAHTM

NPOU3BOAUTENS
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10. TexHn4eckune paHHble
[abaputHble pasmepsl (LU x [ x B)

260 x 140 x 77 Mm

CeteBoe Hanps>keHne

220-240 B/ 50/60 I

MOoLLHOCTb

e  Stand by <0,5 Bt
e Pab6ora 8,4 Bt
CBeToBast MOLLHOCTb (1M) 751 M
S hekTnBHOCTL (MM/BT) 90 nm/BT

HouHoe oceelLgHre 10 %

Cpok cny»x6bl CIAL

50 000 4 (L70B10 no LM80)

TemnepaTtypa LBeTa 3000 K

KoahhnupmeHT upetonepenayn RA>80

CeHcopHasa TexHuKa

[NaccuBHbIi MK

30Ha oxBara 360°

Pagnyc nencreuns

Makc. 8 M TaHreHLmanbHo

BpeMﬂ BKMIOHEHWA Namribl

5 cek. - 15 MuH.

YCTaHOBKa CyMEPEYHOro BKKOHYEHNS 2 - 2000 nk

Buna 3awmtbl P 44

Knacc 3awmtbl I

TemnepaTypHbI Anana3oH

ot -20° pno +40° C

11. Henonapgku npu akcnayartauum

HapyweHne MpuunHa YctpaHeHne
Ha ceetnnbHnke HeT Hanps- M IMpenoxpaHnTens cpaboTtan, He B BxnoumnTb, 3aMeHUTb Npeoxpa
>KEHNSA BKJTO4EH, HENCMPaBHOCTb MPOBOAA  HUTENb, BKIKOYUTL CETEBOM

B KOpOTKOE 3aMblkaHWe B CETEBOM
Kabene

M BbIk/1t04EH BOSMOXXHO UMEHOLLINIACS
CeTeBOV BblK/to4aTesnb

BbIK/TtO4aTENb, MPOBEPUTHL MPOBOA,
NHOVKATOPOM HampsXKeHs
M [poBepnTb NOOKITKOHEHNS

M BkntounTb CETEBOW BbIKIIOYATENb

CeTnnbHUK He BrIto4aeTcs M HenpaBuibHO BbiGpaHa ycTaHOBKa
CYyMEPEYHOro BKIIKOHEHMSI
M BbiktodeH CETeBON BbIKIlOYaTENb

W Cpabotan npegoxpaHnTesb

W OTperyn1poBarb 3aHOBO

W BxiounTb

B BKto4nTb, 3aMeHNTb NPeaoXpaHu-
Tenb; NPY HEOBXOAMMOCTM MPOBe-
pUTb COeAMHEHNE

CBeTWNbHYK He BblktodaeTcs M ViMeeTca NoCTosHHOE ABVKeHWe B
30He OBHapy>XXeHNst

M [poBepuTb 30HY OBHaPY>KEHNS

CBeTnnbHUK Bblkto4aeTcs He M BbibpaHo HOYHOE OCBeLLIEHVE
MOSIHOCTHIO

M [epekntoyartens NporpaMmmbl Ha
Off

CeeTunbHNK BtoyaeTcs 6e3 M CBETUMBHVK YCTAHOBEH He
[pacnosHaBagMoro ABMKEHVS MOSNHOCTBIO CTaLMIOHapPHO
B [1B/>keHve 6bI10, OAHaKo, Habso-
[aTesb ero He pacrosHan (apuke-
HWe 3a CTEHOW, ABWKEHME HEGOSb-
LIOro o6bexTa B
HernocpencTBeHHO 6IM30CTY K
CBETUIBHVIKY 1 T.M.)

M [po4HO yCTaHOBUTL KOPMYC

H [TpoBepUTb 30HY OOHAPYXKEHIS
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1. 3a T0O31 JOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasere!

— Bcewnykn npaea 3anasenu. [Npeneyarsaqe, gopn
OTKBCNEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHme.

— 3anasBame Cv MPaBOTO 3a MPOMEHU, KOUTO
CIy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pasBUTUE.

O6siCHEHMEe Ha CUMBOJIUTE
A MpepynpexpeHue 3a onacHocTu!

N Mpenpatka KbM 4acTy OT TEKCTA B
[OKYMeHTa.

2. 06wy ykasaHus 3a 6e3onacHoCT

pa6oTu no ypeaa, NPeKbCHETE eneKkTpu-

j MNpeaw ga npegnpuemere KakBUToO 1 ga e
4eCKOTO 3axpaHBaHe!

e [py MOHTaXX efleKkTpudeckaTa cuctema Tpsiba
Ja e 6e3 HanpexeHue. [MbpBO cnpeTe enekTpu-
YeCKMs TOK, Cef, KOETO NPOBEPETe crcTemMarta ¢
yper 3a NpoBepka Ha HaNMpPeXXeHNETO.

e [1py MOHTaXX Ha Te3U ypeau ce 1snckea pabota ¢

enekTpunyecTso. o Tasn npuyrHa Ton TpsibBa aa

Ce M3BBPLLM MPOMECKOHANHO, CNOPES ChOT-

BETHNTE ObPXXaBHW NpearnmcaHna 1 NSMCKBaHNSA

(Hamp.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

CH-SEV 1000)

V13non3eanTe caMmo OpUrMHaNHN PE3EPBHU HacTu!

PemoHTUTE TPSGBa Aa ce n3BbpLLUBAT Camo OT

creuvanvanpaHdi Cepersin.

3.L710 LED

Ynotpe6a no npegHasHavyeHne
— CeHaopHa-LED-namna 3a MoHTaX Ha cTeHa Ha
3aKPUTO UM HA OTKPUTO

VIHTerprpaHusT HhpadepBeH CeH30p MpuxaaLlia
HEBMAVIMOTO TOMMHHO U3/TbYBaHE Ha ABVKELLV

ce Tena (xopa, >KNBOTHM U1 T.H.). Taka 0TYETEHOTO
TOM/MHHO M3TbYBaHe ce NPeobpasyBa eleKTPOHHO
1 aBTOMaTVYHO BKIKOYBa Nnamnara. Mpes npe-
NATCTBUS, KaTo HanpuUMep CTeHW UK MPO30PLIN,
TOM/MHHOTO V3MTbYBAHE HE Ce 3acuya, CbOTBETHO
He cnefBa BKIIOYBaHE.

BaxkHo:

Haw-curypHoTO 3acnyaHe nosyvaBare, Korato CeH-
30pHaTa namna € MoHTUPaHa CTPaHUYHO CAPSMO
Mocokata Ha ABVKEHNE 1 BUOMMOCTTa Ha CeH3opa
He e 3aTpyaHeHa OT MPensTCTBUSA (KaTo Hamp. Obp-
BETa, CTEHW 1 T.H.). O6XBaTLT € OrpaHnyeH, Korato
ce OBWKUTE ANPEKTHO CPELLY nammnaTta.

CbabpxaHne Ha komnnekTa (puc. 3.1)
— Jlamna

Cronka 3a cTeHa

— [Ba BuHTa

— [Ba grobena

Tpwv NOANOXKKN

[NokpuBaLLy 6neHan

Paamepu (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypena (puc. 3.3)

YnnbTHUTEN

Crolika 3a cTeHa

Knema 3a cBbp3BaHe

Kopnyc Ha namnarta

Ob6esonacuTtenHa neHra

HoluHa ceetnmHa

HacTpoika Ha CBETNOYYyBCTBUTENHOCTTA
HacTtponka Ha BpeMeTo

CeHsop

TIOTMmMOO >

[nana3oH Ha oTymTaHe (puc. 3.4-3.6)

4. EneKTpn4ecko cBbp3BaHe

Cxewma Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

KabembT chbabpKa 3 MpoBOAHMKA:

L = asa (06VMKHOBEHO YepeH, kadsiB 1N CrB)
N Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3asemsBall, MPOBOAHWIK (3E1EH/ >KBNT)

[Mpy CbMHEHMe, NPOBOAHVLIMTE TPSA6Ba Aa ObaaT
VOEHTNMLMPaHN C yper 3a MPoBepKa Ha Harnpe-
YKEHVETO, Cnef KOETO OTHOBO Aa 6bdaT CBbp3aHu,
6e3 Hanpexerne. Pasata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM CBbp3BaLLlara Kiiema, OnuMoHaIHO
3a3emsBaLLMAT NpoBoaHvK (PE) moxe aa 6bae
CcBbp3aH KbM knema (E).

BaxkHo:

PasvsHa Ha NpoBOAHULIMTE BOAW [0 KbCO Cheau-

HeHve B ypena unm Tabnoto ¢ npeanasuteni. Mpn

TaKbB Cly4all BCEKW MPOBOAHVK TpsibBa OLLe Bef-

HbX Aa 6bae naeHTUdULMpaH 1 HAHOBO CBbP3aH.

KbMm cucTtemara pasbupa ce Moxxe Aa 6bae nobaBeH
MPEXOB MPeKbCBad, 3a BKITFOYBaHE 1 U3KITFOYBaHE. g
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CBETIMHHVSIT U3TOYHVIK Ha Taswi flamra e HesameHsi-
eM; @Ko Ce HamloXV 3amsHaTa My (Hanp. creq Kpas

Ha >XVBOTa My), LiAnara jlamna Tps6sa [1a ce 3aMeHu.

5. MoHTaX

e Bcuykn YacTu oa ce MpoBepsT 3a LLET.

e [lpu NoBpeay NPOAYKTHLT Aa He Ce Mycka B
ekcnnoaraLysi.

e [lpn MOHTaXX Ha NamMnara fa ce Cneay 3a ctabun-
HOTO 11 3aKpenBaHe.

e [la ce nsbepe Noaxoasio MACTO 3a MOHTaX,
CcbobpassaBarkm ce ¢ obxearta 1 3ac4aHeTO Ha
OBVKEHVE.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

e [la ce U3KMO4U enekTposaxpaHBaHeTo (puc. 4.1)

e BuHTOBETE Aa ce OTBUHTAT (puc. 5.1)

e 3acTornopsiBaHETO Aa Ce HaTWCHe 1 NlaMnarta aa
Ce U3Ternn oT CToMkaTta 3a cTeHa (puc. 5.2)

e (ObesonacuTenHara leHTa 1 knemara fa ce
0cBO6OOAT 1 NamMnaTa aa ce cBanu (puc. 5.3)

e [la ce MapkupaTt MecTaTa 3a NpobreaHe
(puc. 5.4)

e [la ce NpobuvAT AyrnKuUTe 1 Aa ce NocTaBaT arobe-

nute (puc. 5.5)

[a ce npobuvsT ynmbTHUTENUTE (PUc. 5.6)

CKpUT MOHTaX (puc. 5.7)

OTKpPUT MOHTaX (puc. 5.8)

O6e3onacuTenHara feHTa 1 knemara fa ce 3ak-

pEensT Ha cTolkaTta 3a cTeHa (puc. 5.9)

Kabenute na ce cebpxkar (puc. 5.10)

e [la ce OTCTpaHu NoAcUrypsisalLliata fieHTa ot
CTpaHaTa Ha namnara 1 fja ce nocTaBu B CTONKa-
Ta 3a cTeHa (puc. 5.11)

e KopnychbT Ha flamnara fa ce NocTaBu Ha CTONKa-
Ta 3a cTeHa (puc. 5.12)

* BuHTOBETE Aa ce 3aBUHTAT (puc. 5.13)

® EnexTposaxpaHBaHETO Aa ce BKIouM (puc. 5.13)

e [la ce HanpaBsAT HAaCTPOWKM =¥ "6. DyHKLMA"

6. PyHKUNA

3aBoACKN HACTPOMKMN

HacTtpoiika Ha BpemeTo: 5 cekyHau
HacTpolika Ha cBEeTNo4yBCTBUTENHOCTTA: fHE-
BEH PEXUM

HowHa ceetnnHa: U3KJ

HacTpoika Ha BpemeTo (puc. 6.1 H)

>KenaHara Npoab/HKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha Nlam-
narta MOXe [a ce perympa 6€3CTeneHHO OT OKOSO
5 cekyHOu 0o Makc. 15 MuHyTU. Besko 3aceqeHo
OBVDKEHVE MPpeaun N3TUYaHe Ha BPEMETO BPbLLA
YaCOBHVMKA B MbpBOHAYaIHa NO3ULS.

HacTpoika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(puc. 6.1 G)

KenaHusT npar Ha 3afencTBaHe Moxe fa 6bae pe-

rynmpaH 6e3cTeneHHo oT okoso 2 o 2000 nykca.

— Perynatop B nosviuusa & = OHEBEH PEXIM
(He3aBMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B noanuyst € = cnaba cBeTvHa
(okono 2 nykca)

HowHa ceBetnuHa (puc. 6.1. F)

Off Mporpama CtaHgapT
— Mek cTapT / 63 HollHa CBEeTIMHA

KakBo npepfcraBnsiBa nnaBHOTO BKJlOYBaHe?
CeHgopHaTa namna pasnonara ¢ PyHKLUMS 3a
MNaBHO BKJIKOYBaHE (MeK cTapT). ToBa 03Ha4aBa,

Ye Mpu BKIKOYBaHE CBETIMHATA HE 1OCTUra CBOS
MakCcUMyM BefHara. 3a KpaTko BpeMe OCBETEHOCT-
Ta ce nosuwaea Ao 100% nocteneHHo. ChLUO Taka
CBEeT/IMHaTa 6aBHO yracsa Npu N3K4BaHe.

@m Mporpama KomdopT MKOHOMU4YHa

— Mek CTapT + HOLLHa CBETNMHA 4O MOJyHOLL,

— HoluHaTa ceemvHa ce BKIIKoYBa [0 MOMyHOLL, Mpu
OOCTUraHe Ha n3bpaHara CTerneH Ha OCBETEHOCT

Kak pa6oTtu nporpama KomchopT MKoHoMu4Ha?
B ceHgopHaTa namna He e nHTerpupaH YacoBHMK.
[MonyHoLL, ce onpenens MOCPeACTBOM Ab/PKMHATA
Ha TbMHUTE YacTu OT AeHOHoLMETO. [o Ta3u npu-
YMHa e BaXKHO CeH3opHaTa flamna NOCTOsiHHO Aa e
3axpaHeHa ¢ HanpexxeHue. [Npes mbpeaTa HoLL, (Ka-
nMbpvpaLL, mepmrop) HoLHaTa CBET/IMHA € MOCTOSH-
HO akTuBHa. CTOMHOCTWTE OCTaBaT B MaMeTTa, Aopu
MpY CPUB B eneKkTpuyeckaTta mpexa. [Npenopbysa-
Me [la He MpeKbeBaTe 3axpaHBaHETO Npy Mporpa-
mMa. CTOMHOCTUTE Ce OnpeaensT B Mpoab/DKeHve Ha
HSAKOMKO HoLLM. 3a ToBa, B Clyyali Ha MpeKbeBaHe
Ha HanpeXeHneTo, TpbBa Aa ce cneavi MPOABIKM-
TENHO Aann U3KIKOYBAHETO Ha CeH30pHaTa laMmna
Ce N3MEeCTBa KbM MOYHOLL.

@ Mporpama KomdopTt

— Mek CTapT + HOLLHa CBETIMHA

— HoluHata ceemvHa ce BKItoYBa Npu AOCTUraHe
Ha n3bpaHarta CTerneH Ha OCBETEHOCT
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KakBo e HollHa cBeTmHa?

HoluHaTa cBeTnMHa faBa Bb3MOXHOCT 3a Mpo-

O bIDKUTENHO HOLLHO OCBETSABaHE ¢ okoo 10 %

OT OCBeTUTENHaTa MoLL. EoBa npv ABWKeHVE B
obxBaTa CBET/MHATA Ce BKIIKO4BA (3a M36PaHOTO
Bpeme) Ha MakcumanHa molHocT (100 %). Cneq,
KOETO Nlamrara npemrHaBa OTHOBO Ha HOLLIHA CBET-

smHa (okono 10 %).
NM Tllporpama Nightmatic

— Mek cTapT, 6€3 HoLLIHa CBET/IMHA, 6e3 3acuyaHe
Ha OBVKeHVe

— 100-NpoLEeHTOBO BKJIIOYBaHE MpK NagaHe nog
CTOMHOCTTa Ha OCBETEHOCT

MocTtosHHa cBeTnmHa (puc. 6.2)

1) BknoyBaHe NOCTOsIHHA CBET/IMHA:
wantep 2 x U3KJ1 n BKIJ1. Jlamnata octasa
C MOCTOsIHHa CBEeT/IVHA 3a 4 Yaca. Cnep ToBa
aBTOMAaTUYHO MPEMMHaBa OTHOBO B CEH30PEH
PEXMM.

2) U3kniouBaHe Ha NOCTOSIHHA CBET/IMHA:
wantep 1 x U3KJ1 n BKIJ1. Jlamnata ce n3kstou-
Ba, CbOTBETHO MPEMMHABA B CEH30PEH PEXNM.

BaxHo:
BKJTIIOYBaHVsITa TPsI6Ba Aa ce n3sbpLuBaT 3a 0,2 o
1 cekyHpa.

PerynupaHe Ha o6xBarta (puc. 6.3-6.6)

Cropen HeobxoaMMOCTTa, 06XBaTbLT MOXe Aa
6bae orpaHuyeH. MpunoxxeHuTe B KOMMeKTa
OreHam cny»ar 3a NokprBaHe Ha MPOV3BONEH
6pon cermeHTV OT 0beKTvBa. Taka ce mpemaxsar
MOrpeLLHV BKIIIOYBaHVIS, HanpyMep OT aBTOMO6W-
1, MeLexoaum 1 T.H. U Ueneso ce Habnogasat
N3TOYHULM Ha OnacHOCT. [MokpuBalLyTe 6neHan
mMorar fa 6baat OTAENeHN Mo Ob/KUHATa Ha npea-
BapUTENHO OTHENS3aHNTE BEPTUKaITHM KaHauu.
Cnep KOETO Ce MOoCTaBsAT BbpXy 06EKTVBA.

7. MoppopbXxka

[MpoOyKTbT He Ce Hy»Kaae OT NOAAPbXKKA.
[Npn 3ambpcsaBaHe, namnara Moxe aa 6bae Nodmc-
TeHa C BNaxkHa kbpra (6e3 novmcTsealL, npenapar).

8. OTcTpaHsBaHe

EnexTpoypenv, MpuHaanexxHoCT 1 OnakoBKu
Tpsi6Ba Aa GbAaT PeLVKpaHy, ¢ Lies onassaHe
Ha oKofiHaTa cpefa.

He ns3xsbpnsanTe enexktTpoypean ¢
06LLMTE AOMaLLHM OTnaabLw!

Cawmo 3a cTtpanu ot EC:

Cnopen nercteallata Qupektnea Ha EC 3a ctapn
EMEKTPOHHI U eNEKTPOYPEnV 1 TPAHCMOHNPAHETO
11 B HAUVIOHAIIHO MpaBo, eNEKTPOYPEeam, KOUTO
rnoBeYe He MoraTt Aa 6baar ynoTpedsBaHn, Tps6Ba
[a 6baar pasfaenHo cboupaHy 1 peLnKInpaxu, ¢
Lien ona3saHe Ha OKoHaTa cpeaa.

9. MNpaHuua ot nponsBogUTENs

Tosn npoaykT Ha STEINEL e npounseefeH ¢ Hawi-
rofIIMO CTapaHue, MPOBEPEH € 3a (DYHKLIMOHaTHOCT
1 6e30MmacHOCT, crnopen AercTBaLmTe pa3nopenov,
cnep, KOETO e MOAJIOXKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPOI,

Ha MpyHLUMNa Ha cnyYanHns n3eop. STEINEL
rapaHTvpa nepdexkTHa n3paboTka 1 yHKLIN.
[apaHuysATa e ¢ MPOABLMKUTENHOCT 36 Meceua 1
3aro4Ba OT [eHs1 Ha MoKynkaTa. Hue oTcTpaHsiBame
0eeKT, MPUHMHEHW OT MPELLKN B MPON3BOACTBOTO
VN Ka4eCTBOTO Ha MaTepvana, PEMOHTUPRANKA

VNN 3aMEHSINKM AeEeKTHUTE YacTi, Mo Hall M360p.
[apaHuysTa He BaXkn 3a LLETU MO M3HOCBALLW Ce
YacTu, KaKTo 1 3a LLETU 1 AetheKTr, MosyyeHn B
pes3ynTaT Ha HempaBuHa yrnoTpeba 1an NoAaPbHX-
Ka. [Nocneggaly WeTn Ha Yy>xay NpeamMeT ca
V3KJIIOYEHI OT rapaHumsTa. fapaHumaTa e BanvaHa
camo, aKo Hepa3rnobeHVsT ypen 6bae nsnpateH
Ha CbOTBETHWS CEPBK3, OOPE ONaKoBaH 1 Npu-
OPY>KEH OT KpaTKo OonucaHve Ha aedekTa, kacosa
benexxka nnm dakTypa (oara Ha Nokynka 1 nevar
Ha TbproBseLl).

PemoHTeH cepBu3:

Cnep nsTudaHe Ha rapaHumsTa uan npy gedexTu,
HEMOKPUTU OT rapaHLMsTa, ce 06pbLLanTe KbM
HalnTe 3aBOACKM cepBusn. Mons nanpartere
006pe onakoBaHWsl MPOAYKT A0 Han-OM3KNS
cepBu3.

rOAVHU
TAPAHLINA

OT NPOU3BOAUTEN
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10. TexHn4eckun gaHHn
Pasvepn (LU x [1 x B)

260 x 140 x 77 Mm

3axpaHBaHe 220-240 V, 50/60 Hz

MouHocT

e PexuMm Ha roTOBHOCT <0,5W

. Exkcnnoaraups 8,4 W

MoLluHocT Ha ocBeTsiBaHe (Im) 751 Im

EdbexTmBHOCT (IM/W) 90 Im/W

HouHa cBetnnHa 10 %

KuBoT Ha LED 50.000 yaca (L70B10 cropen LM80)
TemnepaTypa Ha LgeTa 3000 K

VIHAEKC Ha LBETOBOTO OTpavkeHne RA>80

CeH30pHa TexHonorvs [NacvBeH MHMPaYepPBEH CEH30P
[nana3oH Ha obxeart 360°

ObxBaTt MaKcC. 8 M TaHreHumanHo
HacTporka Ha BpemeTo 5c¢. - 15 MyH.

HacTpoika Ha CBETNOYyBCTBUTENHOCTTA 2-2000 nykca

Bug sawmra IP 44

Knac sawpra Il

TemnepartypeH auanasoH - 20 po +40°C

11. Mpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

PelwieHne

Jlamnata e 6e3 HanpexeHvie B 3apeiicTsan ce e npeanasutes, He M MNpeanasuTensT aa ce BRI Ui

€ BKJIK0YEHa, NpeKbeHaT Kaben

M Kbco cbegnHeHne

M EBeHTyaneH npekbeead aa ce

N3KJTKO4N

3aMeHW, LLanTepbT Aa ce BKIIHoYM,
NMPOBOAHMLMTE Oa Ce NMPOBEPST C
yper 3a HanpexxeHne

M [la ce NpoBEPST BPb3KUTE

M [pexkbeBaYbT Aa ce BKIIKUM

Jlamnata He ce BkJto4Ba

M HacTponkara Ha CBETI0HYBCTBU-
TENHOCTTA € MOrPeLLHO HanpaBeHa

M [TpekbeBaybT € U3KIKYEH

M [pennasuten ce e 3agencTaan

B HacTpovikaTa faa ce Hanpasu
HaHOBO

M [1a ce Bko4Um

M [pennasntendT aa ce BKIIKOY,
3aMEHV; EBEHTYaJTHO [a ce
npoBepY Bpb3KaTa

Jlamnata He ce n3ko4yBa

M [POoAbIKUTENHO OBUXKEHNE B

obxBata

M []a ce nposepu obxsata

Jlamnata He ce n3kno4yBa
Harmb/IHO

W 136paHa HolLHa CBETNMHA

M Mporpamarop Ha Off

Jlamnara ce BktoyBa 6e3
BUAVMO OBVKEHVE

B Jlamnata He e MoHTUpaHa ctabunHo M KopnychT Aa ce 3akpenm

B [IB/XKEHMETO € OCTaHasIo CKPUTO

CTabunHo
B [la ce nposepu obxsata

3a HabnopaTens (OBKeHve 3a
CTeHa, ABVPKEHNE HA MaTbK OOEKT
B HEMocpeacTBeHa 6nmM3ocT A0

namnara v T.H.)
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